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CONFIDENTIAL. 


Further Correspondence respecting tlie Sanitary Conference of 
Venice, and the Quarantine Ivegulations of Egypt. 


[In continuation of Confidential Paper No. 6369.] 


No. 1. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.— {Received March 20.) 

^0.1. _ Commercial.) ^^893. 

^ I HAVE the honour to report to your Lordship the proceedings which have taken 
place ho^ with reta^ to the adottiow by Egypt of the decsions of the ilemce 

5 liXcTGormny, Uussia, and Italy received instructions which were substantially 

SiSS £“£ “ £ 

expression onhevipvs^^^ <l“«tion alone gave rise 

Ind tiriU”rilhTretee;ta less able°than heretofore to resist any proposals 
came to the decision to uhich , ," decision. It was further pointed 

S&?rSte"pS:Mil^^^ on ‘oteign t-de 

had b^n clearly foreshad^^^^^^^ my colleagues and myself were all a^eed 
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until the views wiiich Tigrane Pasha explained to us had been considered by our 
respective Governments. 

It was then suggested that Tigrane Pasha should be invited to express his views 
in the form of a note which each of us could submit to his Government with our own 
observations. Upon this suggestion being made, I pointed out that it was, for many 
reasons, desirable to terminate the matter as soon as possible; that the proposal, if 
adopted, would place our respective Governments in a somewhat embarrassing position, 
and might not improbably lead to further lengthy negotiations. I suggested that it 
would be better to discuss the matter with Tigrane Pasha, and, if possible, submit 
collectively to our respective Governments some proposal which the Egyptian Govern¬ 
ment could accept. My colleagues agreed in this view. Several discussions took 
place, at most of which Tigrane Pasha was present. I may mention that, save on one 
occasion, the Italian Consul-General was unfortunately obliged to absent himself on 
account of illness, but I have reason to believe that he agrees in the proposal which 
I am now about to submit to your Lordship. 

After some lengthy discussions it became clear, in the first place, that the true 
financial facts could not be ascertained until the Quarantine Board, as reconstituted 
under the terms of the decisions at the Venice Conference, had fully examined into the 
measures necessary to give effect to the views of the Powers; and, in the second 
place, that the Board could not be reconstituted until a Khedivial Decree had been 
issued in accordance with the terms proposed by the Conference. The obvious solution 
appeared to be to issue the Decree, and at the same time to suspend the operation of 
the financial clauses until the facts were more thoroughly known. This is, in fact, 
the proposition which I have the honour to make to your Lordship, and which will 
also be submitted by the Kepresentatives of Germany, Prance, Bussia, Austria, and 
Italy to their respective Governments. 

It is proposed that Tigrane Pasha should address the letter of which I inclose a 
copy (Inclosure 1) to the llepresentatiyes of each of the Powers, and that they should 
make an identic reply in the terms of the letter which forms the subject of 
Inclosure 2. 

The main point which is brought out in tliis proposed exchange of letters is 
that the Egyptian Government, in issuing the Decree, does not take upon itself the 
financial obligations which the Decree imposes, the financial question being reserved 
for subsequent negotiation. In the reply of the Powers it is very distinctly stated that 
“jusqu’jl une decision definitive sur ce sujet, le Gouvernement Egyptien n’aura 
aucune obligation de combler le deficit dventuel dans le budget du Conseil Quaran- 
tenaire.” 

I would also draw your Lordship’s attention to two further points in the reply, to 
both of which the Egyptian Government attaches considerable importance. 

In the first place, it is stated that if the Quarantine Board has to contract any 
loan, as will not improbably bo the case, the interest and sinking fund of the loan 
“ entrera dans le Budget ordinaire,” that is to say, in calculating the deficit, the 
money necessary for this service will be taken into account. 

In the second place, the Egyptian Government was afraid that a deficit might 
occur in the interval which must elapse before the financial question is finally settled. 
It is therefore provided that for the time being the reserve fund now in the hands of 
the Quarantine Board should be utilized to make good any such deficit. As the 
reserve fund now amounts to about £18,000, it should be amply sufficient to meet any 
deficit which may occur. 

The form of the arrangement which I have now the honour to submit to your 
Lordship’s favourable consideration is, without doubt, unusual and, in some respects, 
open to objections. A Khedivial Decree will be issued with the assent of the Powers, 
and at the same time a correspondence will be attached to it which for the time being 
annuls—or at all events suspends—the operation of one portion of the Decree. It 
may be said. Why not at once consider the main issue ? Why should not the Powers, 
instead of agreeing to a temporary arrangement, decide at once either to press the 
Egyptian Government collectively to issue the Decree intact, or to modify it in some 
manner which might meet Egyptian views ? 

The answers to these questions are as follows:— 

In the first place, I think Iler Majesty’s Government, and probably sorne other 
Governments, would bo extremely reluctant to exercise a collective pressure in order 
to insure the acceptance by the Egyptian Government of a proposal to which they 
strongly object, and as to A\hich there is unquestionably a good deal of justice 
on their side. 
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In the second place, it would, I think, be difficult at present to come to any 
compromise to which all the Powers would agree, whereas, if the new Board is onco 
called into existence and has examined the facts, I believe that in practice the 
difficulties will prove to be far less great than would appear on a discussion upon the 
principle involved. 

In the third place, apart from the merits of the question, it would appear easier 
to get the Powers to agree to a suspension of a decision to which they arrived after full 
deliberation than to accept an absolute reversal of that decision. 

Your Lordship will observe that, in the proposed reply to the Egyptian Govern¬ 
ment, the latter is invited to submit its observations on the merits of the case in order 
that they may be taken into consideration by the Powers. Until those observations 
are received it would be premature for me to enter into a very full discussion of the 
question with a view to arriving at a final settlement. At the same time, it may bo 
of use if, even at the present stage of the proceedings, I submit the following remarks 
to your Lordship;— 

In the course of our discussions Tigrane Pasha urged that Egypt had little interest 
in the Quarantine Board, which was to all intents and j)urposes an international body 
created for the protection of Europe against contagious diseases, and that, therefore, 
any expenditure which might be incurred should not fall on the Egyptian Treasury. 
The argument is, I think, somewhat overstated. The Quarantine Board, besides 
affording protection to Europe, affords protection to Egypt. On this ground Egypt 
might fairly bo called upon to participate in some degree in the expense. On the 
other hand, it is perfectly true that the justification for European interference is the 
necessity for protecting, not Egypt, but Europe, that if the Powers wish to impose a 
certain system on Egypt it is only fair that European trade should bear the expense, 
and that, if the Egyptian Government were left perfectly free in the matter, they 
could devise a quarantine system sufficient for all Egyptian purposes which would be 
much less costly than that now proposed. The Egyptian argument, therefore, thougli 
perhaps somewhat overstated, appears to me to be very forcible. 

I would now venture to invite your Lordship’s attention to some of the past 
correspondence on this subject. 

The first step in the negotiations with the Egyptian Government was taken when 
I communicated to Tigrane Pasha the Austrian note of the 17th December, 1890, 
which was foiuvarded to me by your Lordship’s predecessor in a despatch (No. 48) of 
the 19th December, 1890. In this despatch I was instructed to obtain the views of 
the Egyptian Government on the subject, and to express my own opinion. 

The basis of the Austrian proposal was that the voting power of the Egyptian 
Government on the Quarantine Board should be diminished. It was understood at 
the time that this proposal involved a concession on the part of Egypt. Hence a 
counter-concession was made to the Egyptian Government. The note stated “ d’un 
autre c6te le Gouvernement Egyptien pourrait ctre affranchi de I’obligation de con- 
struire des lazarets, ainsi que de cello de couvrir lo deficit dans le cas ou il s’en 
produirait un, qui lui incombent actuellement (Article 24 du Decret Khedivial du 
3 Janvier, 1881).” 

After considering the matter the Egyptian Government addressed to me an 
official letter on the 19th March (see inclosure to ray despatch No. 14 of the 22nd 
March). I beg to invite your Lordship’s special attention to this letter. It cannot be 
doubted that the reason why the Egyptian Government expressed itself in terms 
favourable to the Austrian proposals was that they considered the financial relief 
accorded to them as a sufficient compensation for the concessions which they were 
called upon to make, otherwise they would certainly have adopted an attitude less 
favourable to the proposals. 

It may be said that the subsequent proceedings of the Conference render any 
arguments based on this correspondence valueless, and it is, of course, the case that 
most of the Bowers of Europe can take no cognizance of a letter which was not 
addressed to them. At the same time, I venture to think that, in so far as Her 
Majesty’s Government is concerned, the fact that Egypt only entered into negotiations 
on the subject on the understanding Avhich I have described above affords some moral 
claim that the view noAV set forth by the Egyptian Government should meet with 
consideration, and even support. The same remark would appear to apply to the 
Austrian Government on the assumption, which I believe is correct, that the Egyptian 
letter of the 19th March, 1890, was communicated to them. 

Since the above was written a meeting has taken place at which not only the 
Representatives of the Great BoAvers were present, but also those of Spain, Greece, 
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IT nn,-.ri lucl Portno-al. The Representatives of Belgium and Sweden and 

I™ V- ““ ‘’'r*; 

The various Coiisuls-Geucral uiU receive copies of tlio letters iriiich it is pioposed to 
SI™e .-md will submit the matter to their respective Governments. M de 
TOlelids, the Butch Consul-General, was the principal spokesman. I 
him to sav that he would recommend the proposal as a temporary arrangement to the 
faTorirahll consideiXn of his Government, hut that he was strongly opposed, when 
the final settlement came to he discussed, to relieving the Egyptian Government o 

““ “b™™ Hoidte Suuagest to his Government that they should tote the initiative 

in the mttei It is therctoro, probable that, shortly alter the receipt of this dospatoh, 

tour LoMship w U receive a communication from the Austrian Government on the 
yonr idOrasnip wui i , -o t + j. the case, all the Great Powers 

Se''agreed they shwld instruct their Representatives here to that effect, and 
shonfcl also collectively press the other Powers to issue similar mstru^ions P^^^n 
Heidler would then communicate the decisions of the Conference officially to the 
Effvntian Government. The latter would then write to the various Consuls-Gcneral 
tatho sense preposed. We should answer in identic terms, and the Decree would 

be issued. j have, &c. 

(Signed) CROMER. 


Inclosnrc 1 in No. 1. 

Draft of Letter from the Egyptian Govemment to the Representatives of the Powers. 

J’AI saisi lo Conseil dcs Ministres do Son Altcsse de ° £Te! 

quo vous m’avcz faite de rcudro exiicutoires, par la promulgation d un Dccict, les 

S ont°“fd“^^ -Doeret, U y aurait lien do 

soumettro aux Piiissaiiees Sisnataircs do Convention Saiiitaire^^ra observations 
aiiiv'mtos visant snecialement la partie liiianctorc de 1 £icte dont il s agit. 

Uix tomes ^en ettet, do rirticlc 21. Ic Gouvernement Egyptien cst tenu de 

^Ssklimff negoeiationi h co sujet 

vigueiir des decisions do la Conference et quil y a lieu, dans liutoict public, clevit 

cetto dve^taalite St^^e, Ptoportance du dedeit aussi hion quo 

6tre proeiirco par uu empruut. no pouveut etre determmecs dune fasou picoise. 
Qu’oZ®fi)Toret Srfi^^prZllTS ponrrait subir aueuuo modideation 
£"cSde“r Zhiargd do vous fairo la P 7 osition suivante : 

toiitctois U ^el-ait oStondu quo la premulption de eo SsfeLM 

In mrtio financierc qui dovra fairo I’ohjet do negociations ultoiicuies 
Go’^nZe.Zt &eu. plein de eon'danee dans les sent mep do haute oqu.lo du 

X „ Tirevaloir sa mantorc de voir. 

^""'''SttotosLwe devra ffire ac^ceptee pa? les Puissances Signataircs avant la promul¬ 
gation L D6cret qui n’aurait licii. Men entendu, quo sous les mcmes restrictions que 
cellos pr^cedemment formulees par la Suhlimc i ortc. 
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Inclosure 2 in No. 1. 

Draft Reply to preceding Note. 

M. le , Caire, le , 1893. 

J’AI rhonneur d’accuser reception de votre lettre en date du 

Je siiis charg6 de declarer que le Gouvernement de ^ accepte que le Becret 

soit public sous la reserve mentionnee dans la lettre ci-dessus indiqude, savoir, que la 
question financifere formera le sujet de negociations ulterieures et que jusqu’k une 
decision definitive sur ce suiet, le Gouvernement Egyptien n’aura aucune obligation 
de combler un deficit eventuel dans le budget du Conseil Quarantenaire. 

Le fonds de reserve actuellement a la disposition du Conseil Quarantenaire est 
reserve pour les deficits eventuels qui pourraient so produire dans le Budget ordinaire 
jusqu’a entente sur la question actuellement en suspens. 

II est egalement entendu que le service de tout emprunt que le Conseil pourra 
faire entrera dans le Budget ordinaire. 

Le Gouvernement de invite le Gouvernement Egyptien a lui soumettre 

ses observations sur ce point, afin qu’elles puissent etre prises en consideration par les 
Puissances. 


No. 2. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received March 27.) 

(Telegraphic.) P. Cairo, March 27» 1893. 

MY despatch of 11th instant. 

Has anything yet been heard from Austria ? Russia will agree provided other 
Powers do so. 


No. 3. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(Telegraphic.) P. Foreign Office, March 27,1893. 

AUSTRIAN Ambassador has just informed mo that his Government agree. 


No. 4. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received March 28.) 

(Telegraphic.) P. Cano, March 28, 1893. 

MAY I announce the assent of Her Majesty’s Government to the quarantme 
arrangement ? 


(Telegraphic.) P. 

YOUR telegram of to-day. Yes 


No. 6. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

Foreign Office, March 28,189£ 
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No. 6. 

The Earl of Rosebery to Her Majesty's Representatives at Paris, Berlin, Vienna, Madrid, 
Rome, St. Petershurgh, Brussels, the Hague, Lisbon, Athens, Constantinople, Stock¬ 
holm, and Copenhagen. 

(Circular. Commercial.) 

My Lord , 

Sir, Foreign Office, March 30,1893. 

I TRANSMIT herewith, for your information, a copy of a despatch from Her 
Majesty’s Agent and Consul-General at Cairo respecting the adoption tjy Egypt of the 
decisions of the Sanitary Conference which assembled at Venice in January 1892.* 
Lord Cromer has been instructed to notify to the Egyptian Government the assent 
of that of Her Majesty to the arrangement embodied in the two draft notes which 
form the inclosures in his Lordship’s inclosed despatch. 

Her Majesty’s Government are awaiting the formal communication from the 
Austro-Hungarian Government referred to in the last paragraph of Lord Cromer’s 
despatch, but the Austro-Hungarian Ambassador at this Court has informed me that 
his Government concur in the arrangement. 

I am, &c. 

(Signed) ROSEBERY. 


No. 7. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(No. 3. Commercial.) 

My Lord, Foreign Office, March 30,1893. 

I HAVE received your Lordship’s despatch No. 1, Commercial, of the 11th 
instant, respecting the adoption by Egypt of the decisions of the Sanitary Conference 
which assembled at Venice in January 1892; and I have requested you, by my telegram 
of the 28th instant, to notify to the Egyptian Government the assent of that of 
Her Majesty to the arrangement embodied in the two draft notes inclosed in your 
above-mentioned despatch. 

I have not yet received the formal communication from the Austrian Government 
to which you refer in the concluding paragraph of your despatch, but I learn from the 
Austrian Ambassador that his Government concur in the arrangement. 

I have forwarded a copy of your despatch to Her Majesty’s Representatives in the 
States originally represented at the Venice Conference, as well as to those which, 
though not originally represented, have since ratified the Convention, at the same time 
informing them that the Government of Her Majesty and that of Austria-Hungary 
agree to the course proposed. 

I am, &c. 

(Signed) ROSEBERY. 


No. 8. 

Sir F. Plunkett to the Earl of Rosebery.—{Received April 8.) 

(No. 32. Commercial.) 

My Lord, Stockholm, April 6, 1893. 

WITH reference to your Lordship’s despatch, Circular*, Commercial, of the 
30th ultimo, respecting the adoption by Egypt of the decisions of the Sanitary Con¬ 
ference of Venice, I have the honour to report that I learnt yesterday from Count 
Lewenhaupt that the Austro-Hungarian Minister had not yet made any communica¬ 
tion here on the subject. 

As Count Lewenhaupt appeared not to have heard anything from the Consul- 
General of Sweden and Norway at Cairo in regard to this last phase of the matter, I 
gave him from memory a short account of the notes which the Egyptian Government 


* No. i. 
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desires to exchange, copies of which were inclosed in Lord Cromer’s despatch No. 1, 
Commercial, of the 11th ultimo, forwarded to me in your Lordship’s above-mentioned 
despatch, and stated that Her Majesty’s Government had assented to the arrangement 
embodied in these two draft notes. 

His Excellency thanked me for this information, and said he could express 
no opinion until the text of the draft notes had been officially communicated to him. 

I have, &c. 

(Signed) E. R. PLUNKETT. 


No. 9. 

Sir H. Rumbold to the Earl of Rosebery.—{Received May 19.) 

(No. 30. Commercial. Confidential.) 

My Lord, The Hague, May 18,1893. 

MY Austro-Hungarian colleague yesterday gave me, in confidence, some account 
of the difficulty he had found in obtaining M. van Tienhoven’s agreement to the 
proposed arrangement by which the expenses in connection with the new Board of 
Health instituted in Egypt under the Venice Sanitary Convention are to be met by a 
loan to be guaranteed by the Powers which are parties to that Convention. 

M. van Tienhoven appears to have taken great objection to the leading part 
assumed by the so-called Great Powers in this affair, and to have dwelt specially on the 
fact that, next to England, the Netherlands, in reason of their large direct trade with 
the East, were the Power that probably had the greatest interest in the matter. He 
appears, indeed, at first to have shown anything but good-will, and, in reply to the 
arguments used by my colleague, to have resorted to a line wffiich recalcitrant Dutch 
Ministers are only too prone to take, by maintaining that he could not enter into the 
obligation required of him without reference to the Statcs-Gcncral. 

The most singular part of the story of these negotiations, which extended over a 
fortnight, is that when Baron de Walterskirchen informed the Minister of the 
adhesion of all the Great Powers to the proposed scheme, afterwards confirming the 
intimation by an official note from his Government, M. van Tienhoven for some days 
stoutly maintained that his own information was to the elfcct that two of the Great 
Powers, Prance and Russia, had not yet signified their assent. In the end, his Excel¬ 
lency gave way, and informed my colleague that ho had furnished the Netherlands 
Representative in Egypt with the desired instructions. 

I have been confined to the house for some time past by indisposition, and have 
thus had no opportunity of eliciting any account of this affair from M. van Tienhoven 
himself, but I should not be surprised if some trace were to be found in it of action on 
the part of the Prench Minister. 

I have, &c. 

(Signed) HORACE RUMBOLD. 


No. 10. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received May 26.) 

(Telegraphic.) P. Cairo, May 26, 1893. 

AUSTRIAN Consul-General is about to move Egyptian Government to issue 
Decree at once. One of the first steps to be taken by new Council is the appointment 
of three medical officers at Suez, in addition to the doctor, an Italian, who is already 
there. The practical working of the new arrangement will depend largely upon these 
medical officers. Austrian Consul-General is instructed to ask for my support in 
obtaining one nomination for an Austrian, on the ground of the pilgrim traffic from 
Bosnia. I have no objection, but I should ask that at least one of these doctors 
shall be English. In view of our traffic it ^TOuld be reasonable to ask for two, but I 
doubt whether I should be able to got more than one. 

Does your Lordship approve ? 
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No. 11. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(Telegraphic.) V. Foreign Office^ May 26,1893. 

YOUR telegram of to-day. 

I approve. 


No. 12. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received June 3.) 

(Telegraphic.) P. Cairo> June 3,1893. 

THE Representatives of the Great Powers, at a meeting held to-day, resolved 
to recommend to their respective Governments that the Egyptian Government should 
he moved to postpone briging the quarantine reforms into force until the 1st 
November. As the pilgrim season is about to begin, it was held that the moment for 
making the change is inopportune. 

(Confidential.) 

The postponement was proposed by me, and I think it is desirable in English 
interests. If the Decree is promulgated at once, the Board will be at once reconsti¬ 
tuted, aiid we shall thus lose the Egyptian votes. On the other hand, as the arrange¬ 
ments necessary for bringing the new Rules by which we profit into operation will be 
incomplete, the old Rules will probably be in practice applied. Under these circum¬ 
stances it seems desirable that the period of transition from the old to the new rdgime 
should be during ivinter, when quarantine is, comparatively speaking, improbable for 
vessels coming from India. 


No. 13. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(Telegraphic.) P. Foreign Office, June 6,1893. 

YOUR telegram of the 3rd instant. 

You are authorized to inform the Egyptian Government of the resolution come to, 
and you may make a formal application to them on the subject at such time as in your 
discretion seems best. 


No. 14. 

Sir C. Coohson to the Earl of Rosebery,—{Received June 21.) 

(No. 10. Commercial.) 

My Lord, Alexandria, June 12,1893. 

I HAVE the honour to forward herewith a further Report of Dr. Mackie on the 
Quarantine Board meeting of the 6th instant, inclosing copies of the Report of the 
Inspector-General, which was presented to the Board, but not discussed. Dr. Mackie 
draws attention to the Inspector-General’s statement of the additions which he 
considers will be necessary at the Suez station if the decisions of the Venice Con¬ 
ference are put into execution. 

I have, &c. 

(Signed) CHAS. A. COOKSON. 

i 

! 
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Inclosure 1 in No. 14. 

Dr. Mackie to Sir C, Cookson. 

Sir, Alexandria, June 7, 1893. 

I HAVE the honom* to report that a meeting of the Maritime and Quarantine 
Sanitary Board was held yesterday, the 6th instant. 

The Report of the Inspector-General, which had been presented at last meeting 
but not diseussed, was again presented to the Delegates for observations thereon, but 
no discussion on it took place. 

The Report presents nothing of special interest. Under the Report “Suez 
Station ” the Inspector-General has added this year a brief outline of what he 
considers will be necessary if the decisions of the Venice Conference are put in 
execution. 

I have, &c. 

(Signed) J. MACKIE. 


luolosure 2 in No. 14. 

Dr. Ardouin Bey to Mr. Mie’ville. 

(Extrait.) Alexandrie, le 20 Avril, 1893. 

J’AI I’honneur de vous faire connaitre qne le rdsultat do mon inspection a Port- 
Said est satisfaisant; le service actif ou service de la rade est bien fait, ainsi que* le 
travail de bureau. 

Les lenteurs, les difficultes que j’avais constat6es I’aunde derni5re dans I’cucaisse- 
ment des taxes dues par les Agences de Navigation pour la d^livrancc ou pour le visa 
des patentes de sant4 ont disparu a la suite des dispositions prises dans le but 
d’empecher I’ajourncmcnt des payements. 

Le nombre des navires qui sont passds par Port-Said pendant I’annde 1892 et les 
conditions sanitaires dans Icsquellcs sc trouvaient ccs bAtiments sont indiqudes dans 
le Tableau suivant:— 


[681] 
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Navires a vapeur venant clu Canal • j 

En libve pratique .. • - • • * • • • . • ■ ‘ | 

En quarantaine .. •• •• •• *• ** ** _ 1^808 

Xombre des navires a vapeur qui ont touclie Port-Said venant du noid (M6di- 

terranee) et du sud (Canal)— ^ Q 2 g 

En libre pratique .. •• •• •• *• ’’ 

En quarantaine .. •• •• •• ’■ “ _ 4,142 

* Voir le Tableau du mouvenicnt des navires a Suez. 


Bdtiments d Voile venant cle la Mediterranee et repartis pour cette Mer. 

..888 

En libre pratique ^ -n" " ** ' .. ... 101 

En quarantaine (partis des cotes de Syne).. .. • • • • - 

.. .. 089 

Total .. 

En r4sum6, 4>,U2 navires a vapeur out touche Port-i^aul du 1“ Janvier au 
31 Ddcembre, 1892. i 

9 -navires venaient de la Mediterranee. ,,, , 

En libre pratique, 2,235, parmi lesquels 593 out ropns la mer sans s etre engage 

bn quaiantai e, , t , g . ^ repartis pour la Mdditerrande 

pratique, savoir. 7, „„ Jl..,,.taine do vine-t-quatre lieures, 2 venant de Marseille 

Batoum, do Maiseille (6), d’Odessa (1). 

quarantaine. 

En^^ib\rpmMqte, im ; en quarantaine, 17, qui ont pris la mer dans les m^mes 

oondHions.^ti^ents a voile sont arrivds et repartis par la Mdditerranee. 

En libre nratique, 888; en quarantaine, venant des c6tes de Sync, 101, do 
97 sont iSis en quarantaine ayint fait escale sous surveillance sanitaire, et 4 ont 
qlittd^e pm-t en librae pratique, a Texpiration do la periodo quarantenaiie. 


Transit du Canal Maritime, 1892. 

De Port-Said a Suez— 

Navires a vapeur— _ ^ 1^672 

En libre pratique .. •• •• " ' ' _ 53 

En quarantaine .. •• •• '• *’ ' - 1,735 

De Suez t\ Port-Said—'* 

Navires a vapeur—- __ 1,791 

En libre pratique .. •• " ' ' __ I 7 

En quarantaine .. • • • • ' ’ ' * -1,808 

3,543 

Total .. ‘ • ’ ■ 

• . A 1 1 . -nini'i.t" nni (Mucerne UOfiicc (iuarantenaire de Suez. 

• Voir le Tableau do la navigation contenu duns lo DoOiot q 

. , no.ini dons los deux sens : du nord au sud et du 

s„d ea dtait pa.d 4.187 on 1891. 

iwe 1891 n’a pas dtd atteint 

'’“%1(WnZnnes. on 1891; 7.730.000 tonnos^^^^^ 
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So dimension, ja^ant do 3,600 ii 4,000 tonnes. 
* * * 


Inclostire 3 in No. 14. 

Dr. Ardouin Ben Mievillc. 

Alexandrie, le 22 Avril, 1893. ^ 

Extrait.) /ixc^rtfpptinn one i’avais trouvce iuaclicv6c, I’annee 

derniSrr6ttcomI^6c! eldest anjoiu-cVlmi bien cntrctenuc ainsi quo muvc et a 

“"“rimentsomOlantyooohoonleOonsoU^ 

des Sources do Moise, coniormemen aux P a I’craplacement et les 

so-- ^0 Bloiso doit 6t..e 

’’“""(1) De t»is dtuvcs i. ddsinfeotion : "es^ot plaode .n 

L’on des deux apparoils fixes so t-uTC J „om-‘contcuii- la seconde dtuyc, qui 

detm ef unreSn transvSr^Orlcra 

feZ^q^ks tof MtiSs rouvraat dans lo mm- mitoyen deux larges 

“Ses ZtOo ciment a une hauteur de 2 mitres 

k partir du sol, qui sera lui-meino asplialto. douches lavage devra 6tre plac6 

(B.) De douches lavage. la disposition des lieux: 

de rdtahUssement de 

adsii:eSfZeSS^^^ 

Pf T)ar un "uichet s’ouvrant sur la section en iioic piatiq 

biUiment, se trouveront deux autres gX'^orrTdors’ devront ctre peintes a I’huile 

pour^oK"^^^^^ ^ “ •' 

^“'‘^“Mnets serontpourvus d’appareils h douche et einq do baignoires eu fonto 

r&ervoir place, vers le centre do la station, I’eau amvera aux bains et aux 

^™'Enfir'il''aZSspcnsable de faire deoulcr les eaux sales dans des canaux 

ahoutissant a un dgovit. . pdtahlissement de ddsinfectiou, 

(C.) Labuanderiesera construite, elle aussi, contre it maintenant la 

du c6t6 oppose aux bains, ^ passins cn ciment dcstinds h recevoir les 

chaudi6re. Elle contiendm une sol gcront reconverts de ciment ou 

solutions ddsinfectantes; le bas ^dservok ot des canaux ddverseraient les 

d’asphalte; des tuyaux amtneront 1 eau du reservoir 

rdsidus des eaux dans 1 dgout. /an /Tl^ ('ni tiar un mur de 2 metres et. 

On entourera le pht6 de constructions (A), (B), (0) pai un m 

demi de haut 

L'ut do cos pavilions receyra les malades “"SriiS • une cuisine 

Tune pour les hommes (trois hts), 1 autre pour ,. Jans ohaque 

SorouteVlue do? Sdes,C ehambro pour I’infirmier on pour nnflrmiire. 
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une autre petite chambre pour le lavage et la disinfection des objets (ces pieces seront 
placies aux angles du pavilion), enfin d^es latrines reunissant les conditions hygiiniques 
disirables. 

Le second pavilion riservi aux malades atteints d’une affection contagieuse sera 
b&ti, installi, divise comme celui que je viens de dicrire, avec des chambres de lavage 
d’infirmier ot d’infirmiire, une cuisine, des latrines; il devra etre placi sous le vent du 
premier ct parfaitement isoli par un mur d’enceinte. 

II conviont que les pavillons-hdpital soient ileves sur des piliers, h 60^ centim. 
au"dessus du sol; qu’ils aicni un double toit, siparo par un matelas d’air; qu’ils soient 
entouris d’une veranda ct acres independamment des fenetres par de petites ouyertures 
placies tris haut; les enduits recouvrant les plafonds et les murs a I’intirieur des 
appartements devront pouvoir etre lavis; lo sol sera dalle ou mieux asphalti; un 
canal conduira les eaux sales de Thipital a I’egout. 

Une chambre des morts sera construite a Tangle du mur d’enceinte, sous le vent 
de Thopital des choliriques; elle sera cimeutee ou asphaltie, aura deux portes. Tune 
donnant sur Thdpital, Tautre au dehors, du c 6 t 6 du cimotiere. 

(E.) A c 6 te de I’hdpital des maladies contagieuses et, dans la^ zone circonscrite 
par Ic mur d’isolement, on construira pour le midecin et son domestique un logement 
composi de quatre ou cinq pieces, d’une cuisine, et d’un cabinet d’aisance. 

(E.) Une petite construction comprenant deux pieces, clont Tune aura 18 ou 
20 mitres carris, sera destinie au laboratoire de bactiriologie; on orientera la plus 
grande piice de facon h obtenir un iclairage parfait tout en evitant que les rayons 
solaires viennent frapper directement la baie, ou large fenetre devant laquelle se 
feront les observations au microscope. 

Ce laboratoire sera place pris du logement du inddecin de Thopital, ou meme 
compris dans ce bdtiment; il sera, a Tinterieur, cimentd ou asphalte, pourvu d eau, et 
d’un canal d’dcoulcment. 

((x.) Les bhtiments destines aux services communs comprendront;— 

(a.) Un logement pour un mddecin et son domestique se composant de quatre 
ou cinq piices et d’unc cuisine. ^ ^ ^ 

(b.) Le logement d’un employd, composd de deux ou trois piices ct d une petite 

cuisine. , , . 

(c.) Le logement d’un mdcanicien, deux chambres et une petite cuisine. 

(d.) Deux piices pour bureaux. 

(e.) Deux salles pour les gardiens et pom* les chauffeurs. 

(/.) Deux magasins: Tun tris grand pour les^ teutes, les lits, le gros matdriel j 
Tautre de moyenne grandeur, pour lo linge, ct les objets d’un petit volume. 

(a.) Des latrines bien construits dans chaque appartement. 

(H.) L’eau manque h la station des Sources de Moise, et ne pent y etre ammenee 
de Suez par un conduit; il serait d’autre part imprudent de compter en tout temps 
sur un ravitaillement au moyen do barques; il faudra done etablir sur le rivage un 
appareil a distiller do Tcau de mer, pouvant fournir dix tonnes d’eau distillde par jour 
et une machine pour refouler Teau jusqu’a la station. 

Un rdservoir d’unc capacity dc 30 tonnes sera construit au centre ou a 
proximitd de la station, ct devra etre assoz clevd, si cela est possible, pour que Teau 
se rende par son propre poids 5 , tons les points oh elle sera ndeessaire. 

Des tiiyaux so terminant par des robinets desservironb les divers etablisse- 

(I.) Ainsi que 30 Tai ddjh, indiqud, tons les bMiments auront, j)our 1 dcoulement 
des eaux sales et des rdsidus liquides, des conduits ou canaux aboutissant h un egout 
qui se ddversora ii la mcr, et un point ou elle soit assez profondc et suffisamment 
agitde, ou h un puits perdu do grandes dimensions. , . 

(J.) Pour que le ddbarquement des passagers et des bagages puisse s effectuer aux 
Sources de Moise, il faut prolonger la jetde de 40 metres environ et la terminer par 
une tdte, un quai h bords verticaux. Ce travail pent ctre fait en piorre ou en 
bdton, mais il est a croiro qu’un debarcadferc ou appontement en fer et^ en bois 
semblable a celui qui se trouve devant TOfB.ee Quarantonaire de Suez serait moins 


cohteux. 


Quelques dragages do peu d’importance devraiont aussi dtre faits autour du 


ddbarcad^re. , vi. j 

Enfin la station devra ctre pourvue d’un matdriel sufiBsant; couchettes ou fits de 
camp, matelas et autres objets do litorio, tables de nuit, &c., ^ placer sous les tentes 
qui serviront h abriter les passagers non malades quo Ton aurait a debarquer. 

[581] ® 








14 


Les installations des Sources cle Moise ne sont pas les seiiles que les decisions de 
la Conference Sanitaire do 'N'enise doivent rendre necessaires. 

II faudra bath' a Sue/, pr^s de I’Office Quarantenaire, des logements pour les 
trois niddecins qui dc'vront faire de nuit et de jour le service de la rade et pour les 
dix Gardes Sanitaires ([ui auront accompagner les uavires en quarantaine. 

Afin do mieux faire saisir les indications qui precedent je joins h mon Eapport un 
petit croquis des ijistallalions que j’ai ddcrites pour les Sources de Moise. 


Station des Soxirces de Moise. 


No. 15. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received July 3,) 

(No. 6. Commercial.) 

My Lord, Cairo, June 22,1893. 

WITH reference to previous correspondence, I have the honour to forward here¬ 
with an extract from tlu' “ Official Jom*nal” of yesterday’s date, containing a Decree 
giving efFect to the d('cisions taken at the Venice Conference. 

Your Lordship vill fihserve that the Decree will not come into force till the Ist 
November, 

I have, &c. 

(Signed) CROMEll. 


Inclosure in No. 15. 

Suppleme) t to the Egyptian “Journal OfficieV' of June 21,1893. 


De'cret. 

NOUS, Khedive d’l'lii'Npte, 

Sur la proposition d(' notre Ministre de I’lnterieur, ct Tavis conforme de notre 
Conseil des Ministres. 

Considerant qu’il a etc reconnu necessaire d’introduire diverses modifications dans 
notre Ddcret du 3 Janvier, 1881 (2 Safei*, 1298); 

Decr^tons: 

Article 1"'. Le Conseil Sanitaire, Mailtime, et Quarantenaire est charge d’arreter 
les mesures a prendre pour prdvenir I’introduction en Egypte, ou la transmission 5. 
I’etranger, des maladies cpidemiques et des cpizooties. 

Art. 2. Le nomhre d('s Dcldguds Egyptiens sera rdduit ?i quatre mombres :— 

1. Le President du Conseil, nommd par le Gouvernement Egyptien, et qui ne 
votera qu’en cas de partage des voix; 

2. Un docteur en mcdccine European, Inspecteur-Gendral du Service Sanitaire, 
Maritime, ct Quarantenaire; 

3. L’Inspecteur Sanitaire de la villc d’Alexandrie, ou celui qui remplit ses 
fonctions; 

4. L’Inspecteur V^ctcrinairo de I’Administration des Services Sanitaires et de 
THygicne Publique. 

Tous les Deldguds doivent etre m^decins r6guli5rement dipl6m6s, soit par une 
Eacultd de Mddecine Europeenne, soit par I’Etat, ou 6tre fonotionnaires effectifs de 
carrifero du grade de Vice-Consul au moins, ou d’un grade Equivalent. Cette disposi¬ 
tion no s’applique pas aux titulaires actuellement en fonctions. 

Art. 3. Le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire exerce une surveillance 
permanente sur I’etat sanitaire de I’Egypte et sur les provenances des pays Etrangers. 

Art. 4. En ce qui concerne I’Egypte, le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quaran- 
teuaire recevra chaque somaino du Conseil de SantE ct d’HygiEne Publique, les 
bulletins Sanitaires des villes du Caire et d’Alexandrie, et, chaque mois, les bulletins 
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des provinces. Ces bulletins devront ctre transmis a des intervalles plus rapprocli^s 
lorsque, a raison de circonstances sp^ciales, le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quaran- 
tenaire, en fera la demande. 

De son c6td, le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenairo communiquera au 
Conseil de Santd et d’Hygicine Publique les decisions qu’il aura prises et renseigne- 
ments qu’il aura recus de I’dtranger. 

Les Gouverneraents adressent au Conseil, s’ils Ic jugcnt a propos, le bulletin 
sanitaire de leur pays et lui signalent, des leur apparition, les epiddmies et les 
dpizooties. 

Art. 6. Le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire s’assure de I’dtat 
sanitaire du pays et envoie des Commissions d’Tnspection partout oil il le juge 
ndcessaire. 

Le Conseil de Santd et d’Hygidne Publique sera avisd de I’envoi de ces Commis¬ 
sions et devra s’employer a faciliter I’accomplissement de leur mandat. 

Art. 6. Le Conseil arrete les mesures preventives ayant pour objet d’empccber • 
I’introduction en iSgypte, par les frontidres maritimes ou les frontidres du Ddsert, des 
maladies dpiddmiques ou des epizootics, et ddtermine les points oil devront etre installds 
les campements provisoires et les dtablisscments permanents qiiarantenaires. 

Art. 7. II formule I’annotation a inscrire sur la patente ddlivrde par les offices 
Sanitaires aux navires en parlance. 

Art. 8. En cas d’apparition de maladies dpiddmiques ou d’dpizooties en Egypte, il 
arrete les mesures prdventives ayant pour objet d’empeclier la transmission do ces 
maladies a I’dtranger. 

Art. 9. Le Conseil surveille et contrdle Pexdcution des mesures sanitaires quaran- 
tenaires qu’il a arretdes. 

Il formule tous les Edglements relatifs au service quarantonaire, veillc a leur 
stricte exdcution, taut en ce qui concerne la protection du pays quo le maintien dcs 
garanties stipuldes par les Conventions Sanitaires Internationales, 

Art. 10. Il rdglcmente, au point de vue sanitaire, les conditions dans Icsquelles 
doit s’effectuer lo transport de pdlerins h Taller et au retour du Hedjaz, et surveille leur 
dtat de santd en temps dc pdlerinage. 

Art. 11. Les ddcisions prises par le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire 
sont communiqudes au Ministdre de TIntdrieur; il cn sera dgalement donnd connais. 
sance au Ministdre des Affaires fitrangdres, qui les notifiera, s’il y a lieu, aux Agences 
et Consulats-Gdndraux. 

Toutefois, le Prdsident du Conseil est autorisd a correspondre directement avec les 
autoritds Consulaires des villes maritimes pour les affaires courantes du service. 

Art. 12. Le Prdsident, ct, en cas d’absence ou d’empechent de celui-ci, Tlnspecteur- 
Gdndral du Service Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire, est chargd d’assurer I’exdcu- 
tion des ddcisions du Conseil. 

A cet effet, il correspond directement avec tous les agents du Service Sanitaire, 
Maritime, et Quarantenaire, et avec les diverses autoritds du pays. Il dirige, d’aprds 
les avis du Conseil, la police sanitaire des ports, les dtablisscments maritimes quaran- 
tenaires et les stations quarantenaires du Ddsert. 

Enfin il expddie les affaires courantes. 

Art. 13. L’Inspecteur Sanitaire, les Directeurs des offices Sanitaires, les mddecins 
des stations Sanitaires et campements quarantenaires doivent etre clioisis parmi les 
mddecins rdgulidrement dipldmds, soit par unc Eacultd de Mddccine Europdenne, soit 
par rStat. 

Lo Ddldgud du Conseil a Djcddah pourra etre mddecin dipldmd du Caire. 

Art. 14. Pour toutes les fonctions et emplois relevant du Service Sanitaire, 
Maritime, et Quarantenaire, le Conseil, par Teutremise de son Prdsident, ddsigne ses 
candidats au Ministre de TIntdrieur, qui seul aura le droit de les uommer. 

Il sera proeddd de mcme pour les rdvocations, mutations, et avancements. 

Toutefois le Prdsident aura la nomination directe de tous les agents subalternes, 
homm.es de peine, gens de service, &c. 

La nomination des Gardes do Santd est rdservdc au Conseil. 

Art. 15. Les Directeurs des offices Sanitaires sont au nombre de sept, ayant leur 
rdsidence a Alexandrie, Damiette, Port-Said, Suez, Tor, Souakin, et Kosseir. 

L’office Sanitaire de Tor pourra ne fonctionner quo pendant la durde du pdlerinage 
ou en temps d’dpiddmie. 

Art. IG. Les Directeurs des offices Sanitaires ont sous lours ordres tous les 
employds Sanitaires do leur circonscription. Ils sont responsablcs do la bonne exdcution 
du service. 
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Art 17 Le Chef de TAgeuce Sanitairc d’El Ariclie a les memes attributions qne 

sous kis orf^s torS employ&du sex™ m4dical et du semco odministotrf des 

* MuspeS-G&eml Sanitaire est chargd de la surveillanco de tous les 

pour^^sbu^e fSr lu Conseil des intematious sm- I’etet sanitau-e duHcdoaz. 

spdcialement “ compose du President, de I’luspeoteur-Qdn&d 

j « V! Sn^MrTmritoo! et Quaraitenaire ot do tools Ddldgues flus pai- le 
SnLTest d-exaL‘» los plaiutes portdes contee les agents voleyant du Service 

®“'T™^essrra™hatu?”S*o u™liapport et le soumot li I’appreciation du Co“seil, 
rtuni e? assemUde gendmlo. Les Dffldgues seront renouvoles tons les ans. Ils sout 

'^^“^“ddcisiou du Conseil est, par les solus de son President, soumise a la sanction du 

““SrC^“Biscipli™ pout Miger, sans cousulter le Conseil: (1) le bldme, 

(2) la suspension du traitenient jusqu a un mois. 

Art. 22. Les peines disciplmaires sont 

2. S, ““.Vision de traitement depuis Imit jours jusqu’a trois mois; 

3. Le ddplacement sans indeninite; 

i'e tord Ia^“‘Fdhiiee des poursuites i. exercer pour les crimes on dflits de droit 
“°“Xt:23. Les droits sanitoires ot quarantenahes sent per 9 us par les agents qui 

“'^‘‘Slgent’oImpSe^cSirdu do la Comptal.ilite. leur on donno 

Z ttltlStol MmiUmJot Q»rantenaire dipoae^e^^^^^^^ 

i!.‘±.’^ 'i“>s.*ssrrrs;:~r.i ,'r?. s.i,. - 

grade; il ddcide les ^ ConseH^tn Eapporf ddtailld de sa gestion. Dans 

sera arretd par le Conseil | a j des ddpenses excedorait le 

rEltat, h titre de budget annexe. ces o-^ndrales de I’fitat. Toutc- 

oHIIre des recettes.lcd4flci sera comUd par los res«^ 

fois le Conseil devra dtudier «ms i^ta^ les 

ftSieu? 'Sardes r;eVo»,/d^^ 

S“"ar“^ilts'^S“ oxciusiUent it la erdation d’un tads de 

rdserve distind ^ ^ ^ ““iTorSe™™ le vote aura lieu au scrutin secret. 
Art. 25. Le Piesident esr xenu en font la demande. Le vote au sorutm 

toutes les fois que trois inembres D^ddguds des Puissances 

““niSe ducSS i:^msolp&^u lo-du-il s’agit 

^ w rS^rtMoutosToT^poneables, on oe 
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qui les concerne, de Texdcution des E^glements Sanitaires. Ils doivent, ainsi que 
toutes les autoritds civiles et militaires, donner leur concours lorsqu’ils en sont Idgale- 
ment requis par les agents du Service Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire, pour 
assurer la prompte execution des mesures prises dans I’intdret de la santd publique. 

Art. 27. Tous Ddcrets et E^glements antdrieurs sont abrogds en ce qu’ils ont de 
contraire aux dispositions qui prdeddent. 

Art. 28. Notre Ministre de I’lntdrieur est ebargd de Tex^cution du prdsent Ddcret, 
qui ne deviendra exdcutoire qu’a partir du 1" Novembre, 1893. 

Pait au Palais de Eamlcb, le 19 Juin, 1893. 

(Signd) ABBAS HILMI 

Par le Khddivo: 

Le President du Conseil, Ministre de I’lnterieur, 

(Signd) Biaz. 


MINIST^;IlE DE lTnterieue. 


Arrete. 

LE Ministre de I’lntdrieur, 

Vu le Ddcret en date du 19 Juin, 1893, 

Arrdte: 

Titre I .—Du Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire. 

Article 1". Le President est tenu do convoquer le Conseil Sanitaire, Maritime, et 
Quarantenaire, en sdance ordinaire, le premier Mardi de ebaque mois. 

II est dgalcment tenu de le convoquer lorsque trois membres en font la demande. 

II doit enfin reunir le Conseil, en seance extraordinaire, toutes les fois que les cir- 
constances exigent I’adoption immediate d’une mesurc grave. 

Art. 2. La lettre de convocation indique les questions portdes a Tordre du jour. 
A moins d’urgence, il ne pourra etre pris de decisions definitives que sur les questions 
mentioundes dans la lettre de convocation. 

Art. 3. Le Secretaire du Conseil rddige les proc6s-verbaux des sdances. Cos proeds- 
verbaux doivent dtro prdsentes a la signature de tous les membres qui assistaient b la 
sdance. 

Ils sont integralement copies sur un registre qui est conserve dans les archives 
concurremment avee les originaux des proc6s-vcrbaux. 

Une copio provisoirc des proces-verbaux sera deimdc il tout membre du Conseil 
qui en fera la demande. 

Art. 4. Une Commission Permanente composeo du President, de Tlnspecteur- 
Gendral du Service Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire, et de deux Ddieguds des 
Puissances dlus par le Conseil, est chargee do prendre les decisions et mesures 
urgentes. 

Le Deidgue de la nation intdressee est toujours convoqud. Il a droit de vote. 

Le President no vote qu’en cas de partage. 

Les decisions sont immddiatement communiquees par lettres a tous les membres 
du Conseil. 

Cette Commission sera renouveldo tous les trois mois. 

Art. 5. Le Prdsident on, en son absence, rinspecteur-Gendral du Service Maritime 
et Quarantenaire, dirige les deliberations du Conseil. Il ne vote qu’en cas de 
partage. 

Le President a la direction gdudrale du Service. Il est ebargd de faire exdcuter 
les decisions du Conseil. 

Secretariat. 

Art. 6. Le Secretariat, placd sous la direction du Prdsident, centralise la cor- 
respondance tant aveo le Ministdre de I’lntdrieur qu’avec les divers agents du Service 
Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire. 

Il est charge de la statistique et des archives. Il liii sera adjoint les commis et 
interprdtes en nombre suflBsant pour assurer I’expddition des affaires. 

[581] E 
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Art. 7. Le Secretaire du ConseU. Chef dtt Secretariat, assiate aux sdanees du 

nVsoS OTlreriS’mploy& et gem du smieo 4“ 

II dirige et surveille leur travail, sous 1 autontd du Pie 
II a la garde et la responsabilitd des archives. 

BuvecLu de Comptohilite^ 

—!SS,f£*5"X 5SS“.S.2';*-.. 

la recette des droits sanitaircs ct transniis an Itinist^re de I’luterieur 

II dresse les dtats et comptcs qui doi^ent etic tiansniis ^ Pnnspil 

aprfes avoh dte ai-retcs par le Comitd des Pinances et approiivds par Ic Couseil. 

De Vlnspecteur-Ge'nernl Sanitaire. 

u^,i-ssr\fss srs 

Sanitaires. 

itre, h 

1. leS lllSpWLlUXlO 

jiiu cas u eiupeclieuieiit de 1 luspecteui ^ 
avec le Couseil, le fouctioiinaiie appolo a supp eer. 

Chaqiie fois quc I’lnspectcur-General rendro compte 

Sanitaire, unc station Sanitairo on un ®^^“P®“®^i^des'resiStats’dc sa verification. 
h, la Presidcnce du Consoil, par un ‘ ’ Q^^dral prend part, sous I’autorild 

Dansl’intervallo de ses tournees, l lnspectcu -Gc^^^^^^^^ 

du President, a la direction du service general. 11 supplec 
d’absence on d’emp^cliement. 

Titre 11.—Service des Ports, Stations Quarantenaires, Stations Sanitanes. 

Art. 10. La Police Sanitaire. L'tofronti^rde 

feL^rc6tr“reon^^ 

du se!v*e,'ta^f d?Sm -t placW quo des postes Sanitaircs qui 

“IrSnt veiUor h la ^«ete execution dm 

Maritime, et Quaranteiiaire. Ils cC ° employds de leur office, aussi bien qu’aux 
Pr&idence du Conseil ot donnent a tons iir„rfros et los instructions 

employds des postes Sanitaircs qui y sont rattaelies, les oiuies 

““irSnt charges de ia reconnaissance et '^“fXs’lefca^prd^^^^^^^^ its 

qnarantcnaiies. ,sfi*o7isnc nflmini^sivativc's avec la Presidcnce, a 

Ils correspondent seuls pour les afla_ sanitaires qu’ils ont recucillis 

laquelle ils tmnsuiettent tons les rcnseiguements sanitanes qu 

dans rexereice de leurs fonctions. . ^ ^ traitement, 

Art. 12. Les Lirecteiirs des offices do bante sont, au point 

bS 3Xtrer«|ar do MoIsc, Tor. 

Les offices de deuxi^me classo, qui sont au nombre de tiois . 

Strh“"’d“nccs Sanitaires ont les memos attributions, en co qui 
conemne Pag^cc, que les Dh?ctenrs en ce qui oonceme Icnr office. 
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Art. 14. II y a une seule agence Sanitairo, a El Aricbe. 

Art. 15. Les Chefs de postes Sanitaires ont sous leurs ordres les employes du poste 
qu’ils dirigent. Ils sont placds sous les ordres du Directeur d’un des offices de Santd. 

Ils sont ebargds de Texecution des mesures sanitaires et quarantenaires indiquees 
par les Pdgleinents. 

Ils ne peuvent ddlivrer aucune patente et ne sont autorisds a viser que les 
patentes des batinients partant on libro pratique. 

Ils obligent les navires qui arrivent a lour dcliello avec une patente brute on dans 
des conditions ivrdguliercs, a sc rendre dans un port ou existc un office Sanitaire. 

Ils ne peuvent eux-mcnics proceder aux enquetes Sanitaires, inais ils doivent 
appeler a cot eff'et le Lirecteur de I’office dout ils reldvent. 

En dehors des cas d’argeiico absolue, ils ne correspondent qu’avec co Dirccteur 
pour routes les affaires adininistratives. Pour les affaires sanitaires et quarantenaires 
urgentes, telles que les mesures a prendre au sujet d’un navirc arrivant, ou I’annotation 
a inscrire sur la patente d’lm navire en partance, ils correspondent dircctcment avec la 
Presidcnce du Conseil; mais ils doivent donner sans retard communication do cette 
correspondance au Lirecteur dont ils ddpendent. 

Ils sont tenus d’aviscr, par les voies les plus rapides, la Presidence du Consoil des 
naufrages dont ils auront connaissance. 

Art. 16. Les postes Sanitaires sont au nombre do six; enumeres ci-apr6s :— 

Postes du Port-Neuf, d’Aboukir, Brullos, et Ptosette, relevant de roffice 
d’Alexandrie; 

Postes de Kantara et du port iuterieur d’Ismailia, relevant de roffice do Port- 
Said ; 

Le Conseil pourra, .suivant les neeessites du service, ct suivant ses ressources, 
creer de nouveaux postes Sanitaircs. 

Art. 17. Le service ])crmancnt ou provisoirc des stations Sanitaires et des canipo- 
ments quaraiitonaires cst coiifie a des Lircctcurs qui ont sous lours ordres des employds 
Sanitaires, des gardiens, des portefaix et des gens do service. 

Art. 18. Les Lircctcurs sont chargds do fairc subir la quarantaine aux persounes 
envoyces a la station Sanitairo ou au campement. Ils veillont, de concert avec les 
mddecins, a I’isolcmcnt des difforentes catdgories de quarantenaires ct empdehent toute 
compromission. A Texpiration du ddlai fixe, ils donnent la libre pratique ou la 
suspendent conformdment aux Eiglcments, font pratiquer la ddsinfection des 
marchandises et des effets a usage, ct appliquont la quarantaine aux gens employes h, 
cette opdration. 

Art. 19. Ils exercent une surveillance constanto sur rexecution des mesures 
prescrites, ainsi que sur I’dtat do saute des quarantenaires et du personnel dc 
I’dtablissement. 

Art. 20. Ils sont respousaijles de la marchc du service et on reudent compte, 
dans un Rapport journalier, a la Presidcnce du Conseil Sanitaire, Maritime, et 
Quarantenaire. 

Art. 21. Les mddecins attaches aux stations Sanitaires ct aux campements 
quarantenaires reldvent des Lircctcurs de ces dtablissements. Ils ont sous leurs ordres 
le pharmacien et les infirmiers. 

Ils surveillent I’dtat do santd des quarantenaires et du personnel, et dirigent 
I’inflrmeric de la station Sanitaire ou du campement. 

La libre pratique no pout etre denude aux personnes en quarantaine qu’aprds 
visile et Rapport favorable du mddecin. 

Art. 22. Lans chaque Office Sanitaire, Station Sanitaire ou Campement Quaran¬ 
tenaire, le Lirecteur est aussi “ Agent Comptable.” 

II ddsigne, sous sa responsabilitd pcrsonnclle effective, I’cmployd prdposd a 
I’encaissement des droits sanitaires et quarantenaires. 

Les Chefs d’agoncos ou postes Sanitaircs sont cgalement Agents Comptables; ils 
sont chargds pcrsonncllcment d’etfeetuer la jierception des droits. 

Les agents chargds du recouvrement des droits doivent so conformer, pour les 
garanties it prdsentcr, la tonne des ccriturcs, I’dpoquo des versoments, et gdndralement 
tout cc qui concerne la partie flnancidre do leur service, aux Rdglemcnts dmanaut du 
Ministdre des Pinances. 

Art. 23. Les ddpenscs du Service Sanitaire, Maritime, ct Quarantenaire seront 
acquittdes par les moyens propres du Conseil, ou d’accord avec le Ministdre des 
Pinances, par le service des caisses qu’il designera. 

(Signd) RIAZ. 

Le Caire, le 19 Jain, 1893. 
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Ministere des Affaires Etrancjeres.—Circulaire No. 538.) 

Le Cairo, le 13 Juin, 1SJ3. 

d-uu 

BtoSjes^doisions dt^^Uer ce Btoet, il y avait lieu de 

suivantes, visant speci^ement P‘ XXIV, le Gouvernement Egyptien est Jenii de 
Aux termes, en effet, {It' J . nroduire dans le l 3 udget du Con sell Quaran- 
conibler tout deficit cettc cliaUc pas plus quc celle de scmr I’annuit^ 

^“?eSp™t »Uosto 6 I tau'o face auK ddpensoa oxtraordmaues, 

rQi^'rsVdgoS^^cesujet — 
de la Conference et quil y a lieu, dans i ijien que la somme qui devrait 

to 

Y qSu Sr?i Fom'd^“ue poucrnt subh- aucuue mcdificaUou 

sans rassentiment des Puissances. ^ ^ j proposition suivante ; 

LeConseildesMimatem^otogede vM'.taue^^^^^^^ Coufdreuce; 

Le KlnSdive signerait un ^ 1 e cc Decret ne I’engage pas pour la 

toutefois, il serait entendu que la ultdricurcs dans lesquelles le 

partie financidre, qui devra fair Affiance °dans les sentiments do haute dqmtd 
Gouvernement ^Egyptien, plem de ctmfi^^,^ ^ prdvaloir sa manidre de voir. ^ 
du Gouvernement de > 1 , Pnksaiiccs Signataircs avant la promul- 

,atio^t —sous les »duaos .estriotious ,ue 

celles prdeddemment formulees pai h Vouillcz, &c. 

Le Miuisto des Adaives 


lUpOHse de MM. les Heprhentants des Puissances. 

“• ^ jSSuieur d’accusev v&eption de voke leto en date du 13 

Je suis chai'gd de ddclarev que ja lettre ci-dessus indiquiSe, savou’, quo 

Bteet soit publid sous la ultdriem'es, et que jus® a uue 

la question financidre ^^I'meia lo .U 3 ct Egyptian n’aura aucune obligation 

ddcision ddfinitive sur ce siijet, le Go Ponseil Quarantcnaire. 

faire, entrera dans le Budget ordinaire. Gouvernement ^Igyptien a lui 

Le Gouvernement de au’elles puissent etre prises en con- 

soumettre ses obervations sur ce point, atm quei i 

siddration par les Puissances. Veuillez, &c. 

L’Agent et Consul-Gdndral, 

(Signd) 
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Agence Diplomatique d'Autriche-Hongrie. — No. 137. 

A son Excellence Tigrane Pacha, 

Ministre des Affaires Etrangdres. 

M 1 M' ■ t Cairo, le 15 Juin, 1893. 

’ D’oSre’di Gouvernement Impdrial et Eoyal chargd paries ^"issances Signataires 
de la" Convention do Venise de prdsenter cette dernidre en leur i^om, 3 ai 1 homeur 
de remettre h votre Excellence, sous ce pli, I’actc de la dite Convention, av 
Annexes, ainsi que le Protocole de Ratification. 

La Convention contient les dispositions suivantes„„at.«ntnine 
En ce qui concerne le rdginie sanitaire, et specialement le passage en quarantame 

des les mesures indiqudes et prdcisdes dans 1 ’Annexe I 

de la pesente^Con^^^^ que comporte Tapplication du dit rdgime sont 

indiqu|esUAnnoM^II^ la composition et le fonctionnement du Conseil Sanitaire, 

Maritime, et Quarantcnaire d’Egypte, et la revision de ses Rcglemen s ^ 

‘'La composition, les attributions, et le fonctionnement do ce Conseil sont 

mdi(^?Le\dR 4 l^entrsStaire^ spdeiaux sont revisds ct arretds conformdment au 
texte consignd dans rAnnexe IV. „ 

» Il en est do meme do la erdation du corp des Gardes Samtaires. 

Tons les Rdglements ct pidees ci-annoxes ont la memo 1 alciii qi ^ ^ 

qu’b tto de couseils et reconunaudatione au 

commerce etUajaiagatiMU^ quo ehaouue des Hautos Puissances Coutraetantes aim 
le m-ml 6 »e do pronosor, par voios diplomatiques qui lui paraltront convenables, les 
modifications qS’elle jugcra ndeessaire d’apporter aux dispositions ci-dessus dnonc , 

“““.^Efce "cotet3Sn E^glements eof “ 

ImiTiP ninsi aue ccux applicables aux animaux, le Conseil Sanitaire, Maritime, e 
'QranSreT%;?ito ^onnd est chargd do les reviser et de les mettre en harmome 

reclmZn£te topStions ci-dessus dnonedes il Padoption d^u Gouverne- 
En lecommanaant les a Excellence de bien vouloir prendre, 

uZttfTs’comJdtlcZ^ telies dispositions qui on assurent 

I’eEdcuton. modification du Ddoret Kliddimi du 3 Janvier, 

IfiRl et deWrrdtd Ministdriel du 9 Janvier,',1881. conformdment aux tomes de 
ta CravLtion de Vcnil; on second lieu, la notification par le Gouvernement 
au^Prdsident du Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantcnaire rdtormd, du rest 

^'*'’“:Ss“ddSi“do‘irSnv^^^^^ de Venise dtant obligatoires pour le Conseil 

nouvelle r 6 daction. Veuillez, &c. 

(Sign4) HEIDLER. 


Ministhe des Affaires Etranghes.—No. 559. 

A M. le Baron de Heidler-Egeregg, 

Agent et Consul-General d Autnche-Hongrie. 

Le Cairo, le 17 Juin, 1893. 

M. le Baron, courant, vous avez bien voulu m’informer que, 

dwfeVG^ZeSetnt Impdrial et Boyal, et au nom des Puissances Signataires de 

• Voir ci-aprfes le texte de la Conveution sus-visfie. 
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la Convention de Venise, vous dtiez oliargd de me remettre I’acte de la dite Convention, 
aveo ses Annexes, ainsi que le Protocole de Ratification. 

Vous voulez bien, en meme temps, m’indiquer les dispositions dont I’adoption est 
recommand^e au Gouvemement Eh^divial. 

Je m’empresse de vous annoncer, M. le Baron, que le Gouvemement de Son 
Altesse accepte les conclusions de la Conference de Venise, et qu’il sera incessamment 
precede k la publication d’un nouveau Decret, et d’un nouvel Arrete, apportant dans 
le Decret du 3 Janvier, 1881, et lArrete du 9 Janvier de la meme annee, les modifica¬ 
tions convenues. 

Je pense avoir a peine besoin d’ajouter que cette acceptation du Gouvemement 
Egyptien a lieu sous les reserves relatives a la partie financiere de I’Acte de Venise, 
teUes qu’elles sont formuiees dans les lettres que j’ai eu Tbonneur d’ecbanger a ce sujet 
avec vous, M. le Baron, comme avec MM. vos collogues. 

Des que le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire sera reconstitue, le 
Gouvemement de Son Altesse ne manquera pas de notitier au President de ce Service 
les dispositions de la Convention qui sont obligatoires pour le Conseil, celui-ci restant 
charge d’en assurer I’execution comme par le passe. 

Veuillez, &c. 

Le Ministre des Affaires Etrangeres, 

(Signe) TIGRANE. 


Agence Diplomatique d'Autnche-Hongrie. — No. 438. 

A son Excellence Tigrane Pacha, 

Ministre des Affaires Etrang^res. 

M. le Ministre, Le Caire, le 16 Juin, 1893. 

Votre Excellence n’ignore pas que les retards apportes a la ratification de la 
Convention de Venise, et les negociations pour un Reglement provisoire de la question 
financiere qui I’ont suivie, nous ont menes qu’ii une epoque relativement ayancee 
de I’annee. 

Toutes les parties int4ress4es sont d’avis qu’il est pr4fArable de ne pas laisser 
coJncider I’dtat de disorganisation relative, insiparable de toute transition, avec la 
piriode oh le piril de I’invasion cholirique deman de plus que jamais un fonctionnement 
ferme et exact des institutions Sanitaires. 

C’est pourquoi, d’accord avec mes colligues, je prie votre Excellence de bien 
vouloir proposer a Son Altesse d’insirer dans le Dicret Khidivial qui remplacera celui 
du 3 Janvier, 1881, un Article Additionnel fixant I’entrde en vigueur de la riorganisa- 
tion du Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire au 1" Novembre de I’annie 
couranta 

Veuillez, &c. 

(Signe) HEIDLER. 


Ministhre des Affaires Etranghes. — No. 561. 

A M. le Baron de Heidler-Egercgg, 

Agent et Consul-Geniral d’Autriche-Hongrie. 

M. le Baron, Le Caire, le 18 Juin, 1893. 

Vous avez bien voulu attirer mon attention, par votre dipiche du 16 do ce mois, 
sur les inconvinients pouvant risulter de la mise en vigueur immidiate du Dicret 
reorganisant le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire. 

Le Gouvemement de Son Altesse s’empresse de reconnaitre, M, le Baron, le bien- 
fondd des considerations presentees par vous, d’accord avec MM. vos colRgues, et j’ai 
I’honneur de vous informer qu’une disposition additionnelle sera inserde au Ddcret dont 
s’agit, pour en ajoumer Texecution au 1" Novembre prochain. 

VeuiUez, &o. 

Le Ministre des Affaires Etrangdres, 

(Signe) TIGRANE. 


Convention de Venise. 

(Annexe a la lettre de M. lAgent Diplomatique d’Autiiche-Hongrie, No. 437.) 


Sa Majeste TEinpereur d’Allemagne, Roi de Prusse; Sa Majestd I’Empereur 
d’Autriche, Roi de Boheme, &c., et Roi Apostoliquo do Hongrie; Sa Majestd le Roi 
des Beiges ; Sa Majestd le Roi de Danemark; Sa Majestd le Roi d’Espagne, et, en son 
nom, la Reine-Regente du Royaurae; Son Excellence le President de la Rdpublique 
Prancaise; Sa Majeste la Reine du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et dTrlande, 
Impdratrice des Indes; Sa Majeste le Roi des Hellenes; Sa Majeste le Roi d’ltalie; 
Sa Majeste la Reine des Pays-Bas, et, en son nom, la Reine-Regente du Royaume; Sa 
Majeste le Roi de Portugal et des Algarves; Sa Majeste I’Empereur de Toutes 
les Russies; Sa Majeste le Roi de Sudde et de Norvdge ; Sa Majeste I’Empcreur des 
Ottomans; 

Desirant proceder h la reforme du systfeme sanitaire, maritime, et quarantenaire 
actuellement appMque en Egypte h la navigation, et aussi pour introduire les 
modifications reconn ues ndeessaires dans la composition, le fonctionnement et le 
rfeglement du Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire d’Egypte ont noinnie 
pour leurs Pienipotentiaires, savoir : — 

Sa Majeste I’Empereur d’Allemagne, Roi de Prusse, M. le Comte de Leyden, son 
Conseiller de Legation, son Consul-General en Egypte; 

Sa Majeste I’Empereur d’Autriche, Roi de Boheme, &c., et Roi Apostolique de 
Hongrie, son Excellence le Comte do Kuefstein, son Conseiller Intime et Chambellan, 
son Envoye Extraordinaire et Ministre Pienipotentiaire; 

Sa Majeste le Roi des Beiges, M. E. Beco, Secretaire-General du Miuistero 
do I’Agriculture, de I’lndustrie, et des Travaux Publics de Belgique ; 

Sa Majeste le Roi de Danemark, M. le Comte de Knuth, son Envoye Extra¬ 
ordinaire et Ministre Pienipotentiaire pr^s Sa Majeste le Roi d’ltalie; 

Sa Majeste le Roi d’Espagne, et, en son nom, la Reine-Regente du Royaunie, 
Don Silverio Baguer de Corsi y Ribas, Comte de Baguer, son Ministre-Resident; 

Son Excellence le President de la Republique Eran 5 aise, M. Camille Barrere, 
Ministre Pienipotentiaire de Premiere Classe, Charge d’affaires de la Rdpublique 
Prangaise en Bavi^re; M. le Professeur Brouardel, Doyen de la Paculte de Medecine, 
President du Comite d’Eygifene de Prance; M. le Professeur Proust, Inspecteur- 
Gendral des Services Sanitaires de Prance, Professeur h la Paculte de Medecine; 

Sa Majeste la Reine du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’lrlande, 
Impdratrice des Indes, Lord Vivian, Pair du Royaume-Uni, son Ambassadeur Extra¬ 
ordinaire et Pienipotentiaire pr^s Sa Majeste le Roi d’ltalie; 

Sa Majeste le Roi des Hellenes, M. Georges Argyropoulos, son Agent Diplo¬ 
matique en Egypte; le Dr. Zancarol, Deiegue Helienique au Conseil Sanitaire 
d’Egypte; 

Sa Majeste le Roi d’ltalie, son Excellence le Comte d’Arco, son Sous-Secretaire 
d’Etat aux Affaires Etrangeres, Depute au Parlement; 

Sa Majeste la Reine des Pays-Bas, et, en son nom, Sa Majeste la Reine-Regente 
du Royaume, M. le Jonklieer P. J. P. M. van der Does de Willebois, son Agent 
Politique et Consul-General en Egypte; M. le Dr. Ruysch, son Conseiller au Ministere 
de rinterieur; 

Sa Majeste le Roi do Portugal et des Algarves, son Excellence le Comte de 
Macedo, son Envoye Extraordinaire et Ministre Pienipotentiaire pr^s Sa Majeste le 
Roi d’ltalie; 

Sa Majeste I’Empereur de Toutes les Russies, son Excellence M. Yonine, son 
Conseiller Intime, son Envoyd Extraordinaire et Ministre Pienipotentiaire; 

Sa Majeste le Roi do Suddo et de Norv^go, M. le Comte G. Lewenhaupt, son 
Charge d’Affaires a Vienne. 

Sa Majeste I’Empereur des Ottomans, son Excellence Mahmoud Nddim Bey, son 
Ambassadeur prds Sa Majeste le Roi d’ltalie; 

Lesquels ayant echange leurs pouvoirs, trouvds eu bonne et due forme, sont, 
convenus des dispositions suivantes, dont les Hautes Puissances Contractantes 
s’engagent h recommander I’adoption au Gouvemement de Son Altesse le Khedive. 









En ce qui concerne le Regime Sanitaire et spe'cialement le passage cn Quarantame des 
Navires pour le Canal de Suez. 

Seront appliquees d^sormais les mesures indiqudes et prdcisdes dans 1’Annexe I de 
la pr^sente Convention. 

Les ressources financi^res qne comporte I’application du dit rdgime sent indiqudes 
k I’Annexe II. 

En ce qui touche la Composition et le Fonctionnement du Conseil Sanitaire^ Maritime^ et 
Quarantenaire d’Egypte, et la Revision de ses Reglements. 

La composition, les attributions, et le fonctionnement de ce Conseil sent indiquds 
dans I’Annexe III. 

Les E^glements Sanitaires speciaux sent revises et arretds conformdment an texte 
csnsignd dans I’Annexe IV. 

II en est de memo de la creation du corps des Gardes Sanitaires. 

Tons les E^glements et pibces ci-annexes out la meme valeur que s’ils dtaient 
ineorpores dans la dite Convention. 

L’Annexe V n’est redigde et inseree qu’ii titre de conseils et recommandations au 
commerce et a la navigation. 

II est stipuld, en outre, que cliacune des Hautes Puissances Contractantcs aura le 
privilege de proposer, par les voies diplomatiques qui lui paraitront convenables, les 
modifications qu’elle jugcrait ndcessairo d’apportcr aux dispositions ci-dessus dnoncdes, 
ainsi qu’aux Annexes qui les accompagnent. 

En ce qui concerne la modification des E^glements contre la pcste et la fidvre 
jaune, ainsi quo ccux applicables aux animaux, le Conseil Sanitaire, Maritime, et 
Quarantenaire d’Egypte, rdformd, est cliargd do les reviser et do les mettre en harmonic 
avec les decisions ci-dessus consignees. 

La prdsente Convention est ratificc; les ratifications en seront dchangdes h, Eome 
le plus t6t possible et au plus tard dans le delai de six mois a dater du 30 Janvier, 
1892. 

En foi de quoi, les Pldnipotentiaires respectifs I’ont sign^e et y ont apposd lours 
cachets. 

Eait en quatorze exemplaire, h Venise, le 30 Janvier, 1892. 

(L.S.) Comte LEYDEN. 

(L.S.) KUEESTEIN. 

(L.S.) BECO. 

(L.S.) KNUTH. 

(L.S.) Comte DE BAGUEE. 

(L.S.) CAMILLE BAEEEEE. 

(L.S.) P. BEOUAEDEL. 

(L.S.) A. PEOUST. 

(L.S.) VIVIAN. 

(L.S.) G. AEGYEOPOULOS. 

(L.S.) Docteur G. ZANCAEOL. 

(L.S.) Comte d’AECO. 

(L.S.) Van ueu DOES DE WILLEBOIS. 

(L.S.) EUYSCH. 

(L.S.) Comte DE MACEDO. 

(L.S.) A. YONINE. 

(L.S.) G. LEWENHADPT. 

(L.S.) MAHMOUD NEDIM. 


Annexes a la Convention. 


Annexe I. 

Transit en Quarantaine. 

Lc principe du passage en quarantaine des navires par le Canal de Suez, formul6 
dans le Protocole Austro-Anglais, est accepts, sous la reserve des mesures suivantes. 


25 


Sous ce rapport, les navires sont rdpartis en trois classes:— 

1. Navires Indemnes. 

2. Navires Suspects. 

3. Navires infeetds. 

Article 1". Navires Indemnes. —Les navires reconnus indemnes apr^s visite 
mddicalc, auront libre pratique immediate, quelle que soit la nature de leur patente. 

Ils ne seront pas soumis a I’observation de vingt-quatre heures, qui est prescrite 
actuellement contre les navires avec patente brute. 

Art. 2. Navires Suspects .—Les navires suspects sont ceux a bord desquels il y a eu 
des cas de cholera au moment du depart ou pendant la traversee, mais aucun cas 
nouveau depuis sept jours. 'Cos navires seront traitds d’une fa 5 on diffdrentc suivant 
qu’ils ont ou n’ont pas a bord un medecin et un appareil a disinfection (etuve). 

(a.) Les navires ayant un midecin et un appareil de disinfection (ituve), 
remplissant les conditions voulues, seront adrais a passer le Canal de Suez en quaran- 
taine dans les conditions du Eiglement pour le transit. 

(b.) Les autres navires suspects n’ayant ni midecin ni appareil de disinfection 
(ituve) seront, avant d’etre admis a transiter en quarantaine, retenus aux Sources de 
Moise, pendant le temps nicessaire pour opirer les disinfections du linge sale, du 
linge de corps, et autres objets susceptibles, et s’assurer de I’itat sanitaire du 
navire. 

S’il s’agit d’un navire postal, ou d’un paquebot spicialement affecti au transport 
des voyageurs, sans appareil de disinfection (ituve), mais ayant un midecin a bord, si 
I’autoriti locale a I’assurance, par une constatation officielle, que les mesures d’assai- 
nissement et de disinfection ont iti convenablement pratiquics, soit au point de 
dipart, soit pendant la traversie, lc passage en quarantaine sera aecordi. 

S’il s’agit de navires postaux ou de paquebots spicialement affectis au transport 
des voyageurs, sans appareil do disinfection (ituve), mais aj^ant un midecin a bord; si 
le dernier cas de cbolira remonte a plus de quatorze jours et si I’itat sanitaire du 
navire est satisfaisant, la libre pratique pourra itre donnic a Suez, lorsque les 
opirations de disinfection seront terminees. 

Pour un bateau ayant un trajet de moins de quatorze jours, les passagers k 
destination d’Egypte seront dibarquis aux Sources de Moise ct isolis pendant vingt- 
quatre heures, et leur linge sale et leurs effets a usage disinfcctis. Ils recevront alors 
la libre pratique. Les bateaux ^ant un trajet de moins do quatorze jours et demandant 
h obtenir la libre pratique en Egypte seront igalement retenus pendant vingt-quatre 
heures aux Sources de Moise. 

Art. 3. Navires Infecte's. —C’est-a-dire ayant du cholira ti, bord ou ayant prisenti 
des cas nouveaux de cholira depuis sept jours. Ils se divisent en navires avec 
midecin et appareil de disinfection (ituve), et navires sans midecin et sans appareil 
de disinfection (ituve). 

(a.) Les navires sans midecin et sans appareil de disinfection (ituve) seront 
arretis aux Sources dc Moise, les personnes atteintes de cholira ou de diarrhie 
choliriforme dibarquies et isolies dans un hopital. La disinfection sera pratiquie 
d’une fayon complite. Les autres passagers seront dibarquis et isolis par groupes 
aussi peu nombreux que possible, de maniirc que I’ensemble ne soit pas solidaire d’un 
groupe particulior si le cholira venait h se divelopper. Le linge sale, les objets a 
usage, les vitements dc I’iquipage et des passagers seront disinfectis, ainsi que le 
navire. 

II est bien entendu qu’ii ne s’agit pas du dechargement des marchandises, mais 
seulement de la disinfection de la partie du navire qui a iti infectie. 

Les passagers resteront cinq jours h I’itablisscment des Sources de Moise; lorsque 
les cas de cholira remonterout h plusieurs jours, la durio do I’isolement sera 
diminuic. Cette durie variera selon I’ipoquc do 1’apparition du dernier cas. 

Ainsi, lorsque le dernier cas se sera produit depuis sept jours, la durie de 
I’observation sera de quarante-huit heures ; s’il s’est produit depuis six jours, I’obser- 
vation sera de trois jours; s’il s’est produit depuis cinq jours, I’observation sera de 
quatre jours; s’il s’est produit depuis moins de cinq jours, I’observation sera de cinq 
jours. 

(6.) Navires avec midecin et appareil de disinfection (ituve). Les navires avec 
midecins et ituves seront arritis aux Sources de Moise. 

Le midecin du bord diclarera sous serment quelles sont les personnes h bord 
atteintes de cholira ou de diarrhie choliriforme. Cos malades seront dibarquis et 
isolis. 
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Apr&s le d^barquement de ces malades, le linge sale du reste des passagers et de 
I’dquipage subira la disinfection h bord. 

Lorsque le cbolira se sera montri exclusivement dans I’iquipage, la disinfection 
dn linge ne portera que sur le linge sale de I’iquipage et le linge des postes de 
riquipage. 

Le midecin du bord indiquera aussi, sous serment, la partie ou le compartiment 
du navire et la section de Thipital dans lesquels le ou les malades auront iti 
transportis. II diclarera igalement, sous serment, quelles sont les personnes qui ont 
iti en rapport avec le cbolirique depuis la premiire manifestation de la maladie, soit 
par des contacts directs, soit par des contacts avec des objets capables de transmettre 
I’infection. Ces personnes seulement seront considiries comme “ suspects.” 

La partie ou le compartiment du navire et la section cle I’hipital dans lesquels le 
ou les maladies auront iti transportis seront complitemcnt disinfectis. On enteud 
par “ partie du navire ” la cabine du malade, les cabines attenantes, le couloir de ces 
cabines, le pent, les parties du pout sur lesquels le ou les malades auraient sijourni. 

S’il est impossible de disinfector la partie ou le compartiment du navire qui a iti 
occupi par les personnes atteintes du cholira ou de diarrbie clioliriforme sans 
dibarquer les personnes diclaries suspectes, ces personnes seront ou placies sur un 
autre navire spicialement affecti a cet usage, ou dibarquies et logics dans I’itablisse- 
ment sanitaire, privu dans I’Annexe I de la Convention sous le titre: Organisation 
de la Surveillance et de la Disinfection a Suez et aux Sources de Moise,” sans contact 
avec les malades, lesquels seront placis dans riiipital. 

La durie de ce sijour sur le navire ou a terrc pour la disinfection sera aussi 
courte que possible et n’excidera pas vingt-quatre heures. 

Ces suspects subiront unc observation, soit sur leur bsltiment, soit sur le navire 
affecti a cet usage; la durie de cette observation variera selon le Tableau suivant;— 


I joiirs. 


Lorsque 1 g deruior cus de eholfra se sera pro-l 

duit dans le cours du scpiieme, du sixiemo, >L’obseiTaticn sera de 21 a 48 heures. 
ou du cinquienie jour avant I’arrivee a Suez J 

S’il s’cst pi^duit dans le cours du q^iatri^me U .„,,servation sera de 2 
jour avant I arrivee a Suez ,. .. j 

S’il s’est pioduit dans le cours du troisiemel »> i a- o » ^ • 

jour avant I’arrivfee 4 Suez .. .. } ^ olservatiou sera de o a 4 jours. 

S’il s’est produit dans le cours du deuxieme 1 t > i .• i ' r • 

jour avant I’arrivee i Suez ., .. ) ^ ohservation sera de 4 a 5 jours. 

S’il s’est produit un iour avant I’arrlvee al t> i i , • 

i •> ^ L observation sera do 5 jours. 


Le temps pris par les opirations de disinfection est compris dans la durie de 
I’observation. 

Le passage en quarantainc pourra ctre accordi avant I’expiration des dilais 
indiquis dans le Tableau ci-dessus si I’autoriti Sanitaire le juge possible; il sera en 
tout cas accordi lorsque la disinfection aura iti accomplie, si le navire abandonne, 
outre ses malades, les personnes indiquics ci-dcssus comme “ suspects.” 

Une ituveplacie sur un ponton pourra venir accoster le navire pour rendrc plus 
rapide les opirations de disinfection. 

Les navires infectis, demandant a obtenir la libre pratique en Elgyptc, sont 
retenus cinq jours aux Sources de Moise, it compter du dernier cas survenu h bord. 


Organisation de la Surveillance et de la De'sinfection d Suez et aux Sources de Moise. 

1. La visite midicale, privue par le Rigloment, sera faite, pour ohaque navire 
arrivant a Suez, par un des midecins dc la station. 

2. Les midecins seront au nombre de quatre; un midecin-en-chef et trois 
midecins. 

3. Ils seront pourvus d’un diplime rigulier, choisis de prifirenco parmi des 
midecins ayant fait des itudes spiciales pratiques d’ipidimiologie et de bactiriologie. 

4. Ils seront nommis par le Ministre do Tlntirieur, sur la prisentation du Conscil 
d’Alexandrie. 

5. Ils recevront un trait 'ment qui, primitivement de 8,000 fr., pourra s’ilcver 
progressiyemont k 12,000 fr. pour les trois midecins, et de 12,000 fr. k 16,000 fr. pour 
le midecin-en-cbef. 


6. La station de disinfection et d’isolement des Sources de Moise est placie sous 
I’autoriti du midecin-en-chef de Suez. 

7. Si des malades y sont dibarquis, deux des midecins de Suez y seront internis. 
Tun pour soigner les choliriques, I’autre pour soigner les personnes non atteintes du 
cholira. 

La station do disinfection et d’isolement des Sources de Moise comprendra:— 

1. Trois ituves a disinfection, dont unc sera placie sur un ponton. 

2. Un hipital d’isolement de douze lits pour les personnes atteintes de cholira ou 
de diarrhie choliriforme. Get hopital sera dispose de fagon i\ cc quo ces malades, les 
hommes et les femmes soient isolis les uns des autres. 

3. Des batiments, ou des tentes-hipital ou des tentes ordinaires pour les personnes 
dibarquies non comprises dans le paragraphe pricident. 

4. Des baignoires et des douches-lavage en nombre suffisant. 

5. Les bMiments niccssaircs pour les services communs, le personnel midical, les 
Gardes, &c.; un magasin, une buandcrie. 

6. Un riservoir d’eau. 

7. Ces divers bMiments seront disposis dc telle fagon qu’il n’y ait pas de contact 
possible entre les malades, les objets infectis ou suspects et les autres personnes. 


Dispositions concernant le Passage du Canal de Suez en Quarantaine, 

1. L’autoriti Sanitaire de Suez accorde le passage en quarantaine; le Conseil est 
immidiatement informi. Dans les cas douteux la dicision est prise par le Conseil. 

2. Un tiligramme est aussitit expidii a I’autoriti disignie par chaque Puissance. 

L’expidition du tiligramme sera aux frais du batiment. 

Chaque Puissance idictem des dispositions pinalcs contre les bittiments qui, 
abandonnant le parcours indiqui par le capitaine, aborderaient indhment un des ports 
du territoire de cette Puissance. 

Seront cxceptis les cas dc force majeure et dc reldchc forcic. 

3. Lors dc rarraisonnement, le capitaine sera tenu de diclarer s’il a a sou bord 
des iquipes de chauffeurs indigines ou des serviteurs a gages, quclconques, non 
inscrits surle registre de bord (“log book”). 

4. Un of&cier et deux Gardes Sanitaires montent a bord. 

Ils doivent accompagner le navire jusqu’a Port-Said; ils ont pour mission 
d’cmpecher les communications et de veiller a I’cxicution des mesures prescrites 
pendant la traversie du Canal. 

5. Tout embarquement ou dibarquement et tout transbordement de passagers et 
do marchandises sont interdits pendant le parcours du Canal de Suez a Port-Said 
inclusivement. 

6. Les navires transitant on quarantaine devront cffectuer le parcours de Suez it 
Port-Said sans garages. 

En cas d’ichouage ou de garage indispensable, les opirations nicessaires seront 
exicuties par le personnel du bord, cn ivitant touto communication avec le personnel 
de la Compagnie du Canal de Suez. 

Les transports dc troupes transitant cn quarantaine seront tenus dc traverser le 
Canal seulement do jour. 

S’ils doivent sijourner do nuit dans le Canal, ils prendront leur mouillage au Lac 
Timsah. 

7. Le stationnement des navires transitant on quarantaine est interdit dans le 
port de Port-Said. 

Les opirations de ravitaillement devront ctre pratiquies avec les moyons du bord. 

Ceux des chargeurs ou toute autre personae qui seront monti. ii. bord, seront 
isolis sur le ponton quarantonaire. 

Lours vitements y subiront la disinfection riglomentaire. 

8. Lorsqu’il sera indispensable, pour des navires transitant en quarantaine, de 

prendre du charbon a Port-Said, ils devront executor cette opiration hors du port, 
entre les joties. , « ■ • 

9. Los pilotes, les ilectricions, les agents de la Compagnie, les Gardes Sanitaires 
seront dibarquis k Port-Said, hors du port, entre les jetics, et de la conduits directe- 
mont au ponton de quarantaine, on leurs vetements subiront une disinfection 
complite. 









Annexe II. 

Financiered destMes d uUenir aux frais du nmvean Regime Sanilahe. 

les d4pemes provenant de I’appUcatioa du nouveau rdjime sanitaii-e sei'ont 
r^parties ainsi qu’il suit;— 

Bepenses Extraordinaires. 

Le Oonseil Sanitane, Maritime dVeord 

II audlevaotindi,uevaies 

plans d’apr^s lesquels ccs constructions seimt dtablies. 

S S7l’r6tot‘irStcVde JAdmiuistration des pUaves. ou auv toute 
autre sou™ 1 , Oonseil, empruut dout il 

airdtemt les conditions d’&uission ct amortissement. 


Bepenses Budge'taires,^ 

l.Var irr^tSilissemcnt du droit commun pour les uavircs postaux qui jusqu ici 

^ 2 ^ Par^n^taxe^pS^ue sur les passagers, a rexclusion des militaires et^es 
pfelerL ou par une tW perdue sur le tonnage des narires venant par la Mei 

Bouge. 


Annexe III. 

CoMorilion, AllrikUions, et Fcnctimnement du Comeil Sanitaire, Maritime, el 
Quarantenaire d’Bgypte {Becret, Arrete, Eeglemcnt Genetal). 


Modijicaiions apporte'es au Bhret Khe'divial du 3 Janvier, 1881. 

Article 1" Le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire est charge d’arfeter 
les mesures h prendre pour prdvenir I’introduction en figypte, ou la transmission h 

Vdduit d cuatee —s 

1. Le President du Conseil nommd par le Gouvernement Egyptien e q 
voteiuqu’en^eas^^^^^ ,, s,,itaire, 

“L\nsp^^^^^ cle la ville d’Aloxandrie, ou celui qui remplit ses 

^°’^°4?’l/Inspecteur Vdtdrinairc do PAdministration des Services Sanitaires et de 

^ ^^Tous S^L^leguds doivent Mre mddecins reguli^rement ^ 

Pacultd do Mddecine Europdenne, soit par I’ltat, ou Cette^ysposi- 

carridre du grade de Vice-Consul au moins, ou d’un grade dquivalent. Cette disposi 

tion ne s’applique pas aux titulaires actuellement en fonctions. 

Article 4. En ce qui concerno I’figypte, le Conseil Sanitaire Maritim^ et^ 
tenaire recevra, cliaque semaine, du Conseil de Santd et dHygitn^ TiiiIIpHtio 
hXtins saMtalrcs des villcs du Cairo et d’Alexandrie et cliaque mois les buUetms 

®*““StaS7Snt fcta transmis a des iutervalles plus rapproclids lorsque, a 
raison de circonstances spdciales, le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire en 

fera ^ Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire communiquera au 

Conseil do Santd et d’Hygidne Puhlique les ddcisions qii’il aura prises ct les renseif, 
ments qu’il aura rc(?us de I’dtranger. 
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Les Gouvernements adressent au Conseil, s’ils le jugent a propos, le bulletin 
sanitaire de leiir pays et liii signalent dds leur apparition les dpiddmies et les 
dpizooties. 

Article 13. L’lnspecteiir Sanitaire, les Directeurs des offices Sanitaires, les 
mddecins des stations Sanitaires et campements quarantenaires doivent etre choisis 
parmi les mddecins rdgulidrement dipldmds soit par une Eacultd de Mddecine 
Europdenne, soit par TEtat. 

Le Ddldgud du Conseil a Djeddali pourra etre mddecin dipldmd du Cairo. 

Article 14. Pour toiites les fonctions et emplois relevant du Service Sanitaire, 
Maritime, et Quarantenaire, le Conseil, par I’cntrcmise do son Prdsident, desigue sea 
candidats au Ministre de I’Intdricur, qui seiil aura le droit de les nommer. 

II sera proeddd de nidnie pour les rdvocations, mutations, et avancements. 

Toutefois, le Prdsident aura la nomination directe de tons les agents subalternes, 
bommes de peine, gens de service, &c. La nomination des Gardes de Santd est 
rdservde au Conseil. 

Article 16. Les Directeurs des offices Sanitaires sont au nombre de sept, ayant 
leur residence a Alexandrie, Damiette, Port-Said, Suez, Tor, Souakim, et Kosseir. 

L’office Sanitaire de Tor pourra ne fonctionner que pendant la durcc du pdlerinage 
ou en temps d’dpiddmie. 

Article 17. Le Chef de I’Agence Sanitaire de El Arich a les memes attributions 
que celles confides aux Directeurs par 1’Article qui prdedde. 

Article 21. Un Comitd de Discipline composd du Prdsident, do TInspecteur- 
Gdndral du Service Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire, et (ie trois Ddldguds dlus 
par le Conseil, est chargd d’examiner les plaintes portees centre les agents relevant du 
Service Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire. 

II dresse sur cliaque alfaire un Eapport et le soumet a Tappreciation du Conseil 
rduni en asscmblde gdndralc. Les Ddldguds seront renouvelds tons les ans. Ils sont 
rddligibles. 

La ddcision du Conseil est, par les soins de son Prdsident, soumise a la sanction 
du Ministre de I’lntdrieur. 

Le Comitd de Discipline pent infliger, sans consulter le Conseil: (1) le bldme; 
(2) la suspension du traitoment jusqu’a un mois. 

Article 24. Le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire dispose de ses 
finances. 

L’administration des recettes et des ddpenses est confide a un Comitd composd 
du Prdsident, do rinspecteur-Gdndral du Service Sanitaire, Maritime, et Quaran- 
tenairc, et de trois Ddldguds des Puissances dlus par le Conseil. II prend le titre de 
Comitd des Finances. Les trois Ddldguds des Puissances sont renouvelds tons les ans. 
Ils sont rddligibles. 

Ce Comitd fixe, sauf ratification par le Conseil, le traitement des employds de 
tout grade; il ddcide les ddpenses fixes et les ddpenses imprdvues. Tons les trois 
mois, dans uno sdance spdeiale, il fait au Conseil un Eapport ddtailld de sa gestion. 
Dans les trois mois qui suivront Texpiration de Tanndc budgdtaire, le Conseil, sur la 
proposition du Comitd, arrete le bilan ddfinitif et le transmet, par I’entremise de son 
Prdsident, au Ministre de ITntdrieur. 

Le Conseil prdpare le budget de ses recettes et celui de ses ddpenses. Ce budget 
sera arrdtd par le Conseil des Ministres, en meme temps que le Budget gdndral de 
I’Etat, a titre do budget annexe. Dans le cas ou le chiffre des ddpenses exedderait le 
chiffre des recettes, le ddficit sera combld par les ressources gdndrales do I’Etat. 
Toutefois, le Conseil devra dtudier sans retard les moyens d’dquilibrer les recettes et 
les ddpenses. Ses propositions seront, par les soins du Prdsident, transmiscs au 
Ministre de I’lntdrieur. L’oxcddent des recettes, s’il en existe, restera 5, la Caisse du 
Conseil Sanitaire, Maritime, ct Quarantenaire; il sera, aprds ddcision du Conseil 
Sanitaire ratifido par le Conseil des Ministres, affeetd exclusiveraont a la erdation d’un 
fonds de rdserve destind a faire face aux besoins imprdvus. 

Article 26. Le Prdsident est tenu d’ordonner que le vote aura lieu au scrutiu 
secret, toutes les fois que trois membres du Conseil en font la demande. Le vote au 
scrutin secret est obligatoire toutes les fois qu’il s’agit du choix des Ddldguds des 
Puissances pour faire partic du Comitd do Discipline ou du Comitd des Finances 
et lorsqu’il s’agit do nomination, rdvocation, mutation, ou avancement dans le 
personnel. 

L’Article 27 est supprimd. 
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Modifications apportees d VArrete Ministeriel du 9 Janvier, 1881. 

Articles. Le Secretaire du Conseil redige les proces-yevbarix des seances. Ces 
proces-verbaux doivent etre presentes a la signature de tous les membres qui assistaient 

Ils sent integralement copies sur tin registre qui est conserve dans les arcbives 

concurremment avcc les originaux des proces-verbanx.^ . v , j i rt m 

Une copie provisoire des proc6s-verbaux sera delivree a tout membre du Conseil 

qui en fera la demande. . i i dt * 

^ Article 4. Une Commission Permanente composec du President, de 1 Inspecteur- 

Ceneral du Service Sanitaire, Maritime, ct Quarantenaire, et de deux Uciegues des 
Puissances, eius par Ic Conseil, est chargee de prendre les decisions et mesures 

^rge^g de la nation interessee est touiours convoque. II a droit de vote. 

Le President ne vote qu'eu cas de partage. , , 

Les decisions sont immediatenient communiquees par lettres a tous les membres 

du Conseil. 

Cette Commission sera renouveiee tous les trois mois. ^ ^ 

Article 5. Le President, ou en son absence I’lnspecteur-General du Service Sanitaire, 
Maritime, et Quarantenaire, dirigo les deliberations du Conseil. II ne vote qu’en cas 

^ Le' President a la direction genorale du service. II est charge de faire executor 

les decisions du Conseil. , . x 

Article 12. Les Directeurs des offices de Sante sont, an point de vue de traitcment, 

divises en deux classes:— 

Les offices de premiere classe, qui sont au nombre de qiiatre 

Alexandrie, Port-Said, Bassin de Suez, et campement aux Sources de Moise, Tor. 

Les offices dc deuxienie classe, qui sont au nombre do trois :— 

Bamiette, Souakim, Kosseir. . . , ^ . * 

Article 14. II y a une seule agence Sanitaire <'i El Arich. 

Article 16. Les postes Sanitaires sont au nombre de six, enumeres ci-apr^s :~ 
Postes du Port-Neuf, d’Aboukir, Broullos, et Eosette, relevant de I’offi 

Postes de Kantara et du port interieur d’Ismailia, relevant dc Voffice de Port- 
Said. 

Le Conseil pourra, suivant los necessit^s du service ot suivant ses rcssourccs, creer 
do nouveaux postes Sanitaires. 


Modifications apportees au Replement General dc Police Samtaire, Maritime, et 

Quarantenaire. 

Article 2. La constitution du Couseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire est reglec 
parlo Becrct Organiquo on date du 3 Janvier, 1881, et par le Decrot du ^ 

Ses attributions gon^rales sont d^finies par TArrete Ministeriel joint au Decret sus-vis6 
et par le present Efeglement G6ncral. 

Article 16. La patente do sante est ou Ellc est nette quand elle constate 

I’absence de toute maladio pestilentiello dans lo pays ou dans les pays d’oii vient le 
navire; ellc est brute quand la presence d’une maladic de cette nature y est signalee. 

Article 28. La reconnaissance doit etre operde sans d61ai, de mani^rc a occasionner 
I le moins de retard possible aux navircs. Ellc est pratiquee aussi bien la nuit que 

le jour. 

Article 29. Les navires sont admis immediatement a la libro pratique apr^Js la recon- 
’ naissance ou I’arraisonnement, sauf le cas oii ils entrent dans les categories des navircs 

suspects ou infectes. 

Article 30. Tout navire suspect ou infeetd est passible, h son arrivde, de mesures 
preventives. Dans le cas oh Ic cholera serait signaie du c6te de la Mediterranee, le 
Conseil arr^te Tapplication des mesures h. prendre pour les navires suspects ou infectes 
j se presentant pour transiter ic Canal. 

f Ces mesures seront conformes aux dispositions on vigueur a Suez. 

1 Les Articles 31, 32, 33, 34, ct 35 sont supprirnds. 

I Article 31 (ox 36). Tout navire suspect ou infccte doit ctro tenu a Tecart dans un 

s mouillage det('rmine et survcilie par un nombre suffisant de Gardes de Sante. 

I Article 32 (ex 37). Si, pendant la durde de Tisolement des personnes debarquees, un 
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nouveau cas douteux ou confirme de cholera se produit parmi les personnes isoiees, la 
durde de I’isolemcut recommence pour le groupc de personnes restees en communica¬ 
tion avec la personne atteinte. 

^ Article 35 (cx 40). Un paquebot etranger, a destination dtrangere, qui sc presente 
a retat suspect ou infecte dans un port a station Sanitaire pour y faire quarantaine, 
pent, s’il doit en rosultcr un danger pour les autres quarantenaires, ne pas dtro admis 
a. debarquer ses passegers a la station Sanitaire et ctro invite h continuer sa route pour 
sa plus procliaino destination, apres avoir regu tous los sccours necessaircs. 

S’il y a des cas de maladie pestilcntielle a bord, les malades seront, autant que 
faire so pourra, debarques a I’infirmorie do la station Sanitaire. 

Article 30 (ox 41). Les navires charges d’emigrauts, de pelerins et en general tous 
les navires jug-es clangoreux par une agglomeration d’hommes dans do mauvaises 
conditions hygieniques, peuvent, en tout temps, ctro Tobjcl de precautions speciales 
que determine I’autorite Sanitaire du port d’arrivee (voir lieglement sur le peierinage). 

Titre IX.— Des Mesures de Desinfection. 

(Voir les instructions centre le cholera emises par la Commission Technique et 
approuvecs par la Conference.) 

Titre X .—Des Stations Sanitaires. 

Nota .—Les mots “ station Sanitaire ” remplaceront partout le mot “ lazaret.” 

Article 39 (ex 55). Les stations Sanitaires dc premier ordre sont eclles dans Icsquelles, 
en ihgle generale, doivent etre accomplies toutes les mesures preventives. 

Article 42 (ex 58). Les stations Sfinitaires do premier ordre doivent etre pourvues 
de chambres ct locaux, ainsi quo de I’outillage necessairc pour la desinfection. 

Article 41 (ex GO). Les stations Sanitaires dc second ordre sont des etablissements 
restroints,* permanents ou temporaires, destines, en cas d’urgence, arecevoir un petit 
nombre de malades atteints d’une des affections repiitecs importables. 

Article 45 (ex 61). Quand le nombre des places disponibles est insuffisant dans une 
station Sanitaire quelconquc pour recevoir a la fois toutes los personnes qui doivent 
etre isoieos, le navire sur Icquel sont les personnes en oxcedant est invitd a se rendre h 
la station Sanitaire la plus proche, a moins qu’il no proffirc attendro que les occupants 
aient aohev6 leur isolement. 

Article 46 (ex 62). Les endroits reserves a la quarantaine des navires, les stations 
Sanitaires destinies h cello des passagers et les etablissements d’isolcment et de 
disinfection sont places sous I’autorite immediate du Service Sanitaire, Maritime, et 
Quarantenah’e. 

Article 52 (ex 68). Tour les militaires, les marins, ainsi que pour les indigents, 
les frais dc sijour a la station Sanitaire incombent a I’autoriti dont ils relbvent. 

Article 59 (cx 75). La Police Sanitaire, Maritime, ct Quarantenaire du littoral 
iSgyptien de la Mdditcrranee et do la Mer Eougc, aussi bien que sur les fronti^res de 
terre du c6t6 du Desert, est excrcee par des agents relevant du Conseil Sanitaire, 
Maritime, et Quarantenaire d’Alexandrie. 

Les attributions de ces agents sont definics par Arrcte Ministeriel. 


Annexe IV. 

Rhjlements Sanitaires speciaux. 


Reglement contre le Cholera. 

Article Navires Indemnes .—Tout navire indomne, quelle que soit la nature de 
sa patente, qui n’a pas eu h bord, au moment du depart ou pendant la traversee, de cas 
de choffira, est admis immediatement h la libre pratique apr5s visite mddicalo 
favorable. Dans aucun cas cette disposition no pent etre appliqu6e it un navire 
porteur de p61erins. 

Article 2. Navires Suspects.—O’csi-h-cMve, ayant ou clcs cas do choliSra au momen 
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du depart on pendant la traversde, mais aucun cas nouveau depuis sept jours. Ces navires 
seront traites d’une facon difEdrente suivant qu’ils ont ou n’ont pas a Lord un mddecin 
et un appareil a desinfection (dtuve). 

(fl.) Les navires ayant un niddecin et un appareil de desinfection (etuve) remplis- 
sant les conditions voulues, seront admis a passer le Canal de Suez en quarantaine dans 
les conditions du R6glement pour le transit. 

(&.) Les autres navires suspects n’ayant ni le mddecin ni I’appareil de desinfection 
(4tuve) seront, avant d’etre admis a transiter en quarantaine, retenus aux Sources de 
Moise, pendant le temps nccessairo pour opercr la disinfection du linge sale, du linge 
de corps et autres oLjets susceptiLles, et s’assurer de I’itat sanitairc du navirc. 

S’il s’agit d’un naviro postal, ou d’un paquebot spicialement adecte au transport 
des voyageurs, sans apparoils dc disinfection (ituve), mais ayant un raidecin a Lord; si 
I’autoriti locale a I’assurancc, par unc constatation officielle, que les mesures d’assai- 
nissement et dc disinfection ont iti convenablement pratiquics, soit au point de dipart, 
soit pendant la traversie, lo passage on quarantaine sera aceordi. 

S’il s’agit de navires postaux ou de paquebots spicialemcnt atfectis au transport 
des voyageurs, sans i’apparcil de disinfection (ituve), mais ayant un midecin a Lord; 
si le dernier cas de cbolira remonte, a plus dc quatorze jours et si I’itat du navire est 
satisfaisant, la libre pratique pourra etre donnic a Suez, lorsquo les opirations de 
disinfection seront tcrminics. 

Les bateaux ayant un trajet dc moins dc qiiatorze jours, les passagers a destina¬ 
tion de I’Egypte seront dibarquis aux Sources do Moise ct isolis pendant vingt-quatre 
heures, et leur lingo sale ct Icurs clTets a usage disinfectis. Ils recevront alors la 
libre pratique. 

Les bateaux ayant un trajet dc moins de quatorze jours et demandant a obtenir 
la libre pratique en Egypte sont igalemcnt retenus pendant vingt-quatre heures aux 
Sources de Moise. 

Lorsque le cbolira se montrera exclusivement dans I’iquipage, la disinfection ne 
portera que sur le linge sale de I’iquipage, mais sur tout le linge sale dc I’iquipage, et 
s’itendra aux postes d’liabitation do I’iquipage. 

Article 3. Navires Infecte's. —C’cst-a-dire, ayant du cbolira a Lord ou ayant prisonti 
des cas nouveaux de cbolira depuis sept jours. Ils so divisent en navires sans midecin 
et sans appareil de disinfection (ituve) ct navires avec midecin et appareil de disinfec¬ 
tion (ituve). 

(a.) Les navires sans midecin et sans appareil dc disinfection (ituve) seront 
arritis aux Sources de Moise, les personnes atteintes de cbolira ou de diarrbie 
choliriformc dibarquics ct isolies dans un bipital. La disinfection sera pratiquie 
d’une facon complitc. Les autres passagers seront dibarquis et isolis par groupes 
aussi peu nombreux quo possible, do raaniire quo I’cnsemble no soit pas solidaire d’un 
groupe particulicr, si le cliolira veuait a se divclopper. Le linge sale, les objets h 
usage, les vetements de 1’equipage et des passagers seront disinfectis, ainsi quo lo 
navire. 

II est bien entendu qu’il ne s’agit pas du diebargement des marebandises, mais 
seulement de la disinfection de la partie du navire qui a iti infectie. 

Les passagers resteront cinq jours a Titablissement des Sources de Moise. 
Lorsque les cas de cbolira remonteront a plusicurs jours, la durie de I’isolement sera 
diminuie. Cette durie variera selon I’ipoquo de I’apparition du dernier cas. 

^ Ainsi, lorsque le dernier cas se sera produit depuis sept jours la durie do I’obser- 
vation sera de quarante-buit bcures; s’il s’ost produit depuis six jours 1’observation 
sera de trois jours, s’il s’est produit depuis cinq jours I’obscrvation sera de quatre jours, 
s’il s’est produit depuis moins de cinq jours I’obscrvation sera de cinq jours. 

(&.) Navires avec midecin ct appareil de disinfection (ituve).—Les navires avec 
midecins ct ituves seront arretis aux Sources dc Moise. 

Le midecin du Lord diclarera sous sermont quelles sont les personnes a Lord 
atteintes dc cbolira ou de diarrbie cboliriformc. Ces malades seront dibarquis 
et isolis. 

Apris le dibarquement do ces malades, le linge sale du reste des passagers et de 
riquipage subira la disinfection a Lord. 

Lorsque le cbolira se sera inontri exclusivement dans I’iquipage, la disinfection 
du linge ne portera que sur le lingo sale do I’iquipage et le linge des postes de 
I’iquipagc. 

Le midecin du Lord indiquera aussi, sous serment, la partie ou le compartiment 
du navu’e et la section de I’bipital dans lesquels le ou les malades auront iti transportis. 
II diclarera igalemcnt, sous serment, quelles sont les personnes qui ont iti en rapport 
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avec le cbolirique depuis la premiire manifestation de la maladie, soit par des 
contacts directs, soit par des contacts avec des objets capables de transmettre I’infection. 
Ces personnes seulement seront considiries comme “ suspectes.” 

La partie ou le compartiment du navire et la section de I’bipital dans lesquels le 
ou les malades auront iti transportis seront complitement disinfectis. On entend 
par “ partie du navire ” la cabine du malade, les cabines attenantes, le couloir 
de^ ces cabines, le pont, les parties du pont sur lesquels le ou les malades auraient 
sijourni. 

S’il est impossible de disinfecter la partie ou le compartiment du navire qui a iti 
occupi par les personnes atteintes du cbolira ou dc diarrbie cboliriformc sans dibarquer 
les personnes diclaries suspectes, ces personnes seront ou placies sur un autre navire 
spicialemcnt affecti a cet usage, ou dibarquies et logics dans Titablisscment Sanitaire, 
privu dans I’Annexe I de la Convention, sous le titre : “ Organisation de la Surveil¬ 
lance et de la Disinfection a Suez ct aux Sources de Moise,” sans contact avec les 
malades, lesquels seront placis dans I’hipital. 

La durie de ce sijour sur le navire ou b terre pour la disinfection sera aussi courte 
que possible et n’excidera pas vingt-quatre beures. 

Ces sus])ccts subiront une observation, soit sur leur bbtiment, soic sur le navire 
affecti a cet usage; la durie de cette observation variera selon le Tableau suivant:— 


Lorsque le dernier cas de cholera se sera pro-l 
duit dans le cours du septi^ine, du sixieme, > 
ou du cinquieme jour avant I'arrivee a Suez J 
S’il s’est produit dans le cours du quatri^mef 
jour avant Tarriveo a Suez 
S’il s’est produit dans le eours du troisiemel 
jour avant I’anivco a Suez ,. .. j 

S’il s’est produit dans lo cours du deuxiemcl 
jour avant I’arrivee a Suez ., 




/ 


S’il s’est produit un 
6 ue'z 


jour avaut I’arrivee 


I’arrivee a| 


L’observation ^era de 24 a -18 heures. 

L’ohservatioii sera de 2 a 3 jours. 
L’ohservation sera de 3 a 4 jours. 
L’observation sera dc 4 a 5 jours, 
L'observation sera de 5 jours. 


Le temps pris par les opirations de disinfection est compris dans la durie de 
l’observation. 

Le passage en quarantaine pourra itro accordi avant I’expiration des dilais 
indiquis dans le Tableau ci-dessus si I’autoriti Sanitaire le juge possible; il sera en 
tout cas accordi lorsque la disinfection aura iti accomplic, si lo navire abandonne, 
outre ses malades, les personnes indiquies ci-dossiis comme “ suspectes.” 

Une ituve placie sur un ponton pourra venir accostcr le navire pour rendre plus 
rapides les opirations de disinfection. 

Les navires infectis demandant a obtenir la libre pratique en "figypte, seront 
retenus cinq jours aux Sources de Moise, a compter du dernier cas survenu b 
Lord. 

Article 4. Passagers .—Les dilfirents groupes dc personnes admises b la station 
Sanitaire sont siparies les unes des autres suivant la date de I’arrivie et I’itat sanitaire 
de cliaque groupe. 

Les personnes atteintes de cbolira ou de diarrbie cboliriforme sont strictement 
siparies des autres personnes, et rccoivent les soins midicaux quo riclame leur itat. 

Les convalescents de cbolira, quel que soit le nombre des jours qu’ils aient passis 
b la station Sanitaire, ne re 9 oivent libre pratique que sur la diclaration du midecin de 
la dite station constatant rabsence de danger b I’accorder. 

Los individus morts de cbolira seront inbumis dans le cimetiiro affecti b la 
station Sanitaire ou, b difaut de cimetiire, dans un ondroit isoli et avec toutes les 
pricautions requises. La fosse devra etre de 2 mitres de profondeur. 

Les appartemonts occupis par les cboliriques dans les stations Sanitaires seront, 
apris leur ivacuation, disinfectis avec le plus grand soin. 

Ai'ticle 5. Desinfection. —(1.) Les liardes, vieux chiffons, pansements infectis, les 
papiers et autres objets sans valour seront ditruits par lo feu. 

(2.) Les linges, objets do literie, vetements, matolas, tapis, papiers de valeur, &c., 
contaminis ou suspects seront disinfectis dans des ituves a vapeur sous pression. 

Pour itre considiries comme instruments de disinfection cfi&caoes, ces ituves 
doivent itre soumises b des ipreuves dimoutrant, b l”aidc du thermomitre b maxima, 
que la tempirature rielbj obtenue au sein d’un matelas s’iliye b 106 degris ou 
110 degris centig. tempirature qui depasse ligirement cello qui est nicessaire pour 
tuer les micro-organismes patbogines connus. 
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P„„.t.ec«taindey.«aeropto«on.ce^ 

r6elle pendant dix ou quinze minutes. 

8. Solutions d&mfectantes :- additionnee do 5 grammes daoide 

(a ) Solution de sublime a 1 poui Xjviu , 

*“™ffildution sera eoloree avee la fuchslue ou Vdosiue. EUe ne sera pas mrse 

StionS&nique pur cristaW ^ 5 pour cent.; 

dans Vemploi des solutions ddsiu- 

" ptagora dans la solution do sublimd les linges, vdtoments, objets souilles par 
les dejections dcs malades. les obiets qui no peuvent supporter sans 

.«„?.rvir4 ^ -»), I- '• 

‘"Sp1rSef;Anuerout des soins aux malades se laverout les mams et le 
TiigeLclasoMiondesublimd^lpour^^^^ supportat ni la 

tem^S SnC du suilimd. tels gue les mdbm.. les 

■“^‘'Su’de^Wux est BP^i«—dd P- 
des choldriques, vomissements, dvaeuations alvmes. 

lacide^ph&iq^^^^tjo^ Ijateaux “““P^ P”j'Jj ptrtte''to Mtiment occupdes par 

1- f »!■ ‘ “ 

cent, d’alcool. La pulverisation sefeiacn^^^ telle sorte que toute la 

KSr t: 

K'lfvm iSectera uuo certaiuo quautitd de la solution do 

L’Article 9 cst supprime. 


I„s««ioa d'aa Corps de Gardes dan,ia.Ves pour ie Seroioc de Transit en Quorantaine. 
des Som'ces de Moise. 

?nrZ‘’r pa;"ancieus sous-officiem des armees et marines Euro- 

pdennues et|g,pfeuuos._ en deux classes:- 

La premiere classe comprend quatre Gardes. 

La deuxieme comprend six Gardes. 


• Pour avoir du lait de chaux ° P jj Q„and la delitescence cst cffectude, on met la 

^n Varrosant petit U petit aveo la moiue ^ endroit sec. Comrae 1 kilog. de chaux qui 

poudre dans un raipient vJlm le do 2 lit. 200, il suffit de la delayer dans le double de son 
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4. La solde annuelle alloude a ces employes est pour— 

La premiere classe, de £ E. 160 a £ E. 200. 

La deuxieme, de £ E. 120 a £ E. 160., 

avee augmentation annuelle progressive jusqu’a co que le maximum soit atteint. 

5. Ils sont places sous les ordres iminediats du Directeur de I’oflice de Suez. 

6. Ils devi’ont etre initids a toutes les pratiques et ii toutes les operations de 
disinfection usitccs, conualtre la manipulation des instruments ct dcs substances 

employ is h. cot effet. r i ri *i 

7. Ils sont nommis, apres que lour competence aura iti coustatic par le Conseil, 

dans les formes privues a TArticle 14 du Eicret Khidivial do 1881 revisi. 

8. Ils sont investis du caracterc d’agents de la force publique, avee droit de 
riqnisition en cas d’infraction aux Eiglements Sanitaires. 

Le Eiglement centre la pcste, le Eiglement centre la fievre jaaine, ainsi que le 
Eiglement Q,uarantenaire applicable aux animaux seroiit remanies par le Conseil 
Sanitaire, Maritime, ct Quarantenaire d’Egyptc renouveli. 

Eeglement pour le Transit. 

(Voir plus bant; “Dispositions pour le passage du Canal en quarantaine.”) 

Reglement applicable aux Provenances des Ports Arahiques de la Mer Rouge, d I Epoque 

du retour du PUerinage. 

Article 1". Tout navirc provenant d’un port du Hedjaz ou do tout autre port de la 
cite Arabique de la Mer Eouge, muni de patente brute de cbolira, ayant a bord des 
pilcrins ou masses analogues, a destination de Suez ou d’un port de la Miditerranie, 
est tenu de se rendro h, El Tor pour y subir la quarantaine reglementaire. 

II y sera procidi au dibarquemeut des passagers, bagages, et marcliandises sus- 
ceptibles ct a lour disinfection, ainsi qu’a cclle dcs effets a usage ct du nayire. 

Article 2. La duric de la quarantaine a El Tor pour les pilerins, disigneo sous le 
pricident Article, est de quinze jours plcins a compter du jour du dernier cas de cbolira 
constati dans la section quarantenaire, ponrvu qu’il n’y ait pas cu d iniractions aux 

prescriptions indiquics pour I’isolemeut. _ . • i 

Dans les cas ou un accident cliolirique se manifesterait dans unc des sections, les 
polerins qu’elle venfenne subiront une quarantaine de quinze jours. ^ 

Les navires qui rempovteront les pilerins ne traverscront lo Canal quen quaran- 

Les nilerins Egyptiens, apris avoir quitti El Tor, devront dibarquer a Eas Mallap 
ou tout autre endroit disigni par Ic Conseil d’Alexandrie, pour y subir 1 observation 
quarantenaire de trois jours ct unc visito midicale, avant d etre admis eu libre 

^ Dans le cas ob, pendant la traversio d’El Tor a Suez, ces navires auraient eu un 
cas suspect a bord, ils seront repousses a El lor. ^ 

Article 3. Les agents des Compagnies de Navigation et les capitaines sont Pyevenus 
Qu’apris avoir fini leur quarantaine a la station Sanitaire d El Tor et ^ Eas Mallap, 
les pilerins Egyptiens seront seuls autorisis a quitter difinitivement le navire pour 
rentrer ensuite dans leurs foyers. Ne seront rcconnus comme Egyptiens ou risidant 
on Egypte que les pMorins portcurs d’une carte de risidence emanaut dune autorite 
Egvptiennc: et conformc au modile itabli. Dcs modules do cette seront d^osis 
aupris des autoritis Consulaires et Sanitaires de Djeddab et de Jambo, ob MM. les 

agents et capitaines du navirc pourront les examiner. , i -d .. i^o 

Les p61erins non Egyptiens, tels quo les Turcs, les Eusses, les Persans, les 
Tiinisiens, les Algdriens, les Marocains, &c., ne pourront, aprfes avoir quitte El lo , 
etre debarquds dans un port Egyptien. 

En consequence, les agents de navigation et les capitaines sont prdimnus quo 
lo transbordement des p61erins etrangers a I’Egypto, soit a Tor, soit i\ Suez, a Port-Said, 

ou h, Aloxandrie est interdit. , v, . i. ^ 

Les bateaux qui auraicut it leur bord dcs pSerms appartouaut aux natioualitfe 
dfoommdes dans lo paragraphe prdoddont siuvrout la condition do cos pislerms, ct no 
seront recus dans aucun port Egyptien do la Mediterranee. 

Article 4. Los navires avee patente brute de clioldra provenant dun poit du 
Dedjaz, ou do tout autre port do la c6tc Arabique do la Mer Eouge, sans y a^orn 
cmbarqu6 dcs polerins ou masses analogues, ct qui uauront pas cu <i lor , ui 
traversde, d’accident suspect, sont places dans la categoric des navires ordmaires 
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ae 

suspects. Ils seront soumis aux mcsures preventives et an mume traitcinent impose h 

ces navircs.^^ destination de I’Egyptc. ils siibiront une ^Ij^ervation qnamntcM 
trois jours aux Sources de Moisc, et ne seront admis a la libre pratique qu apifes visite 

mediate mvoraWe.^^ que, si ces navires, durant la trayersee, ont eu des accidents 

suspects, la qnarantaine sera snbic ii El 'For, et sera de qumzc .1°^- , traversee 

Dans le cas on un accident suspect sc mamfesterait a bold duiant la tiaveisCe 

entre Tor et Suez, le navire sera renvoye a Tor pour y subir la quaiantainc pi^vue p 

'ctavpirtmpo.fes do petems Egyptiens .devront avaat ic^Bo^^ento 

niv imp nnavantainc dc risueur de quinze jours a El Toi. cs seron 


'favorable et desinfection des clfets. , fovers 

Les caravanes composces de peienns etiungers devant e 
par la voic de terre seront soumises aux memes mesurcs que les Qaiayanes ^oyP^n ’ 
et devront etre accompagnecs par des Gardes Sanitaires]usqu aux imies ^ 

Les caravanes venant du Hedjaz par la route de Kaba ou de Moiia seio 
soumises, ^ leur arrivee au Canal, ii la visite medicalc, et a la desmfection du bngc sale 

^®l]ticir6-aO Pendant tout le temps quo durera le retoiir des pMenns^es 
navii^ piwcnant du Hedjaz, on de tout autre port de la c6te 
Eouo'e &\co patente nette, ayant des p^lerms h bord, sent tenus de se lendie a Ei io 
pouiV subir Le observation dc trois a qnatre jours apr^s complet debarquement des 

p^lerms. gg^is seront d^barques au campement quarantenairc. 

(3.) Apr^s avoir subi cettc observation do trois a quatre jours, les na 
recus a Suez en libre pratique, si la visite mddicalc cst favorable. 

(4.) Toutefois, les p^lerins Egyptiens ou r4sidant cn Egypte, 
residence, seront souls autorisds a debarquer a Suez. 


navires seront 
munis d’une carte de 


(6"“Ld to nationalitd toEgJ=rc, on svuvra la memo i«glo 

— dans tons los ports 

EgypteJm navii-os yenant du Hedjaz, ou d’uu port dc la cote Arabiquo dc la Mor 
Douee avec patente nette, n’ayant pas ii bord des pclerius ou masses analogues, et qui 
n’auront pas eu d’accident suspect, durant la fcraverscc, seront admis en li re pra ique 

}i Suez anr^s visite medicalc favorable. , , 

Article 7. Les navires partant du Hedjaz avec patente nette, ct^ant a lour bold 
des florins a destination d’un port de la c&tc ACricamc dc la Mer Eouge, sont 
autonsds a se rendre ii Soualdm pour y subir I’obscrvation de trois a quatre joins avec 

''ns a do to™ seront soumis » la 

visite mddicalc, et a la disinfection aux Sources de Moise. 

Beleve'des Conclusions de la Commission Technique sur Vapplication du Reglement 
concernant les Pelerinages. 

T n Commission Teebnique dc la Conference Sanitaire Internationale cst tl que, 
pour obtenir des resultats sClrs de rapplicatiou du Ebgloment concernant les pMormages, 

11 j,, jjacrins ait a bord nn mddocin, rdgulibrement diplbme, et 

une pbkrins'qui ddbarquent, et ceux qui sont embarquds, n'aient entre cux 

Florins ebangent de mouiUage pour 

les aebarquds soient rdpartis du campement ou groupes aussi pen 

nombre^ que^po^Alo^ p6riodc du (ouctionnement du campement d’El Tor, il y ait un 

-ise complbtoment d^ les mains 
du Directeur-Midecin. Toutefois, les Puissances intiressies, disirant quo leurs pilerms 


soient soignis par un de leurs midecins nationaux, devront s’adresser au Conseil 
d’Alexandrie, qui pourra donner cette autorisation, a la condition que, dans tons les 
cas, ces midecins seront, ^ El Tor, sous I’autoriti du Directeur du campement. 

7. Que les Gardes Sanitaires soient en nombre suffisant, et qu’ils soient pay is do 
fa^on k ne pas cider aux tentatives de corruption. 

8. Qu’il soit itabli, sous les ordres du Directeur, un laboratoire de bactiriologie, 
auquel sera attaebi un midecin compitent, afin d’itablir scientifiquement les cas 
de cbolira et de bien diterminer le dibut, la marcbe et la fin d’une telle ipidimie. 

9. Que le nombre et la dimension des ituves a disinfection soient suffisants pour 
que les opirations soient faites avec rapiditi, cn les portant au moins a trois de grand 
modile. 

10. Qu’un micanicien se trouve toujours, pendant le pilerinage, k El-Tor pour 
assurer le fonctionnement rigulier des ituves sous les ordres du midecin. 

11. Que les doucbes-lavage soient installies en nombre suffisant pour soumettre 
les pilerins aux bains nicessaires pour assurer la complite disinfection des masses qui 
doivent passer ii, El-Tor. 

12. Qu’il y ait, pendant le campement des pilerins, une inspection rigoureuse de 
la qualiti des denries alimentaires et de I’eau, en se servant du personnel et des 
moyens du laboratoire de la station Sanitaire. 

13. Que le tarif de prix des denries alimentaires soit itabb par le Conseil 
d’Alexandric, et affiebi dans les campements. 

14. Que I’eau fournie aux pilerins soit distillie ou portie, avant d’etre distribuie, 
k une tempirature de 100 degris centig., et qu’aux diverses sections du campement I’eau 
soit gardie dans plusieurs riservoirs permettant de donner aux pilerins une quantiti 
suffisante d’eau de bonne qualiti. 

Les riservoirs doivent etre fermis et servis par des robinets ou par une pompe. 

15. Que les prescriptions pour les disinfections et les installations diverses 
nicessaires au fonctionnement de la station Sanitaire de Suez (voir le Eiglement 
et Instructions contre le Cbolira, et le programme pour I’installation Sanitaire pris de 
Suez), soient appliquics en giniral au campement d’El Tor. 

Les fosses tl’aisance feront I’objct spicial cle la surveillance rigoureuse de I’autoriti 
Sanitaire. 

L’empla cement de ces fosses sera cboisi de telle fa^on qu’elles n’exposent pas k la 
propagation de la maladie. 

16. Qu’un fil tiligrapbique relie le campement d’El Tor k la station Sanitaire de 
Suez. 


^ Annexe V. 

Mesures de preservation a prendre a lord des Navires au moment du Depart pendant la 
Traverse'e et a VArrive'e a Suez. 

iNota .—Le gei’me du cbolira est contenu dans les voies digestives des malades; 
la transmission se fait surtout par les dijections et les matiires de vomissements, et, 
par consiquent, par les linges, les matclas, et les mains souillies.] 

I. —Mesures d prendre au Point de Depart. 

1. Le capitaine veillera k ne pas laisser embarquer les personnes suspectes d’etre 
atteintes d’une afiection cboliriforme. II rofusera d’accepter a bord les linges, bardes, 
objets de literie, et en giniral tons objets sales ou suspects. 

Les objets de literie, vetements, bardes, &c., ayant appartenu a des malades 
atteints de cbolira ou d’une affection suspccte no seront pas admis a bord. 

2. Lorsque le navire doit transporter des imigrants, des troupes, il est disirable 
que I’embarquement ne se fasse qu’apris que les personnes riunies en groupes ont iti 
soumises, pendant cinq ou six jours, a une observation permettant de s’assurer 
qu’aucune d’elles n’est atteinte de cbolira 

3. Avant I’embarquement le navire sera mise dans un itat de propreti parfaite ; 
au besoin, il sera disinfecti. 

4. Il est indispensable que I’eau potable embarquie a bord soit prise a une source 
qui soit k I’abri do toute contamination possible. 

L’eau n’expose k aucun danger si ello est distillie ou bouillie. 

[6811 L 
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II.—Mesures a prendre pendant la Traversee. 

A navire un endroit special soit r6serv6 pou 

iso daiis lequel une personne 

est atieinte de choldra sera en ^ pdadtrer. 

Settles les personnes cliargees tte a ^qs, antres personnes. 

Elles-m^mes seront Isoldes de tott A^^g^eiits qni aiiront dtd en contact avec le 
3. Les objets de litene, les chlmhxo mdme dii malade, plongds dans nne 

n^alie seront ,,tements des personnes qnxlnx 

domeTt dts soins!et qni anraient seront brdlds on iejds en mer, si on 

Cetix de ces objets qni nont nutres seront portds a 1 dtnve dans des 

"Eri«r.i'5.t.'s=S‘... 4..«» - 

objets resteroot plongfe dans la soluiaon desmfec 
tante pendLt denx benres. /vomissements et matidres fdcales) seront rcgues 

rigou—nt ddsintectes su.vant 
‘“1^'LefSa™tpSblement enveloppds d'® suaire imp«gn4 de subbmd. 

m.-Mes»resavre«'lrelorsdel'Arriv^eduNamTeaSu,z. 

. TTiflitp mddicale avant d’entror dans lo Canal 
1. Tousles bMimonts subiront une visite medicaie 

^ 2!''cette visite sera faite par on d’accident dontenx 

3. Si le navire est intectd, les pers , j ^ constrnit ii proximitd de Snez. 
“““leSToSdtlr" les individus ayaut eu des symptdnses de 

ibsi'-sssrsKssi....s-.- *• .«•• ■» 

lesqnelles le malade anrait sd 30 ttrne. (Signd) LLN. 

B. 

KNUTH. 

B. 

P. B. 

A. P. 

VIVIAN. 

G. A. 

G. Z. 

A. d’A. 

W. 

E. 

MAOEDO. 

A. Y. 

G. LEWENHAUPT. 
MAHMOUD NfiDIM. 


Mr. A. Hardinge to the Earl of Roseiery.—(Received July 18.) 

(No. 8. Commercial.) 

My Lord, Ramleh, July 6, 1893. 

I HAVE tbe liononr to report that the Conncil of Ministers has jnst rejected a 
proposal for the appointment of an Englishman, Snrgeon Captain Pinching, of the 
Egyptian army, as Sanitary Inspector (“ Inspectenr des Services Sanitaires ”). Eogers 
Pasha, the head of the Sanitary Department, had for some time been pressing for this, 
amongst other urgent reforms required to promote the effieiency of that Department, 
and it had been agreed to in prineiple under the Mustapha Pasha Pehmy Ministry, 
and the sum of 1,OOOZ. a-year provided for the purpose in last year’s Budget. 

The Ministerial crisis of last January took place, hotrever, before the appointment 
was finally decided upon, and owing to the tension which followed for a short time 
between the English and native elements in tbe Egyptian Government, the matter 
was provisionally shelved. The danger threatening Egypt from the recent outbreak 
of cholera in the Hedjaz brought it, however, again to the front, and not only Eiaz 
Pasha, but Mazloum Pasha and Boutros Pasha, who are regarded as specially 
unfriendly to interference by English officials in the native Administration, were 
induced on grounds of public expediency to acquiesce in the appointment of 
Dr. Pinching. Tigranc Pasha alone stood out against it, on Egyptian nationalist 
principles, and Lord Cromer, accordingly at Eogers Pasha’s request, endeavoured to 
overcome his opposition. His Lordship pointed out to Tigrane Pasha that the question 
was not a political one, nor was it one with regard to which he should deem it his 
duty to insist upon his advice being followed, but he warned him that the Egyptian 
Government would incur a very serious responsibility if they refused to Eogers Pasha, 
on the eve of a possible outbreak of cholera, the assistance which, after careful study 
of the matter as a specialist, ho considered of such paramount importance. Tigrane 
Pasha said the decision must rest with the Council of Ministers, but when the 
proposal came before them a few days ago he made an energetic speech against it, on 
the ground that an Egyptian should be appointed, and he was strongly supported by 
the Khedive, under whose presidency the Council was held. In presence of this 
opposition, Eiaz Pasha and the other Ministers, whoso support of, or acquiescence in, 
the proposal had been secured, felt unable to do anything, and, as no particular 
Egyptian was suggested for the post, it has, up to the present, not been filled. 

I have thought it right to report this incident to your Lordship as an illustration, 
both of the extent to which Tigranc Pasha is infiuenced by his hostility to the 
occupation and to English administrative interference (however non-political), and of 
the difficulties which Eogers Pasha is likely to encounter in carrying out his 
programme of sanitary reform. 

I have, &c. 

(Signed) AETHUE H. HAEDINGE. 


No. 17. 

Sir C. Cookson to the Earl of Eosehery.—(Received July 22.) 

(No. 18. Commercial.) 

My Lord, Alexandria, July 16, 1893. 

I HAVE the honour to inclose copy of a despatch from Dr. Mackie, dated the 
11th instant, inclosing a statement, for the quarter ended 30th June, by the 
Committee of Einance of the Quarantine Board showing to the credit of the Board 
the sura of £ E. 17.402. 

I have, &c. 

(Signed) CHAS. A. COOKSON. 
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Inclosure 1 in No. 17. 

Dr. Mackie to Sir C. Coohson. ^ 3 ^ 3 ^ 

«-XHAVEt.e.o.o™to«oseas«^^ 

Inclosure 2 in No. 17. 

1 n cnii Smitaire, Maritime, et Quaran- 
Co^PTE^ Wnant le 30 Juin. 1893.^^ 

’ 17,003 

17,402 


A1. date d« 31 Mar., 1893, k aoldo an «Usa dull de 
Au 30 Juin, 1893, il cst de 


399 

DiiFerencc en plus • • '' . , o- 

. 1 - li. tro'Meme trimcstrc de TExercice “ 

Les recertes effectuees pendaiu k U0..1 ^ 

s’eleyeuta *' ;„xtdiorations £ E. 362, ct chole^^ 3^^ g^ggg 

Et les depenscs (j compr.^ ^ ^ ^ ^ .. -- 

£E. 322)a .. •• '* 399 

D®kv.ea.upi» a essuyto 

Or. dMuisaut cette liHtonce Ju total toP ^ 2 260) cctte soBime se 

peudautlesdeu^ premievs toimcstiescleiJi „ 1, MiOTILLB. 

frouve rdduite i. £ E. 1.861. 

Dr. AUDOUIN. 

Alexandrie, le 10 Juillet, 1893. 


No. 18. 

13, I'enchurch Avenue, lordsMp’s 

tie nfl— at PoTwd^^and. as a c» 

PTO » io 101. tUe. to pe.o™ ttie. 

j.r.s"< 3 f “ rriS"“;«•— 
»;IS"H£rf.‘«HSs«*i ='5 


No. 19. 

The Earl of Rosebery to Mr. A. Hardinge. 

(No, 10. Commercial.) 

Sir, Foreign Office, September 1, 1893. 

I INCLOSE copy of a letter from the Orient Steam Navigation Company 
complaining of the inconvenience caused to vessels trading via the Suez Canal to 
Australia and the East,* and to their passengers, by the want of a lazaretto at Port 
Said. 

I have to request you to ask Dr. Mackie for any observations he may have to 
make on the matter. 

I am, &c. 

(Signed) POSEBERY. 


No. 20. 

Sir C. Cookson to the Earl of Rosebery.—(Received September 11.) 

(No. 14. Consular.) 

My Lord, Alexandria, August 31, 1893. 

I HAVE the honour to request your Lordship to authorize me to pay the sum of 
P T. I76f, equal to 11. 16s. 3a!., to the Quarantine Board, being the quarantine 
expenses at our lazaretto for seven third-class distressed British subjects from Naples. 
These poor people were, unexpectedly for them, put into quarantine here, and found 
ihcmselves called upon to pay the dues, for doing which I am satisfied they were 
entirely without means. 

It was agreed upon in the Venice Quarantine Conference that, in the case of 
persons without means to pay quarantine charges, the cost of their maintenance 
should fall on the nation to which they belonged. 

I have, &c. 

(Signed) CHAS. A. COOKSON. 


No. 21. 

Foreign Office to Sir C, Cookson, 

(No. 9. Commercial.) 

Sir, Foreign Office, September 19, 1893. 

WITH reference to your despatch No. 14, Consular, of rhe 31st ultimo, respecting 
the quarantine expenses of seven British subjects, I am directed by the Earl of 
Rosebery to state that it is not understood how these persons could have been entirely 
without means if they could pay for their passages from Naples, nor how destitute 
British subjects came to he travelling eastwards. I am therefore to request you to 
furnish his Lordship with further information on this case, and to report whither 
these persons were going. If they were British Indian subjects, you should apply for 
repayment to the Government of India. 

I am, &c. 

(Signed) EDWARD GREY. 


No. 22. 

Mr, A. Hardinge to the Earl of Rosebery.—(Received September 25.) 

(No. 13. Commercial.) 

My Lord, Ramleh, September 14,1893. 

IN obedience to the 'instructions contained in your Lordship’s despatch No. 10, 
Commercial, of the 1st instant, I communicated to Dr. Mackie, for his observations, 
the complaint of the Orient Steam Navigation Company respecting the inconvenience 
entailed by the want of a lazaretto at Port Said. 

I have to-day received from Dr. Mackie the letter of which I have the honour to 

* So. 18. 
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1 • 1 TinrrlsMt) 'wiU obsei’ve that the desirahility 

inclose a copy, and ^ than once formed the subject of discussmn 

of providing such a lazaretto ha , Quarantine Board, and the Egyptian 

betLen Her Majesty’s Agency in principle, but that nothing has been 

Government, and has been generally nd Bie still more difficult question 

done as to dcoidmg the rphjs latter point. Dr. MaoHe informs me in 

as to who IS to hear the e p ^ obstacle in the way of an arrangement, 

conversation, has so ^onsthut^^he cUiei Egyptian Govern- 

menMrms"rtet 

the question of eiipeuse. ^ 


Inclosure in No. 22. 

Dr. Maclcie to Mr. A. Hardinge. 

Alexandria, September 14,1893. 

I HAVE the honoui. to rH^^M^je'S”; 

?SiiHleo“Sy of State for Eoreign Atlairs regSrebug the necessity of constructing 
a lazaretto at Port Said. , ^ acknowledged by the 

Quarl^=2 lud thrsu^S t^n sS^Ll times under discussion during the 

*S&oit of the 8th Apra, 1884, He'^ 
copy of the Minutes of a meetin- of the “ ^Vltudy the question of a 

Sort of a Commission ^hich bad , ^PE™arded to the Eoreign 

laaLetto at Port Said. This Report was no d jj^^oellency Nubar Pasha wrote to 

L's.’ss.ns ?^;HSr £?»=« 

siit'.r'SrSd nfiSs, m*« .1 

him with informatim to enable hiin to icp y. addressed to Nubar 

On the 13t i October. l^fS, Dr. Ardomu been obliged to ^ 

Sto\tn?nd t“yn?fcr wU of Stasaretto at Port Said, the steamers refusing to 

President of the Q^iarantinc the construction of a proper 

President (Mr. Midvillc) / . matter hut that the Quarantine Board could 

“Tu^bon ™fthat ftc finances of the Egyptian Government 

Midville tekgraphed to Mr. Vincent, Pinancial Adviser to 
^?ie“eTinb‘pp“ f Sf said wilUn^ to co^ct a — f 

ments agree. October 1885, to his Excellency Nubar Pasha, 

Gr. £dJiL';tto^ JJ^pNhi^h a 

quarantine against Europe be a e assi-nal for lal^ettos. Many 

only country in which special local ties at certain of 

European countries, for , however places Egypt in a special position, 

have to be a subject for study. 
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The question of the necessity for a lazaretto, as you wiU see from the above, has 
been recognized, and has been the subject of report by me to the British authorities, 
and has been the subject of correspondence between the Representatives of the British 
and Egyptian Governments. 

The principal question seems to be: Can a proper place be found, and who is to 
bear the expenses. 

I have, &c. 

(Signed) J. MACKIE. 


No. 23. 

Memorandum respecting the construction of a Lazaretto at Port Said. 

ON the 27 th August, 1884, Mr. Burrell, who was in charge of Her Majesty’s Acting Consul 
Consulate at Alexandria, sent home a Report of a meeting of the Maritime and Burrell, No. 66, 
Quarantine Sanitary Board, held at that place on the 5th August, when Mr. Mieville, 
the President, drew attention to the question of the construction of a lazaretto for “ ’ 

merchandize at Port Said. 

At the invitation of the President, the Port Said shipping agents appointed a 
deputation to call on him and discuss the matter vivd voce. 

The following scheme was then provisionally agreed upon:— 

‘‘1. A Company to be formed by the interested parties for the purpose of building 
a lazaretto in a spot, and after a plan, to be approved of by the Quarantine authorities. 

“ 2. The necessary ground to be given by the Egyptian Government. 

“3. The Government further to grant to the Company the right of levying for-a 
certain number of years a small ‘ surtax ’ per ton on goods disinfected.” 

Mr. Burrell remarked that, should the proposed arrangement be eventually 
carried out, considerable advantage would accrue to commerce at Port Said, and it 
would prove advantageous to the Customs Administration and a fruitful source of 
revenue to the Quarantine Board. 

The Board of Trade, to whom Mr. Burrell’s despatch was referred, pointed out to Board of Trade, 
that it was difficult to understand how the proposed arrangement could be a fruitful September 11,1884. 
source of revenue to the'Quarantine Board if the “surtax” was to go to the new ^. 
Company. They also observed that if the proposed scheme were adopted care ’ 

would be needed to prevent the “ surtax ” from becoming an unnecessary burden on 
shipping. 

•The Board of Trade felt, however, considerable difficulty in advising on tffis 
project, and left it to the Eoreign Office to consider the deshability of proceeding with 
the scheme or not. 

This letter from the Board of Trade was communicated to Consul Cookson, who To Consul 
was requested to consult Mr. Mieville unofficially on the subject. Cookson, No. SO, 

In reply. Acting Consul Burrell sent home a Memorandum by Mr. Mieville, in 
which that gentleman explained that the word “surtax ” was intended to express the ’ 

idea that the tax to be collected by or on behalf of the Company was over and above ^"*70 

the dues for disinfection, &c., which the Quarantine Board was entitled to levy at all ’ 

ports where goods were landed in quarantine. October 14 ,’1884 

It was those legitimate dues which would prove a fruitful source of revenue to 
the Quarantine Board, if goods were landed at Port Said. The “surtax” would go 
towards repaying the Company for the cost of building the lazaretto. Mr. Midville 
also pointed out how great had been the loss to commerce owing to the prohibition to 
tranship or land goods at Port Said. 

This despatch, with its inclosure, was sent to the Board of Trade, who expressed to Board of Trade 
their satisfaction at the effect which the above project was likely to have upon the November I 8 ,1884. 
revenue of the Quarantine Board. They observed, at the same time, that the “ surtax ” Trade, 

ought not to be exacted longer than was necessary to defray the cost of erecting the November 20 , 1 884. 
lazaretto. 

The matter then appears to have dropped until September 1885, when Consul Consul Cookson, 
Cookson sent home copy of a Report from Dr. Mackie of a meeting of the Quarantine No. 39, Com- 
Board, held on the 1st September, at which it was stated that a “ Messageries ” 
steamer passing through the Suez Canal with passengers for Egypt and Syria had ' 
taken them on to India, in consequence of the sanitary officials at Port Said having 
refused to allow them to be disembarked because there was no lazaretto accommo¬ 
dation there. 
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Mr. Egerton, 

No. 54, Com¬ 
mercial, Septem¬ 
ber 14, 1886. 

To Mr. Egerton, 
No. 54, Com¬ 
mercial, Septem¬ 
ber 23, 1885. 

Mr. Egerton, 

No. 55, 
Commercial, 
October 5, 1885. 
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. • j T X i. 1 . iiovrl< 5 Tiin whicli' tliis entailed, and suggested 

Dr. Maekie pointed Si®at haids P w Government. 

that 

Mr. Egerton, who was then Acting Charge d A ai 

His action «s approved by the foreign Office, and he was instructed to pinss the 
point should the reply not he satisfactory. 

on the 5th October, 1886, Mr. Egerton ^ ^ab“ fCSlsSI 
rr»pXtW"=e"a^^^^^^^ E.gypt by British 

^‘^H^was informed, in reply that the *aSf S' 

the duty of the Quarantine Board to the other hand, the 

quarantine, and that it possessed ^et tte laza^^^^^^ 

Xf STh"" l"ning. f some^means or another, suitable 

’"T“Zttertgrin ffiop'S Zd” therapZ- ^ te no further correspondence 
on the subject donm to the end of GASTON DE BERNHARDT. 


Foreign Office, September' 29,1893. 


No. 24. 


Sir C. Cookson to the Earl of Rosebery.— {Received October 10.) 

(No. 18.) Alexandria, October 2,1893. 

ZSa“ aTJl^ZytacTX^e; and, from the inquiries made. I was quite convmced 
of their inability to pay their quarantine dues. 

(Signed) ' CHAS. A. COOKSON. 


No. 25. 

Foreign Office to Sir C. Cookson. 

(No. 10. Commercial.) qggg. 

WITH reference to your despatch No. 18, Consular, of the 2nd instant I am 

SSte^,CqZl"?r^^^^ 

*^^“The amount should he entered as an advance on account of the Colonial Office. 

(Signed) EDWARD GREY. 


No. 26. 


Sir, 


Board of Trade to Foreign Office.—{Received October 18.) 

Board of Trade, London, October 17, 

T AM directed by the Board of Trade to acknowledge the receipt of your letter 
^ 7A wiiipii vmi transmit, for their observations, some correspondence 


T AM directed hv the iioard ot Traue lo auituuwiuugc. — 

of the t“imtant, in which you transmit, for their observations, some correspondence 
+iva ciihippt, of the want oi a lazaretto at Port baicl. „ 

^Lrd of Trade are not aware how far, or in what manner, the erection of 


the proposed lazaretto might affect the position taken up by Her Majesty’s Govern¬ 
ment on the question of quarantine in the Suez Canal, and the means of enforcing it, 
hut, apart from^ the political and diplomatic aspect of the question, they desire me to 
offer the following remarks for the consideration of the Earl of Rosebery. 

With regard to the need for such a lazaretto in the interests of trade, there would 
appear to he primd facie evidence of the desirability of its establishment. If, however, 
the Secretary of State should wish for further evidence on this point, the Board will he 
ready to consult the leading shipping Companies, other than the Orient Company. 

With regard to the question of the manner in which the cost should he met, the 
Board observes, from Mr. Russell’s Report of the 26th August, 1884, that the project, 
if carried out, will prove a fruitful source of revenue to the Quarantine Board, and it 
would therefore seem to he only equitable tbat any expenses connected therewith 
should he home hy that Board, more especially as the lazaretto would seem to he 
required, for the purpose of enabling that Board to carry out tbeir policy of enforcing 
quarantine. It may possibly he hereafter found that some small tax of a temporary 
character is necessary to cover, hut not to exceed, the cost of the lazaretto, hut the 
Board are bound to state that they look with disfavour upon the imposition of any 
additional charges upon those interested in shipping enterprize during the present 
depression in trade. 

I have, &c. 

(Signed) C. CECIL TREVOR. 


No. 27. 

Sir C. Cookson to the Earl of Rosebery.—{Received October 25.) 

(No. 43. Commercial.) 

My Lord, Alexandria, October 17,1893. 

I HAVE the honour to inclose copy of a report by Dr. Mackie on the British 
steamer “ City of Wakefield,” which in September last, while at Batoum, had nine 
cases of cholera, two of which proved fatal. 

On the arrival of this steamer at Port Said (being hound for Bombay) on the 
13th instant she was detained in quarantine, and on the usual application of 
Dr. Mackie, was allowed by a majority of votes to transit the Canal in quarantine. 

Dr. Mackie calls particular attention to the vote of the Erench Delegate, which 
is invariably adverse to proposals to allow British steamers to transit the Canal in 
quarantine, whilst, whenever Erench steamers arrive at Port Said under the same 
conditions as the steam-ship “ City of Wakefield,” the Erench Delegate asks for 
permission to transit the Canal in quarantine. 

I have, &c. 

(Signed) CHAS. A. COOKSON. 


Inclosure 1 in No. 27. 

Dr. Mackie to Sir C. Cookson. 

Sir, Alexandria, October 14, 1893. 

I HAVE the honour to report that the British steamer “ City of Wakefield ” 
arrived at Port Said yesterday from Batoum bound for Bombay, and was detained in 
quarantine pending instructions from the Quarantiiie Board. 

Tbe “ (Jity of Wakefield ” during its stay at Batoum bad, between the 20th and 
25th September, nine cases of cholera, of Avhich two were fatal. The vessel was 
disinfected, left Batoum on the 5th October, and arrived at Port Said yesterday with a 
case of “ suspected ” cholera on hoard. 

On the case being brought to my notice I requested the President to ask the 
Board to allow the vessel to transit the Canal immediately in quarantine if the master 
consented to take the sick seaman with him. The request was voted by a majority, 
and a telegram from the Sanitary Agent at Port Said to-day reports the suspected case 
“ much better.” 

The want of a proper lazaret at Port Said in such a case as this, which occurs 
rarely, it is true, makes itself felt. Had it been necessary to disembark the m an the 
vessel must have come to Alexandria, where there is a lazaret. 

[ 581 ] 
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A point I wisii to call your attention to in this case is the manner in which votes 
are given in certain cases. I will cite more particularly in this instance the vote of 

I had the honour to report to you lately that the French steamer “ Natal arrived 
here from Marseilles hound for India with a case of cholera, or supposed cholera, on 

The French Delegate requested the Board to allow this vessel to transit the Canal 
in quarantine, the choleraic patient remaining on hoard ; not only so, but asked tor 
facilities to perform operations of embarking or disembarking. , , „ , ... 

An English vessel arrives in a similar condition, permission is asked for transit m 
quarantine, the French Delegate records his vote against it (see list of votes). On 
several occasions I have called your attention within the last few years to infected 
French vessels arriving at Port Said from India, for which the French authorities 

have asked permission to transit in quarantine. _ ,, i. t» i 

It seems extraordinary to me that in this instance the French Delegate should 

have recorded his vote against my proposition. . + 

If votes are to he recorded in this capricious way—to use no stronger term—it 
amounts to using the Board as an instrument against British commerce; and this is 
not the first time that I have drawn your attention to such acts on the part of 
Delegates. For my own part, if I have asked for reasonable modifications ot the 
“ E^glement ” for British vessels, I have invariably been careful to vote for the same 
for vessels of other nationalities when asked for. 

I have, &c. 

(Signed) J. MACKIE 


Inclosure 2 in No. 27. 

Dr. Ardouin to the Members of the Quarantine Board. 

Messieurs Alexandrie, le 13 Octobre, 1893. 

J’Al’ rhonneur de vous transcrire, ci-apr^s, les d4p6ches que j’ai re 9 ues de M. le 
Directeur de POfifice Quarantenaire de Port-Said:— 

“1. Vapeur Anglais ‘City of Wakefield’ avec trente dquipage, a eu du 20 
au 26 Septembre dans port Batoum neuf cas choldra, dont deux mortels. Navire 
ensuite d6smfect6, parti de Batoum 6 Octobre. Travers6e indemne. Destination 
Bombay.” 

“2. Bord ‘City of Wakefield,* je constate malade avec quelques symptOmes 
suspects de cholera.” 

M. le D614gu6 d’Angleterre, apr^s avoir pris connaissance de ces ddpeches, me 
prie de vous demander, Messieurs, de permettro au navire “City of Wakefield” de 
transiter le Canal en quarantaine en gardant son malade ii bord. 

Veuillez, Messieurs, me faire connaitre si vous acceptez la proposition de M. le 
D616gu6 d’Angleterre, et agr4er, &c. 

Le President par interim, 

(Signe) Du. ARDOTJIN. 


Pour. 

Dr. Torclla (Italy). 

Dr. Schiess Bey (Egypt). 

Dr. Colloridi (Sweden and Norway). 

Dr. Kartulis II (Germany). 

Dr. Mackie (England). 

Dr, Bitter (Egypt). 

Dr. Kartulis I (Egypt). 

Mehalla Bey (Egypt). 

C. Sidarouss (Belgium). 

Blomfield (Egypt). 

Morice Pacha (Egypt). 

Dr. Ardouin Bey (Egypt) (Acting 
President). 

Vu 

Dr. Catelan. 


Contre. 

Dr. Zancarol (Greece). 

Dr. Demech (Ilolland). 

Dr. Massa (Portugal). 

Dr. Pally (Denmark). 

Dr. von Eichstorff (Spain). 

Dr. do Klodzianowski (Austria). 
Dr. Duca (Turkey). 

Colomies (France). 
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No. 28. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(No. 11. Commercial.) 

My Lord, Foreign Office, October 26, 1893. 

WITH reference to Mr. Hardinge’s despatch No. 13, Commercial, of the 
14th ultimo, I inclose a copy of a letter from the Board of Trade respecting the want 
of a lazaretto at Port Said.* It would be well that this matter should bo brought to 
the notice- of the Egyptian Government or of the (Quarantine Board at the first 
favourable opportunity. The financial question is one that must be settled between 
the Egyptian Government and the Board, and is one in which Her Majesty’s 
Government is unwilling to interfere. 

I have communicated a copy of this despatch to Sir Charles Cookson. 

I am, &c. 

(Signed) EOSEBEEY, 


No. 29. 


Foreign Office to Sir C. Coolison. 

(No. 12. Commercial.) 

Sir, Foreign Office, October 26,1893. 

WITH reference to your despatch of the 14th ultimo to Mr. Hardinge, I am 
directed by the Earl of Eosebery to inclose, for your information and guidance, 
copies of papers, as marked in the margin,! respecting the want of a lazaretto at 
Port Said. 


I am, &c. 

(Signed) T. V. LISTEE. 


No. 30. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery,—{Received October 27.) 
(Commercial.) 

(Telegraphic.) P. Cairo, October 27, 1893. 

WITH reference to my despatch No. 6, Commercial, of the 22nd June last, I 
have the honour to submit to your Lordship the following observations. 

An agreement has been come to between Her Majesty’s Government and all the 
Powers that the Decree should come into operation on the 1st November. I have now 
received a representation from Dr. Mackie to the effect that some of the Delegates on 
the reconstituted Board will desire the postponement of the application of that portion 
of the Eules which concerns transit in quarantine until after the completion of all the 
arrangements contemplated by the Conference. Something may be said in favour of 
the argument that the application of the system in its entirety will for some little 
while be materially impossible. But British commercial interests would suffer very 
considerably were it alloAved that the Board should be reconstituted, and, at the same 
time, that the application of those provisions ndiicli are favourable to England, and on 
account of which we gave our consent to the elimination of the Egyptian vote, should 
be postponed for any indefinite period. As an example of this, I venture to refer your 
Lordship to Sir Charles Cookson’s despatch No. 43 of the 17th October. During the 
whole of the discussions on this subject my contention has been that it was essential 
for the whole system to be brought into operation simultaneously. 

I am now in communication with the Government of His Highness the Khedive, 
and with my colleagues, and am putting forward the argument that either the whole 
system should be applied simultaneously, or that an agreement should bo come to as to 
the adoption of some Eules applicable to the period of transition, previous to the 
reorganization of the Board, or else that we should maintain for a month or so the 
existing status quo, with the object of affording time for further discussion on the 


• No. 26. 


f Nos. 22, 26, and 28. 












subject. I venture to ast your Lordsbip to lot me know whether this attitude on my 
part meets with your approval. 

could send me ^ 

would hoof considerable assistance Pre^h Consul-General, with whom I am 

that I may he able to question, but, 

BOW in communication. We shall, ^ „ .. Eo-vutian Delegates without any 

in the event of our permitting tte vuthtowal^^^^^^^^^^^ g 4 

srwt^Siou 

hostile majority on the Quarantine Board. 


No. 31. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(Commercial.) Poreian Office, October 28, 1893, 9 p.M. 

(Tcle„raphiCi.) telegram S'^tlTeiTsS^^^ 

l“s“weSsTbut%'^^^^^^ new system should come mto 

operation at once. _____ 


No. 32. 

Foreign Office to Sir C. Coolcson. 

(No. 13. Commercial.) Foreign Office, October 28,1893. 

Sir, ,11 + 1,0 170,.1 nf lloseberv to inform you that a copy of 

despatch^espXg thY case of shmtlj cLe into 

^;Sru,t^s io be^Jh while to take turth. not™ of the case. 

(Signed) T. V. LISTER. 


No. 33. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(No. 13. Commercial.) Foreign Office, November 3,1893. 

My Lord, 9 * 7 + 1 , iiltimo you called my attention to the fact that, 

operation -*1at Moses’ Wells as required 

discussed by the new Quaian c , Mediterranean coast will be wanted 

eshablishment and any 

will ho veiy ®j^ja • ^ condition as to be obliged to make use o 

rarely rea oyP , -Wells, as being “navires infeetds;” very few ships wiU, 

the estabhshment disinfecting apparatus to be 

atXrstZr^t is\doed, quite prebable tat no sMp ^ rrtudr.thc 
now Regulations apply will 

condition requmn| any S'™ “ existing apparatus. There does not, therefore, appear 
sUght delay, be aftordtdj^ of ta”v llegulatioiis should not be put into force, 

to be any Unnvfl nmst of course give its immediate attention to the erection 

Yta ^rb" Tm^ as regar-ds ships coming from the 

l,S®rau .^^rem the Bed Sea, treat each ship as nearly m accordance with 
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the new Eegulations as the existing staff and accommodation permit, just as would 
have to be done if the new buildings, after they had been completed, and after the 
new Regulations had been in operation, were at any future time to be partly destroyed 
by fire or tempest. 

One of the advantages secured to navigation by the Convention of Venice is that 
the improved Quarantine Eegulations are, as stated in Baron Heidler’s note of the 
16th June last to Tigrane Pasha, obligatory on the Quarantine Board. The Board is 
charged with the administration of the new Regulations, and must deal, in the spirit 
of those Regulations, and with the least possible deviation from them, with any case of 
vis major that may arise now or in the future, but such action by the Board need not 
entail the enactment of any set of temporary Regulations, which might form an 
inconvenient precedent. 

I am, &c. 

(Signed) ROSEBERY. 


No. 34. 

Sir C. Cookson to the Earl of Rosebery.—{Received November 4.) 

(No. 45, Commercial.) 

My Lord, Alexandria, October 26, 1893. 

I HAVE the honour to transmit copy of a despatch from Dr. Mackie inclosing 
a Report, with its inclosures, by the Committee of Einance of the Maritime and 
Quarantine Sanitary Board for the financial year ended 30th September, 1893. 

This Report shows that the funds at the disposal of the Board for this year are 
£ E. 19,312, against £ E. 19,263 of last year, showing an increase of £ E. 69. 
Although the expenditures of this year were heavier on account of the exceptionally 
great number of pilgrims. 

Dr. Mackie draws attention to the danger of putting in force the Decree for the 
reorganization of the Board on the 1st proximo, and so diminishing the majority of 
British and Egyptian members before arrangements can be made for carrying out 
those other decisions of the Conference of Venice by which British commerce will 

I have, &c. 

(Signed) CHAS. A. COOKSON. 


Inclosure 1 in No. 34. 

Dr. Mackie to Sir C. Cookson. 

gjj. Alexandria, October 23,1893. 

" I HAVE the honour to inclose, for your information, a copy of the Report of 
the Committee of Einance of the Quarantine Board, showing the state of the finances 
at the end of the financial year, 30th September, 1893. t. i +4 

At the end of the last financial year the funds at the disposal of the Board amounted 
to £ E. 19,253. At the end of the present financial year they amount to £ E. 19,312, 
being an increase of funds in hand of £ E. 69 over last year, notwithstanding the 
large amounts expended during the year on improvements, disinfecting apparatus, &c., 
amounting to £ E. 2,635, and expenses for the exceptionally large return pilgrimage 

The total receipts for the whole financial year, £ E. 29,734; the total expenditure, 
£ E 29 675. 

As the reorganization of the Board ought to be put in force on the 1st November 
according to Khedivial Decree, the Budget for the ensuing financial year cannot be 
prepared untU after that date on account of modifications to be introduced m the 

seivice.seem^ to me very improbable that the reorganization can be carried out at that 
date as several important points required by the decisions of the Conference 01 Yemce 
are not yet settled, and it would seem to me unwise to allow the Egyptian vom at the 
[681] ^ 
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Board to be diminished nnffl the modideations by which British navigation wiU benefit 

““ t;o'Xo"o yon that I have received no -tmctiog - tWs snbieot. 

’ T nr An IT TT?. 


Inclosure 2 in No. 34. 

Report of the Committee of Finance of the Quarantine Board. 

A Messieurs les Membres du Consefi Sanitaire. Maritime, et Qnarantenaire d’figypte: 

Alexandrie, le 20 Octobre, 1893. 

Messieurs, . , tv „ vivATtnpnr de vous faire connaitre que iannee 

VOTRE Comite des a’ £ w M maW-d Ics dipenses importantes que 

flnancibre 1892-93 accuse un prfncipalemmt h I’aablissement de 

VAdnnnistrationadfi &uc pour des am^^^^^ 

de\et?e ann.e (BE.5.5M). smt. 

iusqu’ici, £ E. 8,176 de ddpenses extraordinaires. 


Bilan de I’Exercice 1893. 

Le Bolde en Caisse au 30 Septembre, 1892, 4tait de 
Au 30 Septembre, 1893, il est de • • 

Soit ime difference en plus de .. • • 


£E. 

19,253 

19,312 
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CONSEIL 


(No. 1.) 

Sanitaibe. Maeitime, ei Quaeantenaiee D’fioCTTE. 


fivAT G&tol des Hecettcs et dcs Ddpenses, efleeWes du 1“ Oetobre, 1892, au 

30 Septembre, 1893. 


Ordinaikes. 


Recettes. 1 

Depenses. 


Total des recettes ordinaites .. 

f E. 
26,746 

Traitements 

Frais ordinaires .. • • • • 

Appointements personnel prov. retour 
pelerinage ordinaire «• 

Frais de quarautaines • - • 

Solde crediteur • • • • 

£E. 

16,656 

2,738 

262 

1,843 

21,499 

5,247 

26,746 

26,746 


Extkaokdinaiees. 


Total des recettes extraordinaires 

Solde debiteur.. 


Frais d’amelioration du materiel et des 
installations .. •• •• 

Frais occasionnes par le cholera uu 
Hedjaz .. •• •• 

£E. 

2,635 

5,541 



8,176 


8,176 
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Profit sur le compte ordinaire 
Perte sur lo compte extraordinaire .. 


£E. 
.. 5,247 

.. 5,188 


Soit un profit pour I’Exercice 1892-93 

Reliquat du fonds de reserve au 30 Septembre, 1892 
Foods restant disponible au 30 Septembre, 1893.. 


59 

£E. 
.. 19,253 

.. 19,312 


(No. 2.) 

CoNSEiL Sanitaire, Maritime, et Qiiarantenaire d’Egypte. 


]Stat des Eecettes cffectudes du 1" Oetobre, 1892, au 30 Septembre, 1893. 


Droits do patcntes et visas grande navigation 
„ d’interrogatoires .. 

„ de bulletins pour navires a voile.. 

„ d’iutcrrogatoircs pour navires a voile 
„ d’eau .. .. • • 

„ de bulletins voie de terre 
„ de Theskeres .. .. «• 

„ de desinfection de peaux . • 

„ de gardiens de pratique •. 

,, de sejour d’animaux en quarantaine 
„ sur les animaux en quarantaine .. 

„ „ aflectes aux transports 

Loyers des magasins du lazaret du Port Neuf 
Droits de chancellerie .. 

„ sur les passagers en quarantaine .. 

„ sur les navires en quarantaine .. 

Interetti sur les coniptcs courants .. 

Droits sur les marchandises on quarantaine 
„ sur le service de nuit,. .. 


£E. 

2,406 

2,629 

485 

1,051 

68 

1,091 

2,148 

881 

1,124 

5,399 

116 

107 

102 

8,727 

2,093 

377 

154 

776 


29,734 


(No. 3.) 

CoNSEiL Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire d’Egypte. 


Etat des Expenses cffectu4es pendant I’Exercice 1893. 


Traitements . • • • 

Fourniturcs de bureau .. 
Bibliotheque .. . • 

Imprimes .. • • 

T§legrapho et telephone 
Indeinnites do cleplacement.. 
6cliiirage .. • • 


Chemin de fer .. • • 

Fourrages .. • • 

Location do barques .. 

„ d’immcubles 
R6pavations d’immoubles 
Achat de mobilier 
R§pnrationB de mobilier 
Canot a vnpeur Suez 
Frais d’eau 
Achat de costumes 

„ materiel .. 

Reparations do materiel 
Frais imprevus .. .. _ 

Passages des employes du transit 


Appointements personnel prov. retour pelerinage 
Frais do quarantaincs .. .. . • 

Cholera du Iledjaz .. . • 

Amflioratious .. .. 



£ 

£ 



16,656 


86 



7 



123 



91 



32 


.. 

29 



35 



29 



12 



251 



33 



6 



16 



226 



429 



271 



93 



43 



345 


•• 

581 

2,738 

262 



., 


1,843 

• • 

5,541 

2,635 

8,176 
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fE. 

Pendant I’Exercicc 1892-93 les recettes effectu6es dans le quatrieme trimestre 

s’d^vent a .. .. .. .. .. •• •. 12,498 

Et les recettes des trois trimestres anterieurs, dont le releve vous a ete dej4 

communique, a.. .. .. .. •• •• .. 17,236 


Ensemble des recettes pour tout I’Exerclce .. .. .. 29,734 

£E. 

Les d6penses effectuees dans le quatridme trimestre (y compris ame¬ 
liorations £ E. 889 et cholera du Hedjaz £ E. 5,219) atteignent.. 10,588 

Les depenses effectuees dans les trois trimestres precedents, et dont 
il vous a ete donne connaissance s’elevent (y compris ameliora¬ 
tions £ E. 1,746, et chol4ra du Hedjaz £ E. 322) a .. .. 19,087 

Ensemble .. •• •• •• 29,675 


Difference en plus .. .. .. . • .. 59 

Messieurs, votre Comit4 des Knances ne vous prdsente pas actuellement de projet 
d,e budget, pour I’Exercice 1893-94, ce projet devant 5tre 61abor4, apr^s le 1“'' No- 
Tembre, sur de nouvelles bases a cause des modifications qu’il y a lieu d’apporter au 
service Quarantenairc a la suite des resolutions prises a la Conference Sanitaire de 
"V'ciiisc* 

(Signd) Da. AKDOUIN. 

Da. DUCA. 

Da. SCHIESS. 


No. 34*. 

Lord Cromer to the Earl of Mosehery.—{Received October 30.) 
(Commercial.) 

(Telegraphic.) P. Cairoy October 30, 1893. 

I HAVE, after consultation with Dr. Macbie, made an arrangement -with the 
Marquis de Reverseaux respecting the Quarantine Regulations, which embodies the 
principles laid down by your Lordship in your telegram of the 28th instant. 
Instructions to support this programme will be sent to the Russian, Austrian, and 
German Delegates on the Board by their respective Consuls-General. 


No. 35. 

Foreign Office to Sir C. Cookson. 

(No. 14. Commercial.) 

Sir, Foreign Office, November 7, 1893. 

I AM directed by the Earl of Rosebery to acknowledge the receipt of your 
despatch No. 45, Commercial, of the 26th ultimo, forwarding copies of a despatch from 
Dr. Mackic, with the financial Report of the Quarantine and Sanitary Board for the 
past year. 

As regards the putting in force of the Decree for the reorganization of the Board, 
I am to instruct you to consult Lord Cromer as to the instructions to be given to 
Dr. Mackie. 

I am, &c. 

(Signed) EDWARD GREY. 
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No. 36. 

Sir C. Cookson to the Earl of Rosebery.—{Received November 11.) 

(No, 49. Commercial.) 

My Lord, Alexandria, November 3,1893, 

_ I HAVE the honour to inclose a copy of a Report by Dr. Mackie on an Extra¬ 
ordinary Meeting of the Quarantine Board held on the 1 st instant to reconstitute the 
Board on the basis of the decisions of the Venice Conference, 

Dr, Mackie reports that the Erench Sanitary physician proposed that, as the 
Venice Conference had laid down no rule for the treatment of vessels arriving from 
infected ports on the Mediterranean side, these vessels should be admitted to free 
pratique after completing five full days from the date of their departure, and this 
proposal was agreed to by the Board on condition of its being adopted ad referendum. 

The staff and establishment at Suez not being ready, and it being therefore 
impossible as yet to carry out the rules laid down by the Conference for infected 
vessels arriving at Suez, it was decided after some discussion, as a provisional measure, 
that where the disinfection and isolation required by the Conference could be properly 
carried out at Moses’ Wells, vessels should be sent there. 

It was decided that, the medical staff at Suez being insufl&cient, it was impossible 
as yet to grant free pratique to vessels at night. 

It was also decided, on Dr. Mackie’s motion, that the nomination of medical men 
for Suez should not take place at present, so as to enable the Delegates to com¬ 
municate with their Governments in order that the posts might be advertised in the 
press of those countries, and Dr, Mackie asked the Acting President to supjfiy the 
Board with forms of advertisement. 

Dr. Mackic then gives the names of the Delegates elected members of the 
Committees of Urgency, Einance, and Discipline, and of the Committee for making 
Regulations. 

The President proposed to levy Sanitary dues on mail-steamers which had been 
hitherto exempt, and also on steamers leaving for Europe, which, by an anomaly, 
had been hitherto exempt. 

Dr. Mackie further reports that 600 pilgrims arrived at Suez from Jeddah 
and Yambo, and were placed in quarantine at Moses’ Wells, the station at Tor 
having been broken up. 

Dr. Mackie, in conclusion, states that he will communicate Dr. Bitter’s report 
on the quarantine stations of Tor and Ras Mallap in a future Report, and remarks 
that it shows the existence of a state of things which does no credit to either the 
Administration or its Executive. 

T navo Xff* 

(Signed) * CHAS. A. COOKSON. 

P.S.—I have the honour to inclose a copy of the ofidcial proces-verbal of the 
above meeting which I have just received. 

It is to be regretted that, in view of the important British interests involved, the 
British Delegate was not appointed to the “Commission Permanente” or the 
“ Commission des R^glements.” 

C. A. 0. 


Inclosure 1 in No. 36, 

Dr, Mackie to Sir C. Cookson. 

Sh’» Alexandria, November 1,1893. 

I HAVE the honour to report that an Extraordinary Meeting of the Maritime 
and Quarantine Sanitary Board was held to-day. Dr. Ardouin Bey presiding in the 
absence on leave of Mr. Midville, to proceed to the reconstitution of the Board, 
according to Khedivial Decree of 19th June, 1893, and on the basis of the decisions 
of the Conference of Venice. 

[681J P 
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The Board as now constituted will consist of a Delegate from each European 
Power as formerly, hut Egypt will he represented hy only four Delegates, instead of 
seven as formerly. The four Egyptian Delegates will be ex officio the President, the 
Inspector-General, the Sanitary Inspector of Alexandria, and the Veterinary Inspector 
of Lower Egypt. The Sanitary physician (Medecin Sanitaire) of Prance, sits as a 
member, hut without a vote, as formerly. The British Sanitary physician now 
occupies the position of British Delegate. 

After a few opening observations from the Acting President, the French Sanitary 
physician called attention to a question requiring immediate consideration. He 
pointed out that the Venice Conference had laid down no rules for our guidance for 
arrivals of vessels in Egypt from infected ports on the Mediterranean side from 
Europe, Syria, Constantinople, &c. After alluding to the spirit of the Conference of 
Venice and Dresden, he proposed that healthy vessels arriving from an infected port 
on the Mediterranean side, should he admitted to free pratique after completing five 
full days from the date of their departure. This proposition gave rise to considerable 
discussion; many of the Delegates remarked that the period of five days could not 
he held to he based on the spirit of the Conference of Venice which had decided on 
seven. 

The French Delegate in support of his colleague the “ medecin Sanitaire,” said, 
in his opinion, it was a very different thing a ship coming from Europe and a ship 
coming from the East. The other Delegates did not share this view, and said cholera 
was cholera, whether coming from India or from Europe. The Italian Delegate 
proposed as the old ” B^glement ” was done away with, and the question was urgent, 
as a case might arise to day or to-morrow, that the decision taken should he temporary 
(“ transitoire ”). 

On being put to the vote on the condition of being temporary or ad referendum, 
9 voted for five days, and 7 voted for seven days. 

On account of our passenger traffic with Egypt from Mediterranean ports, I voted 
for five days, as causing less delay and annoyance to passenger vessels, and, if main¬ 
tained, the period for similar arrivals from the East may in the future he reduced, and 
it would only affect Bed Sea ports. 

The French Sanitary physician then asked the President to discuss the question 
of infected vessels arriving at Suez, pointing out that the staff aud estahlishraents at 
Suez not being ready, it was impossible yet to carry out the rules laid down for this 
class of vessel hy the Conference of Venice, but he proposed that the spirit of the 
Conference should he adhered to as nearly as the means of the Board would admit. 
He proposed that vessels with cholera on hoard should he sent to some convenient 
point near Suez, or to Has Mallap, or Tor, to isolate the sick, aud undergo the disin¬ 
fection required hy the Conference. 

The British Delegate objected strongly to Has Mallap, which he had reason to 
believe Avould he condemned even as a pilgrim station, aud that Tor Avas often infected 
hy pilgrims and inconvenient. After a long discussion, during AAdiich the Austrian 
Delegate said he had lately visited Moses’ Wells, and that he found the isolation and 
disinfection could he done perfectly Avith the material existing there. It Avas then 
decided that if the case could he properly treated with the amingements existing at 
Moses’ Wells, the infected vessel should bo sent there. Still, Avishing to carry out the 
decisions of the Conference of Venice, the question of granting pratique to vessels at 
night as Avell as hy day, Avas discussed. It Avas, hoAvcver, decided that for Avant of a 
sufficient medical staff at Suez, it Avas impossible to grant free pratique to vessels at 
night for the present, and that pratique should continue to he granted only hy day 
until the Board is able to do othcrAvise. 

Dr. Ardouin Bey announced that if the Board wished to proceed Avith the 
nomination of medical men for Suez, that there Avere already tivo applicants Avhom he 
considered eligible. The French and Austrian Delegates also spoke in favour of 
submitting these two immediately to the Board. 

The Biatish Delegate opposed the projiosition to proceed to nominate doctors in 
this Avay, and proposed that the posts to be filled should he advertised in Europe as 
well as in Egypt, stating that on account of the interests at stake he should refuse to 
vote for any doctor at present Avithout communicating Avith the Bopresentatives of his 
Government. This vieAV was shared by the majority of the Board, and on the proposi¬ 
tion of the British Delegate it was agreed that each Delegate should inform his 
Government, so that the posts to be filled might he advertised in the press, medical or 
other, of the country; applications, Avith certificates of experience and qualification, to 


he received hy the Board up to the 31st January, 1891. The British Delegate asked 
the President to make out a form of notice or advertisement to prevent mistakes on 
the part of Delegates communicating Avith their Governments from memory. 

The Board then proceeded to elect the members to serve on the various 
Committees. 

The folloAving were elected:— 

For Permanent Commission or “ Commission d’UrgencoThe Delegates of 
Turkey and France. The Delegate of the nation interested in the case of urgcnco 
brought before the Commission is also a member for the time. 

Committee of Finance : The Delegates of France, Groat Britain, and Turkey. 

Committee of Discipline: The Delegates of Italy, Holland, and Spain. 

On these Committees the President sits by right. 

Committee to make out Bogulations: Mievillc, Ardouin Bey, Littlewood 
(Veterinary Inspector), Duca, Turkish Delegate, and Tovella, Italian Delegate. 

There Avas an evident desire on the part of some Delegates to prevent Mieville’s 
election to this Commission, and I confess Dr. Ardouin Bey showed scant courtesy in 
not putting Midvillc’s name forAvard, as he evidently made a bid to he elected 
himself. 

A notcAvorthy thing in the election of the members of these Committees is that 
Dr. KlodzianoAvski, Delegate for Austria, is not elected on any one of them, and 
except for the “ Comite dcs Pi,eglemcnts ” hardly received a vote. For the “ Comite 
des Bhglements ” he received 6 votes, and Avas equal Avith Mieville, but when a second 
vote was called for to decide betAvecn them he AvithdreAV and refused to stand, giving as 
an excuse that his time Avas occupied. It is much more likely that he was highly 
indignant at the poverty of votes in his favour, as he had prepared a voting list, which 
I inclose, and Avhich he caused to be distributed to the Delegates on entering the 
Board. On this list ho has put his own name dovATi for tAVO Committees. 

As this list Avas distributed Avithout any explanation and by the door-keeper of the 
Board Office, I found several of my colleagues Avere under the impression that it came 
from some official source for them guidance. 

I therefore asked the Acting President to state Avhethcr the list was an official one 
or not. He replied that it Avas a list made out by Dr. Klodziauowski, and giA'en by 
him to the door-keeper. 

The President reminded the Delegates that the Government had consented to 
alloAV sanitary dues to be levied on mail-steamers, which up to this time have boon 
exempt, and proposed to levy these taxes forthwith, as Avell as a tax on steamers 
Avhicli have been exempt, viz., a tax on leaving on steamers proceeding to Europe. 
By a strange anomaly steamers leaving for Constantinople and Syria pay a tax 
on leaving, Avhcrcas steamers leaving for Europe have alAvays been exempt. The 
President could give no reason; he simply stated that it Avas an anomalous state of 
things which had existed and had been inherited by the Board. The President 
informed the Board that 600 late pilgrims had arrived at Suez from Jeddah and 
Yambo. As the quarantine station at Tor Avas broken up, ho had submitted them to 
quarantine at Moses’ Wells. 

The Boport of Dr. Bitter, Sanitary Inspector of Alexandria, on the quarantine 
stations of Tor and Eas Mallap, Avas distributed to the Delegates, but not read. 

As I have not yet studied it, I shall communicate it to you in a future Beport; 
suffice it to say at present that it shuns the absolutely illusory character of the pilgrim 
quarantine at Tor aud presents a state of things Avhich docs no credit to the Executive 
or the Administrative authorities. 

I have, &c. 

^Signed) J. MACKIE. 
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Inclosure 2 in No. 36. 

Names of Delegates. 

Votez pour: 

Comite des Finances. 

DrtDuca. [ . M. Colomies. 

Dr. Klodzianowski. 

Comite' de Discipline. 

Dr, Zancarol. | Dr. Torella. 

Dr. Demecli. 

Commission d' Urgence. 

Dr. Duca. 1 Dr. Klodzianowski. 

_Comme les D61cguds d’Angleterre et de Drance sont le plus souvent 

les intdressds, et par cette raison font partie de la Commission 
par leur clioix, on perdrait une voix. 

Comite' des Ileglements. 

Dr. Ardouin. I Dr. Mackie, 

Dr. Zancarol. 1 Mr. Littlewood. 


Inclosure 3 in No. S6. 

CONSEIL SANITAIRE, MARITIME, ET QuARANTENAIRE D’EIGYPTE. 


Composition des Commissions et Comites nommcs par le Conseil dans sa stance du 

1" Novembrc, 1893, 

Commission Permanente,* 

M. G. Colomies .. .. .. D61dgu4 Sanitaire de France. 

M. le Dr. Duca .. .. . • Deleguc Sanitaire de Turquie. 

(Nommds pour trois mois.) 


Commission des Reglements. 


Mr. W. F. Midville, C.M.G... 
M. le Dr. Ardouin Bey 

Mr. W. LittleAvood .. 

M. le Dr. Duca 
M. le Dr. Torella 


President du Conseil. 
Inspecteur-Gendral du Service Quaran- 
tenaire. 

Inspecteur Vdt^rinaire de PAdministra¬ 
tion des Services Sanitaires. 

Ddldgue Sanitaire de Tiu-quie. 

Delegue Sanitaire d’ltalie. 


Comite des Finances.-f 

M. G. Colomies .Delegue Sanitaire de France. 

m! le Dr. Mackie, C.M.G.D61egue Sanitaire d’Angleterre. 

M. le Dr, Duca .Ddldgud Sanitaire de Turquie. 

(Nommes pour une annde.) 


* Confonnement a I’Arret Mlnisteriel en date du 19 Juin, 1893, Article 4, font partie de droit de cette 
Commission le Prdsideiit et I’lnspecteur-General du service. Le Ddlegufi de la nation intdressfie est toujours 

convoqu^^^^ partie de droit de ces Coraites le President et rinspecteur-G6n4ral au Service Quarantenaire. 
(Articles 21 et 24 du raeme Arret6,) 
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Comite' de Discipline.* 

M le Dr. Torella .. .. .. Deldguc Sanitaire dTtalie. 

M. le Dr. Demech .. .. ., Ddlegud Sanitaire des Pays-Bas. 

M. le Dr. von Eichstorff .. .. Delegue Sanitaire d’Espagne. 

(Nommes pour une annee.) 

Le President par interim, 

(Signd) Dr. ARDODIN. 

Alexandrie, le 1" Novembre, 1893. 

Le Comite des Finances est cliargd de I’examen des plans et deids pour la con¬ 
struction de bdtiments a la station do desinfcction et d’isolement des Sources de 
Moise. 

Le Comite de Discipline est cliargd d’examiner les demandes des candidats a 
nommer dans le corps des Gardes Sanitaires. 


Inclosure 4 in No. 36, 

Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire d’Lgtpte. 


Proces-verbal, 

LE Conseil Quarantenaire, reconstitud aujourd’hui 1" Novembrc, conformdment 
au Ddcrct Khedivial du 19 Juin, 1893, a pris les decisions suivantes:— 

1. Les lldglements Quarantenaires revises a la Confdrence Sanitaire Inter¬ 
nationale do Venise et sanctionnes par le Decret Kliddivial du 19 Juin, 1893, seront 
appliquds en figypte a partir de ce jour. 

Dans les cas ob 1’application de certaines parties de ccs Bdglements ne serait pas 
possible par suite de Pinsuffisance des moyens dont I’Administration Quarantenaire 
dispose pour le moment, les Directeurs et Agents Quarantenaires en rdfereront 
immddiatenient a la Direction Centrale, qui s’inspirant de I’esprit qui a prdsidd a la 
revision des Rdglemeuts prdcitds, leur donnera les instructions ndeessaires. 

En ce qui concerne les bittiments venant d’lm port de la Mdditerrande, considdrd 
comme infeetd, et rentrant dans la categoric des navires indemnes, e’est-a-dire n’ayant 
pas cu h bord d’accident certain ou suspect de choldra au moment du ddpart ou 
pendant la traversde, ils devront jusqu’a nouvel ordre, etre admis ii la libre pratique en 
^]gyptc apres visite mddicale favorable pourvu quo cinq jours pleins se soient dcoulds 
compter du moment de leur ddpart du dit port. 

Si la durde do la traversde est infdrieure a cinq jours, ces navires seront tenus en 
observation (sans ddsinfection) jusqu’a ce que ce nombre de jours soit atteint. Les 
passagers seront soumis a la meme observation (sans ddsinfection) tout en restant a 
bord. 

Cette ddcision est adoptdo ad referendum. 

La visite mddicale, dans tons les cas ou ellc est prcscrite par les nouveaux Udgle- 
ments, continuera, comme a prdsent, a n’etre faite que pendant le jour seulement. 
Elio sera pratiqude de iiuit dds quo le personnel mddical aura dtd compldtd. 

2. Les navires postaux, aussi bien quo tons autres navires indistinctement, a 
I’exception des navires do guerre, sont soumis on Egyptc, a partir de ce jour, aux 
taxes sanitaires et quarantenaires. 

3. Les plans et devis des installations ii order aux Sources de Moise, ddja dressds 
par les soins de I’Administration, seront examinds, tant au point de vue bygidnique et 
mddical qu’au point de vue do la ddpense, par le Comitd des Finances, qui les 
modifiera s’il y a lieu et prdscntcra, aussitdt que possible, le rdsultat de ses travaux au 
Conseil. 

4. Chacun des Ddldguds des Puissances Reprdsentdes au Conseil demandera k son 
Gouvernement do faire connaitro aux intdressds, par la voie de la presse, que 
I’Administration Quarantenaire dispose de places de mddccins pour le service de la 
surveillance et de la ddsinfection a Suez et aux Sources de Moise. 

Ces mddecins devront etre pourvus d’un dipldnic rdgulier et cboisis de prdfdrence 
parmi ceux ayant fait des dtudes spdciales pratiques de bactdriologie. 

* Font partie de droit de ces Comites le President et ITnspecteur-Gfin^ral du Service Quarantenaire. 
(Articles 21 et 24 du meme Arr6t6.) 
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Us recevront un traitement qui primitivement cle 8,000 fr. pourra s’dlever 
progressivement a 12,000 fr., et pour le Meclecin-en-clief, 12,000 fr. a 16,000 fr. 

Les demandcs des candidats ne seront acceptecs au sidge de 1’Administration 
Quarantenaire quo jusqu’a fin Janvier 1894. 

Ces demandes dcvront ctre accompagnees du dipl6me, ccrtificat d’etudes pratiques 
de baet6riologie et autres pieces pouvant justifier de connaissanccs sp4ciales cn 
6pid6mologie. 

6. La designation des Gardes Sanitaires sera faite pas les soins du Comite do 
Discipline. II clioisira le nombre de candidats voulus parmi ceux qui out deja 
postuie pour ces places et soumettra leurs noms a la sanction du Conseil. 

Le President par interim, 

(Signe) Dr. ARDOUIN. 

Alexandrie, le 1°'' Novembre, 1893. 


No. 37. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebey.—(Received November 13.) 

(No. 14. Commercial.) 

My Lord, Cairo, October 31,1893. 

WITH reference to my telegrams of the 27tb October and yesterday, and to your 
Lordsliip’s telegram of the 28th October, I have the honour to transmit herewith a 
copy of the text of the Arrangement which I reported in my telegram of yesterday 
had been concluded between myself and the Prcnch Agent and Consul-General on the 
subject of the reconstitution of the Quarantine Board, and of the Regulations to be 
provisionally enforced by it. 

I have, further, the honour to inclose a copy of a telegram from Her Majesty’s 
Consul-General at Alexandria, from which your Lordship will perceive that Dr. Mackie, 
to whom I had referred it, acquiesces in the Arrangement. 

I have, &c. 

(Signed) CROMER. 


Inclosure 1 in No. 37. 

Text of Arrangement. 

LE nouveau Conseil constitud devra— 

1. Designer les Commissions des Einances, do Discipline, et Permanentes. 

2. Nommer une Commission pour les Rdglements qui n’ont pas etc remanics h la 
Conference, et qui ont dte laisses aux soins du Conseil, tels quo le Rdglcmcnt sur la 
fidvre jaune, sur la peste, et sur les animaux. 

3. Charger le Comitd des Einances d’etablir les devis pour les constructions des 
lazarets, et prdparer la ddsignation des medecins ii Suez. 

4. Demander aux Representants des Puissances de mettre les Compagnies Postalos 
et les navires qui partent pour I’Europo en demeure de payer les taxes per 9 ues sur les 
navires de commerce. 

Le nouveau Conseil appliquera I’ancien Rdglemcnt jusqu’h cc que la station des 
Sources de Moise soit insiallde, et que le personnel soit nommd. Mais il devra appliquer 
ce Rfeglement dans le sens des nouvelles dispositions, ct seulement contro les navires 
infeetds. A defaut d’installations ii bord, ces navires seraient envoyds a Tor, sans les 
obligcr au ddbarquement, ainsi qu’on le fait actuellemeut. En tout autre cas le 
nouveau Rdgloment serait appliqud. 


Inclosure 2 in No. 37. 

Sir C. Cookson to Lord Cromer. 

(Telegraphic.) Alexandria, October 29, 1893. 

AETER studying yom.' inclosure, Mackie thinks reconstitution of Board may bo 
allowed to proceed. 
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No. 38. 

Sir C. Cookson to the Earl of Rosebery.—(Received November 13.) 

(No. 51. Commercial.) 

My Lord, Alexandria, November 5, 1893. 

WITH reference to my despatch No. 60 of the 4th instant, I have the honour to 
forward herewith a copy of a Report by Dr. Mackie, inclosing a copy of the Report 
made by Dr. Bitter on the Quarantine Stations of Tor and Ras Mallap. 

In coininenting upon what he described as the deplorable state of things at Tor, 
and the absolutely illusory system of disinfection practised there, as shown by 
Dr. Bitter’s Report, Dr. Mackie gives it as liis opinion that the number of pilgrims 
this year was exceptionally large, and that, even in an ordinary year, it is impossible 
for the Board Avith the means at its command to carry out the disinfection of 10,009 
or 15,000 pilgrims and their baggage Avith the precision necessary to render it 
efS.cacious. 

Dr. Mackie, while of opinion that the work, if carried out at all, should be carried 
out on the lines of Dr. Bitter’s Report, observes that the expense alone Avould be 
enormous ; and asks whether tlie funds of the Board are to support it, seeing that the 
majority of the pilgrims arc not to land in Egypt. 

Dr. Mackie is of opinion that other measures than simply trusting to Egyptian 
quarantine and disinfection are required, and refers to the prevention of the over¬ 
crowding of pilgrim vessels, of over-erowding at Mecca, Jeddah, and Yambo, and of the 
importation of cholera into Mecca by Indian pilgrims: such questions, he observes, 
cannot be dealt Avith by any single Quarantine Board. 

Dr. Mackie adds that he Avill be able to report more fully AA^hen Dr. Bitter s 
Report is discussed at the Board. 

I have, &e, 

(Signed) CHAS. A. COOKSON. 


Inclosure in No. 38. 

Dr. Mackie to Sir C, Cookson. 

Alexandria, November 3, 1893. 

IN my Report of the meeting of the Quarantine Board held on the 
11th September, I informed you that tho Egyptian Government, getting alarmed 
at the spread of cholera outside tho pilgrims at Tor, and shoAving itself amongst the 
soldiers and tho inhabitants of tho villages, expressed a desire to send an Inspector to 
report and recommend measures to be adopted to prevent the further spread of the 
disease. The British Delegate proposed that the Board should also name a Delegate 
to proceed Avith the Government Inspector and report to the Board. The proposition 
was accepted, and Dr. Bitter, Egyptian Delegate and Sanitary Inspector to the 
Municipality, was asked to undertake the mission, AAdiich he readily accepted. ^ 

I have noAv the honour to send you hercAvith a copy of Dr. Bitter’s Report,* which 
was presented to the Board, but not read at its last meeting. 

In mitigation of the deplorable state of things at Tor reported by Dr. Bitter, it 
must be remembered tliat the pilgrimage this year was exceptionally largo, and the 
work to be got through enormous. j 

It is at the same time, however, to be observed that, if the work of disinfection is I 

to be considered as “ the ” means of preventing the propagation of cholera, it can have | 

had no share-in it this year, as its system of application seems to have been completely [ 

illusory. I have alAAnys maintained at tho Board that the disinfection of such masses t 

of pilgrims, with all their filth and impedimenta, is almost an impossiblity. Given the 
precision Avith which it requires to be applied to obtain the desired results in such 
establishments, such as hospitals, it seems a task beyond all hope of proper execution i 

to apply it for the proper disinfection of over 30,000 pilgrims and their baggage and ‘ 

the ships wdiich convey them in a limited time, or, even taking an ordinary year, ' 

10,000 to 15,000 pilgrims, Avith the poAver and means and staff at the disposal of tho 
Board. The expense alone, as foreshadoAved in tho Report of Dr. Bitter, would be 
enormous. This year alone, according to tho last Budget Avhieh I sent you, the . 

Board has spent 5,541/. for the return pilgrimage, and for the disinfecting establish- ' 

ment at the small lazaret of Alexandria 2,635/. 


• Printed separatelj in pamphlet form. 
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According to the Report a large stall of well-trained assistants is required, and 
these do not exist here; a stalf of specially trained doctors; a new method of water 
supply; new hospitals ; new disinfecting apparatus on a large scale; a new establish¬ 
ment for them specially constructed; trained mechanical engineers in charge, who 
understand the machines to AYork and repair them. 

The Report is the work of a man who is evidently serious, and a trained scientist, 
and if the work is to he carried out, it will have to he carried out on the lines laid down 
in the Report. 

The question arises, is it possible to carry out perfect disinfection in the 
circumstances and conditions which exist at Tor, and if the expense is to he enormous 
are the funds of the Board to support it, seeing that the majority of the pilgrims are 
not to land in Egypt ? 

I shall he able to report more fully when the subject is discussed at the Board, as 
it must he before this year’s pilgrimage. 

It seems to me, however, that other means ought to he adopted to prevent the 
importation of cholera by pilgrims than simply trusting to Egyptian quarantine and 
disinfection at Tor. The vessels which convey them are always crowded—often 
over-crowded—and consequently filthy. Allowing that they have the cubic space 
which it has hitherto been the custom to allot to them, the ship cannot he kept clean 
nor healthy. Crowding at Mecca and Jeddah ought to he prevented, hut all that the 
Turk is likely to do at Mecca for many years to come will not prevent an outbreak of 
cholera, though it may slightly mitigate the epidemic. The prevention of importation 
of cholera into Mecca by Indian pilgrims by sea I have alluded to in former 
communications. 

With regard to Egyptian pilgrims, most of Avhom embark at Yamho, I still 
believe that, had there been transport ready to remove them on arrival at Yamho and 
prevent crowding and starving there during last return pilgrimage, there Avould have 
been little cholera amongst them. I am ready to believe that many of the pilgrims when 
they arrived at Yamho were mildly infected by cholera, which would have passed off 
harmless and probably unnoticed, but by ovcr-crovt^ding, filth, exposure, starvation, bad 
water, and improper food at Yamho the disease developed its clinical characters by 
which it is recognized, and in a virulent form. There is, therefore, more required than 
quarantine and disinfection to prevent the spread and importation of cholera, and this 
is a question Avith Avhich no single Quarantine Board can deal, but it is certainly a 
question of national, if not international, importance. Sanitation, of course, is the 
great remedy—healthy houses, good Avater, and good food—but until these can bo 
provided, how is cholera best kept out ? 

I have, &c. 

(Signed) J. MACKIE. 


No. 39. 

Sir C. Coolcson to the Earl of Rosebery.—{Received November 18.) 

(No. 64). Commercial.) 

My Lord, Alexandria, November 8, 1893. 

WITH reference to my despatch No. 49, Commercial, of the 3rd instant, I have 
the honour to draAV your Lordship’s attention to the fact that, in deciding {ad 
referendum) to apply a quarantine of five days, including the A^oyage, to vessels 
arriving from “infected” ports on the Mediterranean side, the Quarantine Board 
were acting directly contrary to the terms of the A^enice Convention, which lays down 
that all vessels whieh have had no cases of cholera on board at the time of departure 
or during the voyage are to be admitted to free pratique after a favourable medical 
visit, Avhatever may be the nature of their bills of health. {Vide Article 29 of the 
modified “ Reglemcnt General de Police ” in Annex 3, and Article 1 of the “ ROgle- 
ment coutre le Cholera ” in Annex 4.) 

Article 30 of the modified “ R6glement General de Police Sanitaire ” also clearly 
enacts that, in the event of cholera appearing on the Alediterrancan side, it is only in 
the case of suspected or infected vessels Avishing to transit the Canal that the Board is 
authorized to apply such measures as may be necessary in conformity Avith those laid 
down for Suez. 

I have, &c. * 

(Signed) CHAS. A. COOKSON 
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, No. 4)0. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received November 20.) 
(Commercial.) 

(Telegraphic.) P. Cairo, November 20, 1893. 

I HAVE the honour to refer your Lordship to Sir Charles Cookson’s despatch 
No. 49 of the 3rd November. 

It has been decided that the Corps Diplomatique should meet on Eriday or 
Saturday to determine Avhether the ratification of the rule sanctioned ad referendum by 
the Board of Quarantine as to vessels being admitted to free pratique five days after 
leaving a Mediterranean port be recommended to our respective Governments. 

Has your Lordship any instructions to give me on this point ? 

I am inclined to recommend that it should be agreed to.- Dr. Mackie voted in 
favour of it. 


No. 41. 

Foreign Office to Local Government Board. 

Sir, Foreign Office, November 21,1893. 

AVITH reference to previous correspondence respecting the Sanitary Convention 
of Venice and the quarantine system of Egypt, I am directed by the Earl of Rosebery 
to transmit to you a copy of the Convention in question, which came into operation 
on the 1st instant. 

Article 29 of the “ R6glemeut Gdndral de Police Sanitaire,” given at p. 16, 
provides that ships not classed as “ suspects ” or “ infeetds,” i.e,, those that have had 
no cholera on board, shall receive immediate pratique, even though they have sailed 
from an infected port. It is believed that this Article was inserted in the Convention 
without it being borne in mind that it would give free pratique in Egypt to vessels 
arriving from cholera-stricken ports, such as Jaffa, which are but a few hours’ sail 
from Egypt, and might lead to numbers of persons who would perhaps develop cholera 
shortly after landing mingling freely Avith the Egyptian population. There is no 
doubt that the present sanitary and medical condition of Egypt is not such as can give 
any guarantee that ordinary passengers, and still less large numbers of panic-stricken 
fugitives, could, if cholera developed among them, be treated and isolated with the 
same success as can be done in more advanced countries. The increased facilities for 
navigation and passenger traffic secured by the Convention of Venice are in other 
respects limited to cases Avhich are acknowledged to involve no danger to Egypt. 

In these circumstances the Egyptian Quarantine Board proposes that ships which 
have sailed from cholera-infected ports of Europe, but which have had no case of 
cholera on board, shall be admitted to free pratique after five days’ passage, and that, 
if the passage be less than five days, they shall be held “ en observation ” till that 
number of days be completed. The despatches on the subject are inclosed.* 

It will be perceived that the proposal does not clearly meet the case of a healthy 
ship from an infected port in Europe wishing to pass through the Suez Canal. It is 
suggested that such ships need not be required to pass through the Canal in 
quarantine, but should be allowed to pass through the Canal at once on condition that 
they land goods and passengers only at ports provided with lazarettos. 

I am directed by the Earl of Rosebery to request you, in laying this letter before 
the President of the Local Government Board, to state that his Lordship would be 
glad to receive, at the President’s earliest convenience, any observations or suggestions 
which he may have to offer on this question. 

I am to add that, in the great majority of oases, ships wishing to pass through 
the Suez Canal would be ships from Marseilles, Naples, and Brindisi, and would 
therefore have had at least three days’ passage. 

1 am, &c. 

(Signed) EDWARD GREY. 


, • Noi. 38 and 39. 
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No. 42. 


Local Government Board to Foreign Office.—{Received November 24.) 

gjj. Local Government Board, Whitehall, November 24, 1893. 

’ I AM directed by tbe Local Government Board to acknowledge the receipt ot 
your letter of the 21st instant, transmitting a copy of the Sanitary Convention of 
Venice, and requesting their observations on the proposal of the Egyptian Quar^tme 
Board that ships which have sailed from cholera-infected ports of Europe, but which 
have had no cLe of cholera on hoard, shall be admitted to ^^ee pratiq^Lie after five 
days’ passage, and that if the passage be less than five days they shall be held 
“en observation” till that number of days be completed. ’ 

I am to forward, for the information of the Earl of B^ebcry, the accompanying 
copy of a Minute on the subject by the Board’s Medical Officer, and to state that the 

Board concur in the observations contained therein. 

I am, &c. 

(Signed) ALEBED D. ADRIAN, 

A sistant Secretary. 


Inclosure in No. 42. 
Memorandum by Dr. Thorne. 


THE proposal of the Egyptian Quarantine Board that “ ships which have sailed 
from cholera-infected ports of Europe, but which have had no case of cholera on ooard, 
shall be admitted to free pratique after five days’ passage, and that if the P^sage be 
less than five days they shall be held ‘en observation till that number oi days bo 
completed,” is one which I imagine the Board will regard with aversion. ^ It meam, 
of coui-se, that for the purposes of Egypt a “ quarantainc d’observation is, notwith¬ 
standing the terms of the Venice Convention, to be applied to vessels not known to 

have any disease on board. _ * 4 . • 4 - • 

One very prominent gain secured by the Venice Convention was--as it is put in 
the despatch of Mr. James W. Lowther and Dr. J. Mackic, the British Delegates, of 
the 14th January, 1892—that the Convention rests “on a sound basis m that aU 
precautions are directed against actual disease” amongst those on board the vessels, 
rather than on a “ constructive contamination according to the health ot the port ot 
denarture.” This principle was maintained at Dresden, and it is obviously one ot great 
importance to England in view of the fact that some of our Indian ports must be 

regarded as permanently infected. _ a ^ t ^ 

To apply this principle to vessels reaching Egypt and the Suez Canal trom the 
East, but to depart from it and, in measure, to revert to the old practice in the case ot 
vessels reaching Egypt and the Canal from the Mediterranean, is an attitude that will 
not, I imagine, be in conformity with the Board’s views in the matter of quarantine 

restr^Q^g^^gason suggested n connection with reversal of the policy of the Venice 
Convention, as regards the proposed regulation of traffic between the Mediterranean 
and Egypt, is that “ there is no doubt that the present sanitary and medical condition 
of Egypt is not such as can give any guarantee that ordinary passengers, and still less 
larn-e numbers of panic-stricken fugitives, could, if cholera developed among them, bo 
treated and isolated with the same success as can be done in more advanced countries. 
But this is in effect, one of the main reasons alleged by Malta for the maintenance of 
rigid quarantine, and the attitude of the Maltese Government in this matter has 
recently been strongly animadverted upon by the Local Government Board. . This, 
also was the ground alleged by Greece for not signing the Dresden Convention, and 
it was the ground on which Austria-Hungary asked for special conditions^ to he 
inserted in the Dresden Convention as regards her Asiatic coast, an appeal which the 
English, amongst other Delegates, declined to entertain. 

And as I have often stated, sanction to quarantine restrictions on such a plea has 
in nearly every part of the world operated to postpone the needed improvements m 
sanitary circumstances and administration; Governments and peoples being content 
to rely on the quarantine measures which have been substituted for sanitation. 

Were public health considerations alone in question, I am firmly convinced that 
these would be promoted by a refusal on the part of Her Majesty s Government to 
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countenance any such modification of the Venice Convention as has been proposed by 
the Egyptian Quarantine Board. And I am not sure that the Local Government 
Board will consider it their duty to have regard to any other considerations. 

But if, for administrative purposes, it should be deemed advisable, as a provisional 
measure at least, to meet the case submitted to the Board by the Foreign Office, the 
following considerations may perhaps be held in view :— 

Under the Dresden Convention three classes of ships are defined: 

1. A ship having cholera on board, or having had fresh cases of cholera on board, 
within seven days, is an infected ship. 

2. A ship having had cases of cholera on board at the time of departure or during 
the passage, but no fresh case within seven days, is a suspected ship. 

3. A ship having had neither a death from, nor a case of, cholera on board before 
departure, during the passage, or on arrival, even though she come from an infected 
port, is a healthy ship (“ navire indemne ”). 

Now, with regard to “ healthy ships,” it is laid down as follows:— 

“ Healthy ships are immediately admitted to free pratique, whatever may he the 
nature of their bill of health. 

“ The only treatment to which they may be subjected by the authorities of the 
port of arrival consists in the measures applicable to suspected ships (medical inspec¬ 
tion, disinfection, evacuation of the bilge, and substitution of good drinking-wuter for 
that which is on board). 

“ It is recommended that the crew and the passengers be subject, for five days 
after the date on which the ship left the contaminated port, to supervision as regards 
their health. 

“ It is also recommended that the crew and passengers do not disembark except 
on business.” 

Now these regulations as to “healthy ships” would not have been accepted by the 
British Delegates wore it not that all the restrictions they embody were of a permissive 
character; and wo did not fail to let it bo understood that there was no intention on 
the part of Great Britain to comply wdth the recommendation as to a five days’ super¬ 
vision over crew and passengers. 

But it may be argued, and rightly so, that the conclusions of the Dresden 
Conference were generally understood as applying essentially to traffic in which 
European ports were concerned, ports in the Red Sea being held to have been 
specially dealt with by the Venice Convention, and that since the proposal of the 
Egyptian Board is concerned with arrivals from Mediterranean ports, the Dresden 
Convention may fairly bo regarded as applying to that proposal. And, further, it may 
be assumed that the D]*esden Convention was intended to express the latest and most 
matured judgment of the leading Powers on the subject of dealing with vessels in 
reference to cholera. 

On these assumptions, England might not feel compelled to withhold her consent 
to a proposal made by the Egyptian Quarantine Board, which was based on one of the 
conclusions of the Dresden Conference, and which had to do with the very class of 
vessel which is in question. And Her Majesty’s Government might hence see their 
way to acceptance of some such sort of control over healthy vessels as is recommended 
in the Convention made at Dresden. 

The real difficulty aidses from the fact, as pointed out in Sir Edward Grey’s letter, 
that the proposed Regulation will involve detention of vessels which start from ports, 
such as Brindisi, which are less than five days’ sail from the entrance to the Suez 
Canal, Avhenever such ports arc held to be infected. This, and certain other diffi¬ 
culties, might perhaps be met by sanctioning the proposal, subject to the following 
conditions:— 

1. The Regulation shall not apply to vessels from infected ports which carry a 
doctor and a disinfecting apparatus on hoard. 

With regard to this proviso it may be stated that vessels so provided generally 
carry passengers of such a class that it rarely becomes necessary to control their move¬ 
ments in connection with cholera. Then, again, such a proviso would be in accord 
with the spirit both of the Venice and the Dresden Conventions. In the Venice Con¬ 
vention vessels thus officered and fitted receive special consideration, and in the 
Dresden Convention it is specially laid down, as regards the treatment of “ healthy 
vessels,” amongst others, that, “ In applying these measures the competent authority 
of the port shall make duo allowance for the presence on board ships .... of a 
doctor and disinfecting apparatus.” 

2. The Regulation shall not apply to vessels which have been found healthy 





(“indemnes”) at Port Said, but which do not carry a doctor and a disinf^tin^ 
apparatus on board, provided that such vessels are pi^pared either o^ce to pass 
through the Canal and not to communicate with Egyptian ^ . ,7, 

communicate only to do so at ports where a lazaret has been es a ^ 

persons landed could be required to complete the period of five 

^ This second proviso would probably in large measure meet the case of cargo 
boats; and, as regards any passengers landed from other vessels, it sho p y 

safeguard Egypt against imported cholera. „ , 

But, under any circumstances, the term “ observatioi^ as us i f 11 i," 

verbal of the Egyptian Quarantine Board with regard to healthy vessels, c® 

altered to “surveillance,” this being the term used as to this class of vessel m the 
Dresden Convention. This alteration is the more necessary because 
understood that the term “observation,” as used at Dresden, 

and detention of all on board; and it was this that led to the reservation which the 

British Delegates made on behalf of Her Majesty’s Government. -nnceihilitv 

The reference to such ports as Jatfa, especiaUy m connection with the possibility 
of large numbers of panic-stricken fugitives, could also be me y a op ion, as 
case in the Dresden Convention, of the somewhat wide proviso that special measures 
may be taken with regard to crowded ships, particularly in the case of any ship m a 

bad sanitary condition. p^o^al Government Board on the 

subject of quarantine restrictions as applied to cholera, the Board, even if ^]jcy ®hotod 
concur in the general tenour of this Minute, will probably not desire to put foiwaid 
the proposals which it embodies as definite recommendations made by them, but only 
as suggestions for the consideration of the Eoreign Office in dealing with a subject as 
to which the Earl of Eosebery desires to receive the observations and suggestions of 

the Board. mxTrvTj tvtt? rTTmTi ATP, 


November 23, 1893. 


(Signed) E. THOENE THOENE. 


No. 43. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer . 

(Telegraphic.) P. November 24,1893. 

EEEEEENCE to your Commercial telegram of 20th. 

Eegulations respecting pratique from infected Mcditerrane^ ports can, we think, 
be amended without involving any danger to Egypt m sense of Dresden Convention. 
Obtain, if possible, adjournment of meeting. 

Despatch by post to-day with views of Her Majesty s Government in extenso. 


No. 44. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(No. 15. Commercial.) . i iqqq 

My Lord, Foreign Office, November 24, 1893. 

^ I TEANSMIT herewith, for your Lordship’s information and guidance, a copy of 
a letter, and its inclosure, from the Local Government Board,* respecting the question 
of giving pratique in Egypt to healthy vessels arriving from ports where 

cholera exists, and which formed the subject of your telegram of the 20th instant, and 

my reply of this day. _ . 

^ I am, &c. 

(Signed) EOSEBEEY. 
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No. 45, 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received December 11.) 

(No. 18. Commercial.) 

My Lord, Cairo, November 27, 1893. 

I HAVE the honour to report that, at a meeting of the Consuls-General of the 
Powers interested on the 25th instant, I expressed the views contained in your 
Lordship’s Commercial telegram of the 24th on the subject of the amendment in the 
sense of the Dresden Convention of the Eegulation as to pratique for arrivals from 
infected Mediterranean ports. 

It was decided to adjourn the discussion of the question to a further meeting, 

I have, &c. 

(Signed) CEOMEE. 


No. 46. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received December 11.) 

(No. 19. Commercial.) 

My Lord, Cairo, December 1, 1893. 

I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your Lordship’s despatch 
No. 15, Commercial, of the 24th ultimo, respecting the question of giving pratique in 
Egypt to healthy vessels arriving from European ports where cholera exists. 

I have noted the suggestion contained in the Minute by the Medical Officer of 
the Local Government Board, bearing in mind the fact that it is intended as a sugges¬ 
tion rather than as a formal proposal; and I trust that I shall not be held to have 
exceeded instructions when I inform your Lordship that I have made it the basis of a 
confidential discussion with my Erench colleague. It was necessary that some 
counter-proposal should be brought forward if the opposition made by the Quarantine 
Board was to be initiated. 

I found that M. de Eeversaux, whom I saw this morning, was already supplied 
with instructions on the subject. He gave me a copy of them, which I have the 
honour to transmit herewith, and I handed to him a copy of the passage in Dr. Thorne 
Thorne’s Minute beginning, “The real difficulty arises from the fact,” and ending “bad 
sanitary conditions.” 

On discussing the general question with M. de Eeverscaux, I was glad to find 
that the views of our two Governments were in principle identic. Tlie Erench 
Government agreed in wishing to depart as little as possible from the decisions of the 
Venice Convention, and desired, in the event of any departure from them, to be 
guided by the principles of that of Dresden. Tlie only dilfcrence appeared to be as to 
details, the Erench being disposed to allow a greater latitude than ourselves to the 
Egyptian Quarantine Board, and to define the restrictions upon its freedom of action 
with less precision. 

M. de Eeverseaux and myself both agreed that these differences as to detail 
would be more easily adjusted in London or Paris than in Cairo; and I would respect¬ 
fully suggest that our respective Sanitary Administrations should enter into communi¬ 
cation with one another, with a view to coming to a settlement which should find 
expression in identic instructions to be addressed by our two Governments to my 
Erench colleague and myself. 

I told M. do Eeverseaux that I proposed submitting this suggestion to your 
Lordship, and he informed me that he should, on his side, address a despatch in the 
same sense to Paris. 

I have, &c. 

(Signed) CEOMEE. 

P.S.—I should mention that at the meeting reported in my last previous despatch 
the Dutch Consul-General suggested, and the suggestion appeared to receive some 
support from his Austrian colleague, that the five days rule proposed for the Mediter¬ 
ranean might be applied to Eed Sea ports (thus including Aden), and might even be 
extended to seven. I remarked that I felt convinced that such a proposal would have 
no chance of being accepted by Her Majesty’s Government, and the matter was 
allowed to drop. 


.[ 581 ] 


C. 
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Inclosure in No. 46. 

Memorandum. 

LE Conseil Sanitaire d’xilexandrie a pris une decision contrairo i\ I’Article 1" du 

Rfeglement sur le choldra. . . i x n 

Notre Service Sanitaire pense qu’en principe tout navire indemnc, provenant a un 
port containing de la Mdditerranee, ben^ficie de la libre pratique, apr6s la visite 

mddicale favorable. . , , t i. • •<- 

La mise en observation pour le complement de la periode reglementaire ne saurait 
etre une mesure gdndrale, mais seulement une question d csp^ce que le Consei 

Sanitaire devra apprdcier. , . , r j ^ 

Dans ces conditions, vous pouvez accepter la decision ad referendum poui ies 
navircs qui ne paraitraient pas dans des conditions sauitaires favorables, a cause de a 
duree de la travers^e. 

Paris, le 25 Novembre, 1893. 


No. 47. 


Foreign Office to Local Government Board. 


gjj. Foreign Office, December 13, 1803. 

I AM directed by the Earl of Rosebery to state to you, for the information of 
the President of the Local Government Board, that bis Lordship concurred in the 
suggestions made bv the Board’s Principal Medical Officer, and contained m the 
Minute inclosed in your letter of the 24tb ultimo, respecting the alteration winch the 
Quarantine Board of Egypt wish to sec introduced into the Sanitary Conference ot 

copy of the Minute in question was communicated to Her Majesty’s Agent and 
Consul-General in Egypt, who now reports, in a despatch of which a copy is inclosed, 
that it would be well that a preliminary agreement should be arrived at on the matter 
between the sanitary advisers of Her Majesty’s Government and of the Prcncli 


Government. . ^ i > • • i w 

I am to inquire whether the President concurs in Lord Cromer s opinion, and, ii 
so, whether it would be convenient that Dr. Thorne Thorne should proceed to Pans for 
a few days to discuss the matter with the Prcucli authorities. 

T am, &c. 

(Signed) EDWARD GREY. 


No. 48. 


Sir C. Cookson to the Earl of liosebery.—[Iteceived December 18.) 

(No. GO. Commercial.) r. tcoq 

My Lord, Alexandria, December 9, inJd. ^ 

^ I HAVE the honour to forward herewith a copy of a Report by Dr. Mackie 
(u'ith its inclosures) on a meeting of the Quarantine Board which took place on 
Tuesday, the 5th instant, when the President laid before the Board the specilications 
drawn up by the Einance Committee for the quarantine establishment at Moses Wells 
on the basis of the decisions of the Venice Conference. _ _ i c 

Dr. Mackie reports that the discussion on the subject was adjourned for littceii 
days to allow the Delegates time to study the question, and he observes that the 
general opinion of the Board, in which he concurs, seemed to be that the specilications 
were much more elaborate and costly than the circumstances of the case required. 

Dr. Mackie reports that a series of Regulations drawn up by a Committee against 
plao’ue and yellow fever was then laid before the Board by the President, but, at the 
request of the German Delegate, who wished to refer to his Government, the discussion 
of the measure was postponed for two months. 

In conclusion. Dr. Mackie states that, on the motion of the President, a Committee 
composed of the Powers most interested in the pilgrimage, viz.. Prance, Austria, 

• No. 46. 




Turkey, Russia, and Egypt, was appointed to study the best means of improving the 
establishment at the quarantine station at Tor. ^ 

I have, &c. 

(Por Sir C. Cookson), 

(Signed) ARTHUR D. ALBx^N. 


Inclosure 1 in No, 48. 

Dr. Mackie to Sir C. Cookson. 

Alexandria, December 7, 1893. 

^ I HxVVE the honour to report that a meeting of the Maritime and Quarantine 
Sanitary Board was held on Tuesday, the 5th instant. 

The President presented to the meeting a copy of specifications (“ Cahicr des 
Charges ”) drawn up by the Pinauce Committee for the quarantine establishment at 
Moses’ IVells (Suez), on the lines laid down by the Conference of Venice. 

The Delegates unanimously decided to defer discussion of the subject for fifteen 
days, until each Delegate had been furnished with a copy and had time to study it. 
The general opinion seemed to bo that the specifications and cost far exceeded the 
requirements. 

The British Delegate, speaking as a member of the Pinance Committee, said that 
although these specifications were presented by the Committee the Board must not 
suppose that the members of the Committee were unanimous on the subject. He had 
.already expressed his opinion in Committee that these specifications made out by the 
Inspector-General Avoro much more elaborate than the necessities of the case required, 
and far too costly, and was of opinion that something much less elaborate (” plus 
modcstc ”) Avould suit tbe purpose. That, judging by the past, the establishment would 
require to be used only once in several years, and in the interval it would have to bo 
k(;pt in good repair at an annual charge on the Budget of the Board. The President 
then presented a project of Regulations prepared by a Committee against plague and 
yellow fever. 

The Delegate for Germany stated that he Avas not prepared to discuss them 
without reference to his Government, as he had no experience of plague or yellow fever, 
and proposed postponement of the discussion. 

The President replied that he saAV no objection to postponing the discussion for 
two months, as, judging by the past, Egypt Avas not likely to be seriously threatened 
by plague or yellow fever. 

I inclose copies of these proposed Regulations for your information, as well as a 
copy of the specifications for the jiroposcd quarantine establishment at Moses’ Wells. 

The President also proposed that a Committee should be named to study the 
means to be adopted to improve the establishment at the quarantine station at Tor, 
which the Reports of Dr. Bitter and Dr. Ardouin Bey had shown to be in a deplorable, 
if not useless, condition. The President pro 2 iosed that this Committee should be 
composed of the Delegates of the PoAvers most interested in the pilgrimage, viz., 
Prance, Austria, Turkey, Russia, and Egypt. This proposition was accepted. 

I have, &c. 

(Signed) J. MACKIE. 


Inclosure 2 in No. 48. 

CoxsEiL Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire d’Egtpte. 


Projet du Cahier des Charges pour la mise au Concours de la construction des Btablis- 
sements a cre'er a la Station Sanitaire des Sources de Mo'ise pres de Sues 
{Egypte). 

LA mise au concours du projet pour la construction do batiments ct d’installa- 
tious aux Sources de Mo’ise ” cst faito aux conditions suivautes sans losquollos les 
jirojets no sauraiont etre aceoptes par le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenairo 
d’Egypte 
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1. L’emplacement ou doivent Mre dleves les ba,timeiits en question cst siUi6 siir la 
limite du Desert en plein sable, au bord de la' mer, a trois quarts d’heure environ de 
Suez, en canot a vapeur. L’espace n’est pas limits. On devra prendre en considera¬ 
tion que I’eau manque aux Sources des Moise, on I’apporte de Suez; que ce sont les 
vents du nord-nord-ouest qui r^gnent le plus frequemment dans la rdgion; que ces 
vents sont parfois violents; enfin, que le maximum de la temperature atteint au soleil 
est de 62° centigrades. 

2. Tin bdtiment pour la desinfection du linge, des effcts, et des bagages com- 
prendra:— 

(o.) Une salle de desinfection dovant loger deux grandes etuves h vapeur, sous 
pression et divisee par un mur (a travers lequcl seront placees les etuyes) en deux 
parties ou chambrcs destinees; Tune a contenir le linge et les effets consideres comme 
infectes, I’autre a recevoir ces memes objets a leur sortie des etuves, c’esi-a-dire, apr^s 
qu’ils out ete desinfectes; les parois, le plafond, le sol de la salle de desinfection 
devront etre faits de fa 9 on a pouvoir etre laves et desinfectes compietcmcnt; en un 
mot, retablissement de desinfection a construirc aux Sources de Moise devra rcunir 
toutes les conditions presentees en Europe par les etablissements similaires les plus 
recents. 

(b.) Tine piece a affecter au dep6t de ebarbon et a I’installation de la ebaudiere 
qui alimentera les deux etuves. Cette piece sera construitc sur I’un des edtes de 
retablissement de desinfection et communiquera avec la partie non compromise. 

(c.) Une buanderie a construire pres de la ebaudiere. Elio contiendra une cuve 
et un fourneau pour le lessivage du linge et trois bassins en ciment destines a recevoir 
des solutions desinfectantes. Le bas des murs et le sol seront reconverts de ciment ou 
d’aspbalte. 

3. Un bMiment ali'ecte aux doucbes-lavage. II devra etre contigu aux salles de 
disinfection, et se composera de vingt petites ebambres, dix destineis aux douches, et 
dix devront servir de cabinets de toilette. Toutes ces pidees devront etre bien 
^dairies. 

Les ebambres a douche seront desservies par un corridor communiquant, par une 
porte et par un guichet lateral, avec la partie de la salle de desinfection dite 
compromise. 

Un autre corridor longera les cabinets do toilette et donnera accis a la partie de 
I’itablissement de disinfection non compromise. 

Les deux corridors seront mis eux-meincs en communication au moyen d’unc 
porte. 

Les murs des ebambres de douches et des cabinets de toilette, ainsi que ceux des 
corridors, devront itre reconverts de ciment a leur partie inferieure et peints a riiuilc; 
le sol sera dalle, cimente, ou aspbalti ; toutes les pieces seront plafonnees, 

Toutes dispositions qui paraitraient prifirables a celles qui vienuent d’etre 
indiquies, tant au point de vue de Tbygiino qu’ii cclui de la commocliti, pourront etre 
adopties. 

4. Deux petits h6pitaux et dependances. 

(1.) Deux pavillons-bdpital. Tun pour les malades suspects, I’autrc pour les 
contagieux, seront constrnits h 60 mitres de distance Tun de I’autre, et devront etre 
complitement isolis. 

Cbacun d’eux comprendra deux sections do quatre lits, tout ii fait separees, rune 
pour les bommes, Fautre pour les femmes; il y aura, par section, une ebambre 
d’infirmier, une lingerie, une piice pour laver les ustonsils de Fbdpital, et une latrine 
presentant les conditions de salubritc voulues. 

Ces petits bdpitaux seront construits de facon que Fair circule entre leur base et 
le sol, de memo qu’entre leur plafond et la toiture ou terrasse; ils seront entourcs 
d’une veranda. A Fintdrieur des salles on dvitera les angles aigus et les arretes, Faire, 
et les murs devront pouvoir etre laves et ddsinfectds faciloment. 

(2.) Deux cuisines distinctes seront construites b proximitddesbdpitaux ; cbacune 
d’elles servira aux deux sections, bommes et femmes, de Fbdpital auquel elle 
appartiendra. 

(3.) Une salle mortuaire et d’autopsie sera placde au delb et sous le vent des 
hdpitaux; il devra dtre facile de la laver et de la purifier. 

(4.) Un logement pour nn mddecin, comprenant quatre piices, une cuisine, et un 
cabinet d’aisance. 

Ce petit logement sera construit b c6td de Fbdpital des maladies contagieuscs, 
e’est-b-dire, b c6td de Fbdpital placd tout b fait sous le vent des autres constructions. 

(6.) Un laboratoire de bactdriologie composd de deux pidees. L’une des pidees 
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devra avoir 30 mdtres carrds de superficie et etre orientde et’ percee de fagon a avoir 
un dclairage parfait. 

Ce laboratoire sera placd prds de la maison du mddecin, ou pourra meme dtre 
compris dans le dit bbtiment. Il sera plafonnd et cimente ou asphalte. 

5. Des bbtiments destinds aux services communs comprendront: 

(a.) Un appartement (pour un mddecin et son domestique) se composant de 
quatre ou cinq pidees, et d’une cuisine. 

(b.) Un logement pour un mdcanicien: trois ebambres et une petite cuisine. 

(c.) Une pidee pour bureaux. 

(d.) Deux salles pour les gardiens et pour les chauffeurs. 

(e.) Deux magasins; Fun asscz vaste pour recevoir des tentes, des lits, du gros 
matdricl 8 mdtres sur 7 mdtres; Fautre de moyenne capacitd, pour le linge et les 
objets de petit volume, 5 mdtres sur 5 mdtres environ. 

(/.) Des latrines bien construites dans ebaque appartement. 

6. Tons les bbtiments seront pourvus, pour Fdcoulement des eaux sales et des 
rdsidus liquides, de conduits ou de canaux souterrains allant deboueber dans un dgout 
qui se deverscra b la mer en eau profonde et agitde, ou dans un puits perdu. 

Les latrines communiqueront aussi avec Fegout par des tuyaux a siphon. 

7. Etablisscment sur le rivage de machines b distiller Feau de mer, 10 tonnes 
par jour. Cette quantite ne doit pas etre fournio par un seul appareil mais par 
plusieurs, afin d’dviter que la fourniture de Feau potable b la station soit interrompue 
lorsqu’une machine se trouverait avaride ou arreteo pour une raison quelconque. 

L’cau distillec devra dtre ameneo, par des pompes refoulantes ou par tout autre 
moyen, b un reservoir situd b une assez grande distance. 

8. Construction d’un reservoir d’eau d’une capacitd do 30 tonnes, au centre de la 
station, et installation d’un systdme de tuyaux conduisant Feau jusqu’aux divers 
etablissements. ou logements, et la distribuant dans toutes leurs parties. 

9. La jetde oxistant ddjb et ayant 6 mdtres do largeur b sa surface, 17 mdtres b 
sa base, et 2 mdtres 80 centim. do banteur, an-dessns dn niveau des basses raarees, 
lesquclles sont clles-memes b 3 mdtres 16 centim. au-dessus du fond de la mer, devra 
dtre prolongde do 60 mdtres environ. Elle se termincra en ’f par un petit quai 
transversal b plan vertical. 

Ce travail sera fait on pierre, cn bdtou, ou en fer et bois, si ce dernier systdme 
presente une soliditd suffisantc raalgrd le mauvais temps et les grosses mers de 
Fbiver. 

10. On devra faire des routes partant de la jetee et conduisant aux principaux 
etablissements de la station. 

11. L’emplacement que devront occuper les divers bbtiments b la station des 
Sources do Moise, les distances qui les sdparent entre eux et la situation qu’ils auront 
par rapport b la mer et b la jetde, se trouvent indiques dans le petit croquis annexd au 
present Cahier des Charges. 

Ces donnees permettront aux concurrents d’otablir les calculs necessaires pour 
Finstallation do Fegout, des canaux, ainsi que des tuyaux servant b la distribution 
de Feau. 

Les canaux souterrains, de memo quo le systdme de tuyaux pour Feau, devront 
desservir les constructions anciennes, indiquecs sur le croquis aussi bien que les 
nouvelles. 

12. Le Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire no pouvant fournir d’autres 
indications que celles qui preeddeut, les concurrents, au cas ou ils auraient besoin de 
renseignemonts complemcntaires, devront s’adresser b leurs correspondants ou b toute 
autre source qu’ils croiront bonne. 

13. Les concurrents presenteront un devis du coM approximatif de toutes les 
constructions, installations, et travanx b faire, lequcl ne devra pas depasser £E.18,000 
(466,623 fr.). 

14. Il sera alloud une prime do £ E. 80 (2,073 fr.) an projet qui sera reconnu le 
meilleur et une prime de £ E. 40 (1,036 fr.) au projet auquel sera assigne le 
second rang. 

Les deux projets primes demeureront la propriete du Conseil Sanitaire, Maritime, 
et Quarantenaire, sans toutefois quo celui-ci soit tenu de les executor. 

Dans le cas ob les travanx seraient adjuges b Fun des concurrents, celui-ci devra 
renoncer b sa prime. 

15. Les dtudes avec plans et le devis estiraatif du cobt des travaux seront 
adresses sans signature et avec une ddvise sous double enveloppe cachetde b la 
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pr^sidence du Conseil Sanitaire, Maritime, et Quarantenairo a Alexandrie (figypte); 
I’enveloppe intdrieure portera la suscription: “ projet d’^tablissemcnts pour la station 
Sanitaire des Sources de Moise.” 

16. Le dernier ddlai pour la remise des projcts est fixe au V Mars, 1894. 


Inclosure 3 in No, 48. 

Conseil Sanitaiue, Maritime, et Quarantexaire d’Egypte. 


Projet (Ic Reglement contre la Pesie. 


Article 1.— Navires Indemnes. 

TOUT navire provenant d’un j)ort ou cxiste la peste, qui n’a pas eu au moment du 
ddpart ou pendant la traversce dc cas certain ou suspect cle peste, sera admis a, la libre 
pratique apr6s disinfection du ua,vire, du linge sale, et des objets et marcbandises 
susceptibles, Ce navire devra toutefois avoir complitc ou completer liuit jours pleins 
a partir du moment de son depart du dernier port considcre comme infccte. 

Article 2.— Navires Suspects. 

Les navires suspects sont ceux a bord cTcsquels it y a eu des cas dc peste au 
moment du dipart ou pendant la travcrsie mais aucun cas nouveau depuis dix jours. 

Ces navires seront traitis d’une fa^on diflerente suivant qu’ils ont ou n’ont pas a 
bord un midccin et une ituve a disinfection. 

(a.) Les navires ayant un midecin et une ituve a disinfection rcmplissant les 
conditions voulues seront admis a passer lo Canal de Suez on quarantainc dans les 
conditions du riglement pour le transit et avcc les icoutilles scellies par Tautoriti 
Sanitaire, Maritime, et Quarantenaire. 

{b.) Les navires n’ayant pas ni midccin ni ituve it disinfection seront, avant 
d’etre admis a transiter en quarantainc, retenus a la station Sanitaire pendant le temps 
nicessaire pour opircr la disinfection du linge sale, du lingo du corps, et autres objets 
susceptibles et pour s’assnrcr de I’etat sanitaii’O du navire. Les icoutilles seront 
scellies. 

Lorsqu’il s’agit d’un navire postal ou d’un paquebot spicialcmcnt atfccti au 
transport des voyageurs, sans I’ituve ii disinfection, mais ayant un midccin a bord, 
si I’autorite locale a 1 assurance, par une coustatation officiellc, quo les mesures 
d’assainissement et de disinfection ont iti convenaldement appliquies, soit au port du 
dipart, soit pendant la traversie, le passage cn quarantainc sera accorde. Les icoutilles 
seront scellies. 

Lorsqu’il s’agit de navires postaux ou dc paqucbots spicialomcnt affectis au 
transport des voyageurs, sans ituve a disinfection, mais ayant un midccin a bord, si le 
dernier cas de peste renaonte a plus de seize jours, et si I’itat sanitaire du navire est 
satisfaisant, la libre pratique pourra otre accordie cn l5gypto lorsque la disinfection du 
linge sale, des effets a usage, des objets et marcbandises susceptibles, ainsi quo cello 
du navire, sera terminie. 

Pour un bateau ayant un trajct indcmnc de moins de seize jours, les passagers a 
destination cVEgyptc seront dibarquis a la station Sanitaire, isolis, et retenus pendant 
quarante-huit heures. Lour linge sale, effets ii usage, et autres objets susceptibles 
seront disinfectis. Us recevront alors la libre pratique. 

Les navires qiu ont un trajet do moins dc seize jours pleins, et qui demandent la 
libre pratique en Egypte, seront igalcmcnt retenus a la station Sanitaire pendant 
quarante-liuit beures. Le navire, le lingo sale, et les effets cl usage dc I’equipage, 
ainsi que les marcbandises susceptibles seront d6sinfect6s. 


Les navires ayant eu des cas de peste k bord ou des cas nouveaux depuis dix jours 
seront arretds a la station Sanitaire, les personnes atteintes do peste debarqudes et 
isolccs complfetoment dans un bopital. Les autres passagers seront debarqufis et 
isoles par groupcs aussi peu nombreux quo possible de manierc quo I’cnsomble no soit 
pas solidaire d’un groupe particulier si la peste venait a sc developpor. 

Le lingo sale, les objets a usage, les vetements des passagers, et de I’cquipage 
seront desinfccles, ainsi quo le navire ct les marcbandises susceptibles. 

Les passagers rcstcront buit jours pleins a la station Sanitaire, mais lorsque les cas 
de peste remontent a plusicurs jours, la duree de I’isolcmcnt sera diminude. 

Cette durdc varicra selon I’epoquc dc I’apparition du dernier cas. 

Ainsi, lorsque lo dernier cas se sera produit depuis dix jours, la duree de 
I’observation sera do deux jours pleins; s’il s’est produit depuis ncuf jours I’obscrvation 
sera dc trois jours pleins ; s’il s’est produit depuis buit jours I’obscrTation sera do quatre 
jours pleins, ct ainsi dc suite. 

Les navires infeetds demandant d’obtenir la libre pratique en Egypte seront 
retenus buit jours pleins a la station Sanitaire a compter dn dernier cas survenu 
a bord. 

Le navire, le lingo sale, et les effets de i’equipage, ainsi que les marcbandises 
susceptibles, seront desinfeetds. 

Article 1.— Passagers. 

Les convalescents dc peste, quclquo soit le nombre dc jours qu’ils aient passe a. 
la station Sanitaire, ne recevront libre pratique que sur la declaration ecrite du medccin 
de la ditc station constatant Tabscncc do danger a I’accorder. 

Les individus morts dc peste seront inbumes dans le cimeti6re dc la station 
Sanitaire ou, a defaut dc ciniefi5rc, dans un endroit isole et avec toutes les precautions 
requises. 

La fosse devra etro dc 2 metres de profondeur. 

Les appartements occupes par les pestiferes dans les stations Sanitaires seront, 
apre^s leur dvacuation, desinfectes avcc lo plus grand soin. 

Le linge des malades ct les objets do literic ayant servi aux pestiferes, des drilles 
et chiffons seront d^truits par le feu. 

Article 5.— Animaux Vivants. 

Les animaux vivants seront, avant d’etre admis en libre pratique, soumis a un 
lavage rigoureux ct repete avcc un liquidc desinfcctant. 

Article G. —Paguets et Colis. 

Les paquets et colis postaux doivent etre soumis a une desinfection rigoureuse. 

Article 7.— Provenances de Terre. 

La duree de la quarantainc pour les provenances de terre est de buit jours pleins. 
Lo linge, les effets, les bagages, et les marcbandises susceptibles seront desinfectes. 

Les jMcmbrcs dc la Commission des Rtiglcments, 

(Signe) W. E. MiEVILLE. 

Dr. a. TORELLA. 

Dr. DUCA. 

Dr. ARDOUIN. 

Alexandrie, le 29 Noveinbre, 1893. 


Article 3.— Navires Infectes. 

Les navires infeetds sont ceux ayant des cas do peste a bord, ou ayant pre.sentd 
des cas nouveaux de^ peste depuis dix jours. Dans cettc catdgorio dc navires il n’v a 
pas lieu de faire do distinction entre un navire avec ou sans dtuve ct miidccin a bord. 
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Inclosure 4 in K'o. 48. 

CONSEIL SaNITAIKE, MARITIME, ET QUARANTENAIRL d’EgYPTE. 


Projet de Reglement contre la Fievre Jaune. 


Article 1,— Navires Indemnes. 

LES navires provenant d’un port oii existe la fievre jaunc qui n’ont pas eu, an 
moment du depart ou pendant la traversee, de cas certain on suspect de fievre jaune, 
seront admis a la librc pratique apres quo sept jours pleins se seront ecoules a partir 
du moment du depart du navirc du dernier port considdre comme infecte, et aprds que 
le dechargement sauitaire, la desinfcction du lingo sale, des objets et marebaudises 
susceptibles aura etd effectuee. Lc navire devra ensuitc ctre desinfeetd. 

Les passagers ainsi quo les bommes d’dquipage seront soumis a la desinfcction 
personneUe. Les passagers pourront alors etre mis en libertd sans attendre que la 
desinfection du navirc, &c., soit acbevde. 

Article 2.— Navires Infecies. 

Les navb’es infeetds sont ceux qui out eu ou qui ont encore des cas de fievre jaune 
a bord. 

Les personnes atteintes de fidvre jaunc seront immddiatement debarquees et isoldes 
a I’bbpital de la station Sanitaire. Les autres passagers seront aussi ddbarquds et 
Isolds pendant sept jours. La ddsinfcction personnelle, cello du linge sale, du lingo du 
corps, des objets h usage et autres objets susceptibles, sera rigoureusement faitc. 

Les ecoutilles du navire devront 6trc tenues fermdes jusqu’au complet ddbarque- 
ment des passagers. 

Le navire sera soumis aux rdgles do ddebargement sanitaire et a une desinfcction 
trds rigoureusc. On pourra rccourir le cas debdant, e’est-a-dire, lorsqu’il y a une 
dpiddmie grave a bord, au dambage des parois du navire. 

Article 3.— Convalescents et Malades. 

Le.s convalescents do lidvre jaune, quel que soit lc nombre de jours qu’ils out passd 
h la station Sanitaire, ne rceevront librc' pratique quo sur la ddclaration dcrite du 
mddecin de la dite station constatant Tabsenco de danger a I’accorder. 

Les individus morts do fidvre jaune seront inbumds dans le cimetidre de la station 
Sanitaire, ou a ddfaut de cimetidre dans un endroit isold et avec toutes les prdcautions 
requises. 

La fosse devra etre de 2 mdtres de profondeur. 

Les appartements occupds par les malades seront, aprds evacuation, desinfoctes 
avec le plus grand soin. 

Le linge des malades et les objets de literie ayant servi aux personnes atteintes de 
fidvre jaune, les drilles et cbiffons, seront au besoiu detruits par lc feu. 

Article 4.— Animaux Vivants. 

Les animaux vivants seront, avant d’etre admis en librc pratique, soumis a un 
lavage rigoureux avec un liquide ddsinfectant. 

Article 5.— Paquets et Colis Postaux. 

Les paquets et colis postaux devront etre ddsinfectes. 

Les Membres de la Commission des Rdglements, 

(Signd) W. E. MIEVILLE. 

Dr. DUCA. 

Dr. a. TORELLA. 
Dr. ARDOUIN. 

Alexandrie, le 29 Novembre, 1893. 


No. 49. 

Sir C. Coolfson to the Earl of Rosebery.—{Received December 18.) 

(No. 61. Commercial.) 

My Lord, Alexandria, December 10, 1893. 

IN continuation of my despatch No. 60, Commercial, of yesterday’s date, I bave 
tbe bonour to forward berewitb a copy of a further Report by Dr. Mackie, dated tbe 
7tb instant, drawing attention to tbe financial questions which must shortly be raised 
by tbe Board as to the means of defraying tbe cost of the proposed new quarantine 
station at Moses’ Wells, and the improvements to be introduced at tbe stations of Tor 
and Ras Mallap. 

Dr. Maclde considers that a maximum limit of 18,000Z. for tbe cost of the 
establishment at Moses’ Wells is enormous, and states that Dr. Bitter agrees with him 
that tbe specifications can be considerably modified. 

Dr. Maclde thinks that tbe amount required for Tor and Ras Mallap will also be 
very large, though this eannot be known until the matter has been discussed at tbe 
Board. If, during a pilgrimage such as the last, the complete disinfection of tbe 
pilgrims and their baggage is to bo carried out, he considers that a very large 
establishment will be required. 

Dr. Mackie observes that the Khedivial Steam-ship Administration will probably, 
now that its vessels arc required to pay sanitary dues, charge the Board for its services 
in conveying the sanitary staff and material to Tor, in which case the Board will be 
the loser. 

On the question of the liability of the Egyptian Government to contribute part of 
the expenses of Tor, Dr. Mackie thinks that, if the quarantine of Egyptian pilgrims is 
considered necessary for the protection of Egypt, a claim might justly be made ou the 
Egyptian Government to contribute. 

As regards the establishment at Moses’ Wells, however, he thinks the case is 
different, as it does not so much concern Egypt, and the Egyptian Delegates at the 
Venice Conference objected to Egypt bearing any part of the expense. Should the 
Egyptian Government be compelled to contribute, he considers that they would be 
I entitled to insist that no unnecessary expenses are incurred. 

Dr. Mackie asks for instructions for his guidance on the subject of Moses’ Wells 
and Tor, and states that the Erench are the principal advocates for a very complete 
establishment at Moses’ Wells, but that some, at least, of the other Delegates are 
prepared to modify their views, and their Governments, if approached, might take the 
same view. 

In conclusion. Dr. Mackie reports that Dr. Bitter suggested to him that Moses* 
Wells might be substituted for Ras Mallap for the supplementary quarantine of 
Egyptian pilgrims, thus combining the two quarantine establishments. This proposal 
was made to the Egyptian Government in 1890, but was objected to by them, and 
Dr. Mackie does not know whether they would still hold the same opinion. 

I have, &c. 

(Eor Sir C. Cookson), 

(Signed) ARTHUR D. ALBAN. 


Inclosure in No. 49. 

Dr. Mackie to Sir C. Cookson. 

Sir, Alexandria, December 7, 1893. 

IN continuation of my communication of to-day’s date, reporting a meeting of 
the Quarantine Board on the 6th instant, I would call your attention to the financial 
questions which must soon be brought forward by the Board, viz., the means of 
defraying the expenses of the proposed quarantine station to be created at Moses’ 
Wells as proposed by the Conference of Venice, and the improvements to be intro¬ 
duced at the quarantine stations at Tor and Ras Mallap. 

Probably, when the schemes are discussed at the Board, they may be so modified 
as not to be so formidable as they at present appear. With regard to the cost of the 
establishment at Moses’ Wells, I think a maximum limit of 18,000L is enormous. I have 
had several consultations with Dr. Bitter ou the subject, and he agrees with me that 
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the specifications can be very much modified, and I hope that he will energetically 
sustain this view when the discussion comes on. 

With regard to the amount which will be asked for for Tor and Bas Mallap, it 
will probably also be very large, but the exact amount cannot be known until the 
subject is discussed at the Board to see the nature of the establishment decided upon. 
If the complete disinfection of all pilgrims and their baggage in a pilgrimage such as 
the one just ended is to be carried out, a very large establishment will be necessary. 
During last pilgrimage about 30,000 pilgrims passed through Tor, but there is no 
reason why, on another occasion of a large pilgrimage like the last, the number should 
not amount to 40,000. During the pilgrimage of this year there were as many as 
12,000 pilgrims at Tor at one time. 

The maintenance of this establishment in good condition will also be a heavy 
charge on the annual Budget. I have always maintained at the Board that this 
wholesale disinfection with the means and time at our disposal is useless and illusory. 
If the disinfection were limited to choleraic cases, or even suspected cases, it might 
probably be accomplished, leaving the rest to be dealt with by ordinary hygienic 
measures : good water, proper food and shelter, proper and clean camping-ground. 

Dp to the present the Khedivieh Steam-ship Company has carried the sanitary 
staff and material from Suez to Tor, free of charge, by its Bed Sea steamers. As the 
Khedivieh, with other mail-steamers previously exempt, have now to pay sanitary 
dues, the probability is that the Company will charge the Board for all services 
rendered. In this case the Board will be the loser, and the Budget will suffer. The 
point is not yet settled, but this is the position taken up at present. 

How far the Egyptian Government will continue to aid the work at Tor as 
formerly, after the new organization of the Board, I am not in a position to say; but, 
if quarantine of Egyptian pilgrims is considered necessary for the protection of Egypt, 
it seems to me that a claim on the Egyptian Government to do something towards the 
expenses of Tor would be a just one, seeing that of the pilgrims who underwent 
quarantine at Tor this year about 12,500 were for Egypt. 

With regard to the establishment at Moses’ Wells the case is different, as it does 
not so much regard Egypt, and the Egyptian Delegates at the Conference of Venice 
objected strongly to Egypt paying any part of the expense. Should the Powers insist 
on Egypt paying part of the expenses, I think the Government would have a right to 
see that no unnecessary expense is incurred, and that no plan for superfluous buildings 
is accepted. Certain things laid down by the Conference it may be difficult to depart 
from, such as a hospital for twelve beds, &c.; but even these particular things may be 
executed expensively or cheaply. 

The great advocates for a very complete establishment at Moses’ Wells are, of 
course, the Erench, as it was a Erench project, but I think the Delegates of other 
Powers, or some of them, are prepared to modify their views, and probably their 
Governments, if approached on the subject, might take the same view. 

I shall be glad to receive instructions for my guidance on the subject of Moses’ 
Wells and Tor. 

Dr. Bitter, in a conversation with me, suggested that Moses’ Wells might be 
substituted for Bas Mallap for the three days’ supplementary quarantine of Egyptian 
pilgrims after leaving Tor. In this case the two quarantine establishments might be 
combined. This proposal was made to the Egyptian Government when Bas Mallap 
was chosen in 1890, but was objected to by the military authorities on the ground 
that they could not guarantee to guard the pilgrims there, and that it was too near 
Egypt. I do not know if they would still hold to the same opinion. 

I have, &c. 

(Signed) J. MACKIE. 


No. 50. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.—{Received December 21.) 
(Commercial.) 

(Telegraphic.) P. Cairo, December 21,1893. 

I SHOULD be glad to hear from your Lordship whether the suggestion con¬ 
tained in my despatch No. 19 of the 1st instant has been adopted. If there is to be 
a meeting between the English and Erench Sanitary authorities, they might, perhaps. 


with advantage exchange views on the financial side of the Quarantine question 
which seems likely to prove very troublesome. 


No. 61. 

The Earl of Rosebery to Lord Cromer. 

(Telegraphic.) P. Foreign Office, December 22, 1893. 

SUGGESTION in your Commercial telegram of yesterday is adopted. 

Dr. Thorne will go to Paris, and financial question will be borne in mind by him. 


No. 52. 


Local Government Board to Foreign Office.—{Received Decembei 23.) 


gjj. Local Government Board, Whitehall, December , 1893. 

’ I AM directed by the Local Government Board to acknowledge the receipt of 
vour letter of the 13th instant, respecting the alteration which the Quarantine Board 
of Eo-vpt wish to see introduced into the International Sanitary Convention ot Venme, 
and to state, for the information of the Earl of Bosebeiy, that the President has 
asked Dr. Thorne Thorne to comply with the request contained in your letter, and to 
proceed to Paris for a few days to discuss the matter with the Erench authorities. 

With respect to the allowances to be made to Dr, Thorne Thorne for expenses, the 
Board consider that he should receive the actual outlay incurred by him in travellmg, 
with an allowance of 21 2s. a-day for personal expenses, as when engaged on similar 
work on previous occasions, as in Paris in May 1892, and in Dresden in the spring of 


the present year. 


I am, &c. 

(Signed) ALEBED D. ADBIAN, 

Assistant Secretary. 


No. 53. 

Lord Cromer to the Earl of Rosebery.— {Received December 23.) 


(Telegraphic.) P. December 23,1893. 

I OUGHT to explain that no Beport has as yet been made by the Quarimtine 
Board as to the expenses of the establishments at El Tor and a,t Moses Wem; but I 
am informed that they are estimated at about 40,000k We might urge the Egyptian 
Government to contribute towards the expenses at El Tor, but the charge still 
remaining to be borne by commerce will continue a considerable one. No divergence 
as to principle exists between Dr. Mackio and the Erench Delegate; but the latter 
seems to favour a more complex and expensive sclicmo than is absolutely essential. I 
would venture to recommend that Dr. Thorne should endeavour to persuade the 
Sanitary authorities at Paris of the practical impossibility of elaborating a plan 
which shall be perfect in theory without involving any serious cost. _ 

M. dc Reverseaux is co-operating witb. me in a very cordial spirit as regaids tins 

nnestion. 


No. 64. 


Lord Cromer to the Earl of Rosebery .— {Received December 26.) 


(No. 21. Commercial.) i tqqq 

Mv Lord Cairo, December 11,1893. 

^ HEB Maiestv’s Consul-General at Alexandria has sent me duplicates of his 
despatches to your Lordship Nos. 60 and 61 of the 7th and 10th instant, on the 
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question of tlie costs of the new quarantine establishments to be created at Tor and at 
Moses’ Wells, and I have the honour to transmit to your Lordship a copy of the 
despatch which, on receipt of them, I addressed to Sir Charles Cookson on this subject. 

I have, &c. 

(Signed) CROMER. 


Inclosurc in No. 54. 

Lord Cromer to Sir C. Cookson. 


Sir, Cairo, December 11, 1893. 

I HAVE' the honour to- acknowledge the receipt of your despatches of the 10th 
instant, on the question of the new quarantine establishments proposed to be created 
at Tor and Moses’ Wells, and to inform you, in reply, that at the present stage of 
proceedings I can give no specific instructions for Dr. Mackie’s guidance beyond 
recommending him to endeavour, as far as possible, to cause the expenses of these 
heads to be kept down. I am oC opinion that, as regards the quarantine station at 
Tor, a share of the cost for the proposed new establishment should undoubtedly be 
borne by the Egyptian Government. 

I have, &c. 

(Signed) CROMER. 
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